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95 * 


wa piogonnce like (Devin intho-end 
of ſyllables and precedet>by an r. This cannot b, 
called wrong; (for people, are not in te to 
pronounce their own langnage their.own way) but 
thers in as little reaſon to call the avoiding of Tuch 
4 collection of harſh ſounds. x fault, the words Dutſtꝰ 
(thirſt) warſt, (thou ert) ſchwerſte (hardeſt) will 
affendiahy ear, not uſed tothe moſt offenditig ſuunds _ 
when pronounced in this manner: durſhtg vawrſht 
1 hvareſht, In Lower R's (where the A 


language - was the Old.Saxqn, ſpokey_thers 
rommon people to this day, only inter 1 
German words) they avoid the ſound {k I 2 
much leſs will they ever pronounce ſ in this manner. 
But this is wrong? The. Lor German fanguage, 
delighting in ſoft ſounds, uſes the ifh>nevet before. 
any Conſonatt, (exrept} v. The native v, Ldyer 
Saxony; Weſtnhalia, Hametania &c,otherefotes 
accuſtomed to uſe the ſoft ſoutala;; of his [@wa; : 
lepguage, :in-proponneing (German; words id-antitot "i 
think this cuſtom. Re CTEIES *.--4 
yaiverſyly.jn,. Ee 1 295 os. 
tives proc 177 1 18 blame (hole = E 


_ - — 0 
: 1 » © y bs 
* = % : ? oc % _— 
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Aa Aerent method, 10 "Vil as pd ranger, 
that the Weſtphalian , Porfieranian, or Lower Saxo- 
onunciation of an words is very — 
Ph Mater 8 oh Dk” Tho oa on ly, Randard 15 or Pro- 
nünbiatloh, there is in Germany, is the Dlalect o ws 
genteel and refined order of inhabitants in 92 
Saxony. A deviation from that may be excuſed 3 
Pharm: don era bes defbmielle There 
of Inferior Saxony cannot preſume $o;\make; bier 
Proguneiation of German words a ftandard for all 


3 


gk F. — Set rinderung ( 
N 


* 5 wa ze 


» 
8 I 
A wt 
0 EI ART XN. 


Germeny; UA languog bing ot che tus ; 
DEN Opin Inferior Saxon . 
G nl}. een 944 414965 aon 1 MY 5 
zn u Wy bots mee da. 2896410 

„ This Jetter-has ine bas «fond: as Eogürh e; | 
abterbe only, that there is no difference of ſound 
between t anũ th. Both theſe letters are pronounced 


like Engliſh t; and there ia no on, ſound in the 


neten, as Engliſh thi: b 2 onang nds 


ls In w rds ds derived from the Vita t wa mY 
5 the found of 30 or "th, ellen pronounce : 


$44 "Fn" 


e age 


J to r 


"3179 N er 21. ors N24! (eo 121120 
2 . 
Rp ind L100 Fre [979 Lacht * 819} (050 07 


The Sound ot u FY that of e. ufer (ſhore) 


pronounce: $,00fer.._. An „hngt 91 5.1 noitdeilsb 


uu pronounced: allitle ſhprter; when it funds 


befote a Conſonant, belonging to the ſame ſyllable; 
n Mutter. (mother) In: this caſe! it has m foun® 
ſomewhat reſembiiung the Drigliſh hort u, but Hot: 
| n o hear to o as Mü does. 


1 Nis not to be fund in the Eu denk 
language, It reſembles ORR Ty that of PAY: Fren GT n 


£ 30 bY 174 4 überm Fire 25 1 
«0262 497701 1%, 1165 V. sie 43% & St gerfs 
"7 HEE NY to * 40 111 On . 0 ire 


This ke + ris is. only an other: bl, for th 


ns 


© ond 
change). obs ers, 
l Pt engtidade z ed bond n bog 1222039 
bs 15493 em 366} 9 g 0 X Naos 
8  Werpriſes the found of v. Wind (wind) pro 
nounoe: vinu. eng 009080 eee ee 30 


Le A bisbnan 8 b nears * 10 401815 uf 
115 


4 


In Fa 8 Nang "this letter, preceded by. 


A vowel. in the ſane lyUghins ſeems to-reſemble; the 
Engliſh | to in ſound as Well as in uſe. * 16" 910g 


It ought to be obſerved however, that w never 
follows'a yowel ,.t0, make, up-one:ſyllable,; ot to 


bs pronounced in ane ſyllable with this yowel,except 
in Ruſſian or low German Proper Names. % 00% 


Ao to Ruſſian Proper Names it is pronounced in 
ſuch like f. Romanzow pronounce}. Romani/of. F, 


The Low German Proper Names being of Saxon 
derivation w is in ſuch. caſes a real-ELagliflh 4s} a 
ſo; they pronounce” it in Inferior” Smtorly hen it 
follows a vowel in one ſyllable. Giſtrow-(theNime 
of a town in Meklenburg) they pronounce Giaftrow: 
According to their proriggetution:v#hks In hit case 
exactly the ſame; ſound, as ingthe Fugliſh wprd: 
vote. But ſince in German wis never nſef in, the 
quality of a vo wel, German erman pronunciation; (Which 


is that of Superior Saxony) will: omitt it, entirelx 
and pronounce ow almoſt like Fog ſound which 


We in the Engliſh p ronunciatior on of the le two 
5 at the end n „ lat LS? bit SHMIEL © 
fork 5 at , Ve 9713 . 4 0. ,ig97) Fin arty”, 


This letter Waka only « Compöflfkün f thre l 
th; ſound of which! in our. Northern languages is 


another manner in the German chan in the 
3 Nor eaniia the German language a Word 
S api 


I bi- 42008 
tis . 


the ſame as that of ks cannot ann, 


10 50. 3 18 8 10% * 


; ; ; a : FRE N N Wh 
+0: eee oo tat N. aan on; al; 


r "Ys; 4s nk been obſerved before, only! tte 


figure of J. ne N28 4798 1 Fo E Wy 411884 
1% 388611 (TV 4 8530 900 . Raug 11 


63 This letter denotes tüg hardelt biſbog ſcund iin 


the Germwamlan ** K Yefembles tt e 
| pronounce? Hite; 2 


a 8 pi „ 20mnth 15 5T 6 BY if 08 0A 
nas! oY. Yom . 1 GENT f 0 g * toute: 2472 
07% ac to. natsd. | Fa 4 vd geg! +} 4 14 9: 1” i 59 
ti impoſſible for any. body, to; iter thoſeGermas 


found quite in the ſame manber-as:;the:pative of 


Germany without examiting carefully . nature of 
the charifterafiick ſou nds qf Abitiongaage, ar thoſe 
that prevail bl ni etfally in it 

: > "Thief character ſtick Hours mult be Conſobattb- 


4 i ud, that in every languige the ſoune*ef 
Cenfshüts determines kt of che owele 86. be 


e 20199" 112505 gary of 


al The "light 79 9 find, that the 
erman 125 vage de ights darti ly in full, bro 


Hiffing and Guttural ſounds. 
This the frequent uſedf the ſch and their ch and 


: hard.g ſyffigientLy ſhow. vlad Zuid al id 


y the-ptexaleney of theſe htrſh.CGunds; which 


reqaire a Hrong effort of a full breath to þenttered; 
their vowelsnere gonſined more to a deep, and hal- 


bw found than % a elear and open %. 1 


1's Piencunse Gertwan' Words perfectly gbG 


el your mouth generally muſt be open'd wider 


than 


— 


TEL "299 yl fn ar 


| 
ö 
; 
4 
; 


q 


S. 


f 


999 ARTICLE. ee 


* 2 


than is required for uttering Erik ſounds, and 
the ſounds” muſt be begun already even in your 
very throat; your Whole mouth and * all your 
breath wi be taken up to atter them. This is 

no light taſk indeed for any man not born in 


— I 


Germany; but withont uſing your organs of ſpeech 


to it it is impoſſible to attain that readineſs in throw- 
ing out, as it were without a moments fetehing 
Mathe whole concert of hiſſing and guttural ſounds, 
of whoſe hatſhneſa the cleareſt vowels in the Ger- 
enen wats . V0, A 


_ =, : 
26 ul p32 © 
„ $ Www 2 # + 


„We b le fen 20 In Engliſh two a Artes 


ein, a and der, the. 


In their uſ#the German Articles 1 8 


L's the Eng but in their form they differ 
Woe f 8 


* 2 


3040 WH 


The German ln 2 5 2 like the Eng- 
uſe on Praepoſitiona to relations 

1 8 8. aste: to Supſtantives, or Subſtantives 
to Verbs. Prepoſitions are ſometimes not uſed at all 


for this purpoſe : but whether or not, the terminations. 


of Subſtartives and Adjectives are altered in s diffe- 


: || $ent manner to expreſs different n or theſe 


words are declined. TENTS 


Attiches being! ſo nearly connefted with ſuhſtan- 


tives, they are declined too. Moreover each article 
has a different, form for the n "FOES of the 
ſobre. s Joined to. „Doane 


＋ 
oy . 5 1 = 


. Subſtantives i in Wee n are * 
corifidered. as belonging to one of the two Genders, 
the difference of which Nature herſelf has inſtituted; 
but; the belonging to neither of them or the being 
of no Gender is looked upon as a third Gender, 


call the Meuter. What is neither Mays nor ee 
is of the Neuter Gender. . > ; 


The difference which theſe res different Gen- 
| ders cauſe in ſabſtantives is expreſſed by ſome diffe. 
tence in their Variation or termination or in their 
Declenſion, but by no. mark more ſtropgly than by 
the Articles (especially by the Definite Article) 
Which have a different form for each of the different 
Genders, a ſubſtantive may belong to. 


In the German Article muſt 10 bon⸗ 
fidered __ oC of vi bas a td 


"LENDER" Gan 5 94 ant 


N % 


definite not 8 of Puraliy becauſe it 
_ expreſſes a fingle Unity e 


s. CASE, (or different terminatio on 60 te 
A different relation.) a e 5 
42 1 {136 


There are four Caſes in the German l or 
_ our different relations of one thing to another arp 
expreſſed by altering the bao: of N 4 
Theſe are: th 992 8b 47 


I Bang de Agent, or ths sahen of the Ben 
. tence: Nominative. N30 B18 7757177. eg} 1 


* 


- 2, Being conſidered as the principal Part in 
N eee 


C* 
: N L * 


4 


belongs. A relation, which the Engliſh 
language expreſſes by the Prepoſition of, or 
by the only caſe, there is in it; the Genitive, 


3. Being conſidered as the Point, to which another 
thing is referred begintiing a connection with 
it, In Engliſh dey by the Prepofiti6n 

1 To, Dative,®) | 

4. Being the Object of anothers tranſitive action, | 
a relation which the Engliſh language leaves 


entirely to the Verb to expreſs (except in Pro- 
nouns) Acuſative. 


nt The Indefinite Article is decliedin thefollowing 
manner; to expreſs theſe different relations rather 
with the difference of Gender. 


Ne | 

117 3 Male. . | Forgule. | Neuter. 
| Nom. ein, eine-⸗ ein. 
In | Gent. eines, 128 f einer, } eines. 'L 4 


$9 Dative © einem, | einer, ; einem Ly 
ny. amn einen, eine, ein (or eines) 


— 2 Between the two ri of the Accuſative of the 
reſp Renter Gender thete is this difference: ein is uſed 


„hen a Subſtantive is following the Article, eins 


,, or | when not; or more properly, ein is the ently who! 
r arp | - Caſe. vf he Article, and: SRI: a | Naimerale, 4 


unz. Wh, L 2989 * B 2 word 


* 


ee REM —d dJ; — — e eee — 
4 Ws = relation of. a ar. being: ah point, from which 
another thing is derived or deduced, the connection between 

| "them ceafing, which in the Latin language i is expreſſed too 
. by Declenſion (their, Ablative caſe) and in Englif h by the 
pfepoſition from is not expreſſed by any declenfion'in Ger- 


man, but by the propoſition: von, anſwering che Eng- 
85 Uh from, 


word that co le Number , one. But the 
Word ein being uſed both in the quality of a number 
' and of an article, and the difference between theſe 
two qualities not being very obvious, the figure of 
the number has been confounded with e of the 


article. | 
The 90 of the Definite Article 3 is chu. 
Singular Number. l 
0 bf. Male, Female, Neuer. 
Nom. der, | die, das. 

Genit. des, a | der, 5 des. | 7 
Dat. dem, der, dem. 0 
Me.. den, Ne das. 

þ Plural. e t 

2 any To for all al Genders, 

The. den. Without any reſpect to to 

4 * 2 difference of Sex.” 


Acc, die. 

Theſe German . as has been obſerved 
before, are uſed very much Ihe the kane as $0; 
the extent of their ſignification. TN of 5 

The Indefnite n ach in ae reſpes quitelike 

A the Engliſh, | 8 

But between the Gade and the Engliſh Del. 

6 Alte article there is this remarkable difference. The 
latter confines the Signification of the fubſtantive 
before which it is placed, to the moſt limited extent, 
and this is its whole function, but the fomer has 
"beſides this another power, quite contrary to it viz. 

to extend the ſignification of the 6 ſubſtantive to its 


nd. of Generalltyy e Thx 


The Gerinan language uſes the Definite Article, 


% 


e 

r where the Engliſh uſes no Article at 825 "uy in 
ſe translati vg the ſentence: 8 - 

f Opt eee not infinite 


* the German word, Menſch, which expreſſes the 
the Engliſh Man, cannot be left unaccompanyed by 


an Article (as in the Engliſh phraſe it muſt) but 
muſt have the definite Article, der before itz 
| .D er Menſ iſt nicht unendlich. 18 
The reaſon is, becauſe the whole Genus, or that 


ſort of beings called man is conſiderd as a ſub{ancr, 
or as one body. 


To expreſs this Subflantiality ot General 2 
the German language uſes the article der, and this 
article is the only one fit for this uſe, Es it 
expreſſes Indiuiduality. | 


So the only difference between the ue of the 
definite article in the Engliſh and German language 
ed I conſiſts therein, that the Engliſh language in Gene- 
to ral Names rather drops the Idea of Subſtantiality, — 
the German on Fe eee ne this 
ke Idea. 7 © ets» UT 
H- 


And by — 8 this reaſon we 558 olle found | 
ont a rule for the omiſſion! hn — * 
* German language. 

The Definite article muſt be omitted before 
Geral nme 


1 when the Idea of TN? Is dropt 8 
nedly, or when the General name is uſed on 
F IG and point out the Iden, it 

B 3 ; 3 


. 
* 
. 
* 
33 
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9 
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expreſſes, as a 3 one, „ which would: be 


: deftroyed by chewing it ate a Subſtance or, 
individual body. 


Such is the caſe ihe names 1 De * 


materials, as Gold, Iron, Lead. Gold, 


© 1 Eiſen, Bley. 


Uſe no article before theſe 3 they 
are meant to expreſs the Ideas they ſtand for, 


as materials; in Which caſe they can by no 

means be repreſented as a ſingle body. — 
Say: Gold iſt hart, Gold is hard, Eiſen iſt 
T nuͤtzlich, Tron is uſeful, Bley iſt ſchwer, Lead 


is heavy; not: das Gold iſt hart, das Eiſen 


dem ſt nuͤtzlich, das Bley iſt {wer. 


But uſe the article before them, when they 


are meant to repreſent thoſe Ideas as Subſtances, 


as ſingle bodies; for inſtance: Gold is a 


voluable Gift of Nature, das Glod iſt eine 


ſchaͤtzbare Gabe der Natur; not Gold iſt eine 
ſchaͤtzbare Gabe der Natur, For in conſidering 


Gold as a Gift,” or ſomething which is given, 
Fou cannot but conſider it as a body, as Ideas 


are not capable of being en „ or * being . 


.... contained in your hand. 


| u. When the Idea of Sub kantialty, 9 implied in 


— 


your General names, is expreſſed by another 
Word, either a Number or a Subſtantive, or a 
Proper Name, joined to it, there is no article 


1 a required before it. 


So in the phraſe Friederich, König! von n Preußen, 


muri, King of * a, the article is juſtly 


\ | omitted, 


w 


omitted; becaufe the General Tae b the 
Word Kon ig is Without any belp of the 


article by the preceding Proper Name duely 
confined to the gs who is meant by this 
Proper NamſmGGmme. 


But if the Proper Winks inſtead of ſtanding 


e the title, is placed behind it: nobody 
Wioill underſtand the phraſe without an article; 
it muſt be Friederich, der Koͤnig von Preußen. 


The definite article for this ſame reafon 


muſt never be placed before any title followed 


by a Proper Name, fach as Mafter, Herr. 
Say Herr Pitt, not der Herr Pitt, as in 


- Engliſh ; Mr. Pitt. Docter SoUnſne pot. der | 


Docter Johnſon. ) 1 | 
It is quite another inde 5 -whan: duch A tile 
is uſed to diſtinguiſh one man from another 
B4 of: 
ns — — 25 a — * EY — : — 1 
) This rule admits of an e wet when « title 
of dignity is placed before a female Proper Name. In ſuch. 
a « caſe the Definite article Cin the female Gender) precedes 
© the title. 
In Germany the files of Dignities tn the” Hach br uu 
military and civil offices are not confined to the male Sex 
only, but Ladies partake of them too. The common title 
of a clergyman for inſtance, is: Paſtor and his wife is 


_ called Paſtorin ; the ſpouſe of a Door is called Doctoriit | 

Now in ſpeaking of ſuck à Lady in lier abſence her title is © 
© always prefixed. to her Name; but with” this difference, 
ber husbands title is not preceded by any article, hers om 
the contrary has the Definite article before it. As: Herr . 
Decker Johnſon, or Doctor Johnſon, Frau Doctorie 
hnſon or with a little leſs reſpect: omitting Frau: dis 


tin Johnſon. 


j 


of the ſame tape to explain by this title 
the better whom yqu mean; Some D Definite 
ee muſt be uſed. . courſe. . | 


7 # 'fy hs 


SUBSTANTIVES.” 


- Subſtantives are Names, that ſtand for - Subſtan- 
ces,” either really exiſting , or only conceived as 
| ſuch i in DE _ ang Oar as ſwen by Wares. 


daruber. 


- Real Subſtances | are cthes Living e creatures or 
Lifleſs things. 


In creatures living the eee difference of 
ſexes occurs; a difference ſo remarkable in theſe 
ſubſtances themſelves, that it neceſſarily muſt be 


expreſſed by the wards too, which we uſe as es 
for them. 


There is no difference of . in a lifeleſs things; 3 
a Rates therefore that only expreſſes the want 
of ſex (when there is occalian for) in the names 
of lifleſs things, anſwers the end of languages per- 
fectiy well. So does the Engliſh 


But it is quite otherewiſe in the German. This 
e mimicking, as it were, Nature, apply'd 
that ſame difference, which Nature has inſtitüted 
among her creatures: the male, the female Sex and 
the want of ſex to words, not as names of things, 
in which this difference really prevails, but merely 
as words, without any __ to ali they * 
for as Names. FFP 


The Re: Sex is STE to, one word, the 
female to another, and the want of ſex or the Neu- 
ter Gender to a third without any obvious reaſon 
for this diſtribution. | | 


It is very difficult therefore to teach by univer- 
ſal and ſtrict rules to what ſex each word belongs, 
as words in themſelves ſeldom or never bear any 
charaQeriſticks of their artificial gender. - 


The rules that can be given, cannot but admit 
of many exceptions, Habit and uſe muſt make up 
for this inſufficiency. . They are as follows: 


Ok the MAL E Gender are. 


1. All Proper Names of male perſons or animals, and 
all ſuch names as expreſs any office of dignity, 
quality or relation eſſentially n with 

or generally reſting in the male ſex. 


1 Such are: Vater, father » Sohn, /on, 
Bruder, brother, Kaiſer, Emperor, König, 
King, Firſt, prince, Burger, citizen, Bauer, 
Farmer, Kaufmann, merchant, Mahler, pain- 
ter, Becker, baker, Gelehrter, ſcholar &c. 998 
2. The name of God (Gott) and all names of Spirits. 


Such are: Teufel, devil, Engel, angel, Kobold, | 
Hobgoblin, Geiſt, ſpirit. &c, © 
3- The names of the winds, ſeaſons, months, and 
days. | 78 | 
1 Such are: Oſt, eaſt, Nord, north. Sid, ſouth, 
Weſt, weft, Sommer, . ſummer, Winter, winter, 
Herbſt, autumn, Fruͤhling, ſpring, Jenner, 
January, ** monday. Ke. a 
B 5 N 


= 


* 


— — 


| ae Jahr, nur, e Mittwoche, wed. : 
dn, A 
Of theſe one is of the Neuter Gender, 


das Jahr, and the other, being a compound 


of die Mitte (the middle), and die Woche, 
(th Week) (both of the female Gender) 
keeps to that Gender: bie Mittwoche. 


4. Moſt of the words that terminate in e r, ſigni - 
fying ſome inſtrument. (Thoſe whoſe ſigni- 
| Heation implies ſome function or the like, pro- 
per to the male ſex, are allways Maſculine, - 
as has been obſerved in the firſt rule.) | 
Such are: Trichter, funnel, Bohrer, gimlet, 

© Fkher, fan, Hammer, hammer, Leuchter, candle- 
flick. & c. | 

Except: Meſſer, knife, and Ruder, oar, which 
are of the Neuter Gender: das A 
das Ruder. 

L. ikewiſe are the following of the female | 
Genders: die Klapper, the rattle, die 
Klammer, die Leiter, the ladder, die Leyer, 
the lyre, die Halfter, the halter. | 


s All words that terminate in en, as Laden, Fs %op, 
Schlitten, ledge, Graben, ditch, Raſen, turf, 

Faden, thread, Boden, garret. &c. ba” 
Except: Almoſen, alms, Fuͤllen, colt, Kiſſer, 

. pillow, Lehen, fee, (tenement) Waapen, 
coat of arms, Zeichen, f | gu, Eiſen, iron, 


Becken, ewer. Theſe are of the Neuter. 
Gender: das Waapen, das Almoſen, das 


Of 


Fuͤllen, das * 


Of the Nenter Gender are likewiſe all 
the Infinitves of Verbs, when uſed in the 
quality of a, ſubſtantive; as; das Erd⸗ 
beben, the earthquake, a compound of the 
 Infinitive beben, to ſhake, and Erde, earth, 
das Eſſen, the eating, a real Inſinitive, &c. 
Iꝓ)he word, Faſten, lent, is uſed with the 
| article of the female Gender, die; by 


others this die is taken to be the Plural 05 


99 To Number and the ſubſtantive Faſten only 
uſed in the Pal, leaving its Geuder | 
unfixed, 994 | 

6. Al b terminating in ing ad ling. 


Such are: ein Schilling, a killing, ein 
Jüngling, a youth, ein Heering , * 
ein Zwilling, a twin. xe. 


Except. Meſſing, braſs, which belongs to 
the Neuter Gender: das Meſſing. - 


Ok the FEK MAL E Gender are. 


i. All female Proper Names and _ . 
all general names for female qualities, 
functions and dignities, of which the latter 
are allways marked by the e ſyl- , 

1 51 lable inn. * 
Sauch are: Frau, wife, Brant, bride Mutter, 
| = „Tochter, OY . maid- 
A ſervant. &c. 3 

Moreover, Fuͤrſtin, p 3 Kinigin, queen, 
Kayſerin, empreſs, Dichterin, female poet, 
38 - Echriftſtllexin, female author, and the whole 
975 very 


« "IF $ 
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very numerous train of ſuch watts as termi- 
nate in inn, which really are words of the 
male Gender made female by adding this 
female ſyllable, inn, to them. 


Except: Weib, woman, Which is of the 
neuter gender, and Frauenzimmer, expreſ- 
ing the ſame Idea, (viz. the female ſex in 
general, and applyed like Weib, to Indivi- 
| - duals of this ſex only when no other 
«6 relation of theirs (as being wife, bride or 
- Maid) is to be expreſſed; of the neuter 
gender too, das Weld and das RO 
zimmer. 


The word Menſch has a Lende honif- 
cation, and is of a different r in 
each. 


It is of the male Gender, when it ſig- 


ws «4 2 1 
— 


* 


Pt: A ul, 


At . 


niſies Man or Mankind, der Menſch; 


but in its other ſignification, anſwering to 
the Engliſh word wench it is of the '- ware 
g Gender. 

» Of the nenter . are allo fon 
other denominations of contemptible fema- 
les of the vulgar order: das Weibesbild, 

das Weibesſtuͤck. They are compounds 
of Weib, woman, Bt? 4nd Wine: in low 
language. 


2. All Derivatives, terminetiog in ey, ht . x eit, 
and ſchaft. 
Such are: eine L * a fn die Vol⸗ 
kerey, the being given to 9 die 
Sicher⸗ 


＋ 


— 29 5 
Sicherheit, ſurety, Freiheit, liberty, Dankbar⸗ 


keit, gratefulneſs ; die Freundſchaft, Friend- 
ſkip, die Geſandtſchaft, embaſſy...” 


| All words that terminate on he it and 
17 zeit are derivatives, conſequently all of the 
female Gender. 

But there are words that N ee in 
| ey, and \<aft, without being derivati- 
pes, AS Schaft, the hilt,. Brey, gruel, 
Ey, egg; the gender of theſe cannot be 

determined by this rule, The firſt two of 

them are maſculine, der Schaft, der Brey; 
ttzßhe laſt is of the Neuter gender, das Ey. 


The word: Geſchrey, clamour, tho' it 


* is a Derivative, being derived from ſchreyen, 
to cry, does net follow this rule, the 


Je ſyllable ſchr ey, being a primitive ſyllable 
in this word; it is of the Neuter * 
(e Geſchrey. 4 5 
* AllDerivatives terminatipgin the fllable. ung. 


Such are: die Bezahlung, payment, die 
Verehrung, 10 lip, die ON: aug- 
mentation. c. 8 6 


4. All Subſtantives, est from Atjfives to 
Bow an Attribute abſtractedly as a Subſtance, 


Such are; Größe, greatneſs, Gute, good- 
"ii „Liebe, love, derived from the adjectives: 
groß, great, gut, good, lieb, dear; all of 

3 7 the female PRs die Guͤͤte, die Liebe, 
9 die — e 


Of 


Sd 4. POP #8 


* 5 be n W's = Gender e 
. The Names of Metalls, Letters : Countries and 


"Dean, 


Except. Zink, Spelter, and Tonbach, Pinch- 
beck, which are maſculine; and ſome Names 
of Places, which are of a different gender. 


I. All words, that are no Subſtantives when uſed 


in the quality of a Subſtantive; of theſe the 
Infinitives of Verbs are ur deinen uſed 
in this'manner. | 


80 eſſen, to eat, lieben, to * gehen, to go, 
reiten, to ride, when uſed like ſubſtantives, 
they are of the Neuter Gender, and anſwer 
the Engliſh Active Participle: das Eſſen, the 
eating, das Lieben, in ns e the 
going. &c. 


3. All Diminutives, or TY Gender the 


primitive word may be, or to whatſoever Sex 
the thing, denoted by it may belong. — Di- 

minutives in the German language are diſtin- 
guiſhed by the ene ſ ae 0 en or 
lein. 

So of Sohn, 7 0 is dia the . 
word Sdhn chen, a little ſon, or Soͤhnlein, 
and though a ſon cannot but belong to the 
male ſex, with which natural gender the pri- 
mitive word alſo agrees: the little ſon muſt 

be of no Gender: das Soͤhnchem, das 

Sdooͤhnlein. 5 rd 
Thoſe Aiminirbing Syllables are added 

(or may be added at ag to eyery ſub- 

*. 5 


ey 


"3 
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+ Fantive.in_ the German-langnage, except 
.. - that I never yet heard one of them added 
to the name ot God, However they are 
not ſo fond of them in the Inferior Saxony 
bot in any Province of Germany, as in the 
Superior Saxony, Where they annect the 
22 D chen to any Subſtanitives in order 
to expreſs by this annexion their liking of 
the thing. There liebes Vaͤterchen, dear 
little father, and liebes Muͤtterchen, dear 
little mother are very common terms of 
endearment eſpecialy in the mouths of 
\ females; nay ſometimes to make the ex- 
Ahe \ prefſien the more flattering they will ſay : 
Lett liebes kleines Viterchen , and wives of 
* -nthely husbands: liebes kleines Männchen, 
ee if a husband became dearer to His wife 
240 r a father to his daughter by growing 
_— . leſs, or by the privation of Sex. — The 
| general uſe of this diminutive ſyllable in 
mY the Superior Saxony however proves that 
NO" belonges to the true German Idiotiſms, ; 
* wo Derivatives terminating in thu m. 
„ As: das. Herzogthum , the Dukedom, dag 
£1 - Eigenthum, the proper. 14147 t 
of > Exoopt: Reichthum, 'roealth, Jerthum, : be 
e Wachsthum * grototh, Beweisthum, ar gu- 
ntfs ment (by which' a tenet is proved.) Theſo 
gy”: _ are maſculine: der 1 % a” der Irrs 
* thum. &. 
3. All ſubſtantives ofa  Collefive or Iterative ſignifi- 
a 3 . 4 


— — E | 
— * 
— 


++» - Sth aro: Oepröch, diſcourſe , Geſuch, 
petition, Gezaͤnk, quarreling, Gebalk, a ſyſtem 
of beams, (in Architecture.) K. 


* Jo theſe belong alſo: Gemuͤth . s „Ge⸗ 
mählde, pifkure, Gebet, prayers, Gedicht, 
| ; poem, Geliibde, Vow. Ec. | 


- The reſt of ſuch words as are formed by this pre- 


fixed ſyllable, in whoſe ſignification there is not this 
collective or iterative Iden, ar are dive ry — 


Of thoſe are 


© Maſculine: der Gedanke, 33 Gefährte, com- 
pagnion, Gehuͤlfe, mats, Gebrauch, uſe, Genuß, 
enjoiment, Gehalt, ſalary, Gewinnſt, gain, Gehor⸗ 
ſam, obedience, Genoß, Geſell, Geſpann, Geſpiele, 
(.ctheſe four words anſwer in this fignification 
the Engliſh: mate, fellow and compagnion.) 


| g . likewiſe : Gevatter, godfather, Geſang, ſong, 
GBeeruch, ſmell, Geſtank, flink; Geſchmack, taſte. 


" Feminine: die Gebühr, a cuſtomary fes, Geburt, 

birth, Gefahr, danger, Gedult, patience, Gefaͤhrde, 
peril, Gemeinde, community, Geſchichte, hiſtdry, 
, Geſchwulſt , fl welling , , Geſtalt, ſ hape, Gewalt, 
force, Gewaͤhr, anthoxity,-Geradez'aterm in 
the Saxon law, ſignifying the cloths and lin- 


7 nen, which after the death of his firſt wife a 


husband muſt keep for her ſuryiving children 
and cannot give to his ſecond wife or the 


children he gets by her. 


Of the female ſex is alſo the word | Gendge, 
contentment, but it is only uſed in the'Dative 


* cafe; « in following hoſe Wit e 
** enough: ©" > | S 1 


The word W is of a different as apcor- 


| ding to its different ſignification: Geſpanm / meaning is 
a Matt, à partner in ſome buſſineſs, is of the male 
0 gender; but Geſpann, meaning a team of horſes or 


OXen, is of the neuter gender: da $ Geſpaun. 


| Thoſe worde, that terminate in ſcha ft, heit, 
keit, are governed in reſpect to their gender by 
the preceding rules, tho] they have the. prefixed 
 {yllable Ge in their beginning 42174 45 


WAS 2 4121 


Such words as terminate in the ſyllable i i f, 


which reſembles very much the Engliſh neſs, deno- 
ting, like that, generally a ſtate or condition, ate 
partly of the female, partly of the e 
9 uſed differently in different provinces, a eg 

- However following the beſt authority ;-viz. that 


of good German authors, we may fix e 
gender for moſt of them as: follows: "IM ſe. ul 


! Feminine: Bedringnif, affiffion, Shi" a: 
' -Jent: Bekümmerniß,  conret;” 'Beforgiif, Folic 
1 1 Betrͤbniß, grief, Bewandtniß, condition» 
Empfaͤngniß, | conception,” Eraͤugniß, Z evekt | 
: . Etfenntni,. cognition; Erlaubnif, leave, 0 
boy ſpatuiß , ſaving, Faͤulniß, putrefaltion; Finſters 
niz, darkneſs, Kennkniß, Mowledge, Kämmer 
ni ſorrow, Wann wenne Wildni 
2 en e e ee IH NE 


Neuter: 5 Aergerniß, ſcandaland 
want. Seſugniß, quali | 


* 2 


- 
o „ * 
x” 


e een confalſin, Dildui, n | 
Einverſtaͤndniß, agreement, Erfordernifi, requiſite, 
Geheimniß, myſtery 4. Gedaͤchtniß, memory, 
...» Gefngnis, Jall, Geſtandnif, acknowledgement, 
"Gleichniſ, ſimile, Hinderniß, obſtacle, Mißper⸗ 
ſtäͤndnt , misunderſianding, Verhaͤltniß, rela- 

ot echangnif, fate, Verlöbniß, ere 

6 Vermäͤchtniß, teſtament, Verſuͤumniß, 

db Berzeichnifi/\5ogi/tor, Vaſtändnuiß, plot; Ir: 

vd Awitnęſr. I A 

5 Compounds uf two cbltantivs, gene I | 

of that gender to which the laſt of the two belongs, 

das Nathhaus, the townhouſe, compenuded 

of Rath, counſel, which is of the male n 

— Haus, : houſe, Which is of the 9 8 22 


There are only few exceptions.” * 25 0 


For Inſtance, the word Lohn, wail "of the 
male gender, becomes neuter in Compounds, tho 


it de the laſt word; as das Tagelohn, day's wages: 
In ſome provinces "they ſay: der Tagelohn , more 


8 certainly, but euſtom has decided in favour 
of the irregular, and the nenter gender prevails. 
„The Word Muth, (the old engliſh mood) of the 
male gender „ in compounds generally becomes 
female, as die Anmuth, agreeableneſs, av pray 


muth / duelancholy die Demuth, #nmility.; die 
Saaftmut 


h,.meekneſs, die Großmuth, magnanimity : 


iu. in Hochmuth, kanghtine/s and Nebermuth, 
arrogance, it keeps to its gender, Kleinmuth, 


mity, is uſed by . ſome in the female, but 
gore act in the male gender, . agreeing 


vr fe ar e eee = 


wn 


"wu; 290 rom Wach M , 
the ſame gende, "they have I Pon gung 
| which they were borrowed, ** 


Some ſübſtäntfves of the au yoke; 11 8 
thoſe thit termltiats in ling, ate applyed in al 
gender” both to males and Temates; as der Funde 
ling, (the foundling), à male and female foündlintz 
a male or female perſon; that follows "his 6wn - 
whim , devisting from the common chſtomt HA 
manners, is called ein Sonderling, i in the male gender. 


Of thoſe words that are > uſed in different genders 
according to a difference in their . re the 


n are e 1 ile k on 
an, ane 

her Band, the a of 770 1e, y 

" a book and a volums, © © 

der Bund, par, das Bund, eundt;.* 

dex Erbe, oy 6 das Erbe, property con- 


5 20 een ul 29 - Sfting#n lend dr houſes, 
7 Menſch, man, das Menſch, weinen. 
ver Schild, fliid, das Sad, the ig of 
„ 4 bidt =: nnd public houfed. 
der Verdienſt, gain, das Verbienſt; brite... 
der Zeug, u in Ee Huf i 

ee ef ter- Sengpel Agnificstlon of 


ure atter ox ma 1. | 
& 01997 nib 29514 apy sg sen: 151 | 


"Maſculine: * and: e Teenie a 


der Seer a l 1015 a dier Sts / dhe dea T * 
der Leiter, a guide, or one die * E 


"ow - | n 


SE at 4 


Tue rest of theſe RE pF, are not 8 y | 
* „ may beſt be learned * uſe. and the n 
of a good dickionary. 


tl Tbe ſame, method, 1 3, followed-i in reſpett 
to thoſe words, whoſe gender is not determined by 
rules ot by ſome eſſential difference or characteriſtick 
in their formation. As they owe their male, female 
. or neunter gender wo to the vB: of Ae, uſe 
"0 * ey it. 


— bs 


hf 4 


"DECLENSION.- Ty 


231 e is ſaid.to be deelined, y when its terming 
tion i is changed. / 


This may be done for two . eicher t to 
xpreſs by a termination thus changed, a difference 
3 or in the Relation and Connection of a 


Ys 


4 


* $4 17 . ; ; : I < 
55 1. Number. . . 


Whatever ben of, is repreſented a8 one 
or more., W | « 


When à thing as repreſented. as Pa the Noun 
by which it is denoted, is Oo 2 r 
Singular Number. ut 3 


When more things are Exprofied by one W 
this word is ſaid to be uſed in the Plural Number. 


The German language has three different methods 
1 forming the Plural number of Subſtantives. | 


a To change the W. rm OT Inge 
ons 462th a 0480 oy 


rd. * 
a. We ” 


e 
iin 
x 


$ .} 


2 at all? as: Dunk (anti Rath (ad 


4. To change tt 


ged into 8, Wan e tC 


. To inaks"the' word abe. der ergo both theſe rs 


. rations, 1 


* 
et 286 7 2. 


0 for the firſt 3 4 


Number of a Subſtantive, there is in this caſe either; 
made uſe. of the ſyllables er and en or the letters 
e and u: Aled, (a ſui Dr the) pf. Ae Kleider, 
(ſuits) — Menſh , (man 15 Menſchen, (men) — 
Shild , (Inis) pl. Sikde, © Ut hiehds) — abe 
* pl. Knaben (Por): 


As inſtauteb öf the ſeconl —— eis 


ſyllable of the Kat 2 ab is. Na dons. 
Ef "Fieh ths J owels a, o aud u, e 
endes 


| 
" 
* 
4 


Ge Words Vater, "( father) Wättt. — Mutter, Müt⸗ 


ter. — Vogel, © (irs) pl. Vogel (Sr — Nabe 
(wheel) pl. Rader. Dotf, (vilngr) pl. Dörfer — 
Buch (book) pl. Bücher. Hahn (dock) pl. Hähne. — 
Biſchoff, (biſhop) pl. Biſchöſſen (Diebstahl, (heft) 
pl. Diebſtaͤhle.— Schade, (damage) pl. Schaben. 


No general: rules can be abſtrached;to; teach the 


night uſe of, this gxchanging of vowels, a will be 
ſhewn. in the -- + 4 of the dae Kae . 


e NN. * 279 „ Yon <76 1 Ate 


In ſome Subſtantives tlie Plural! is 8 
ſame with the fingular Numbes, as der e 


emperor): pl. die Kaiſer (the emperors). A ü 


Some Sübffantives are Hot afed in th Planet 
Wille (wil) Kauf (bargain) Strand (rand) i 
a (wouth) 


LO — 7 
- 


EPL 


Sg . 
0 


on th) Sthay 9 x This ward his the br : 
0 habe, when it. gnifies: treaſure. but no plural 
in the meaning of taxer — Lohn, 4k RPO 


wilt it I 


gam, (bridegroom) Liſt, (cupning). e.. 
There is no reaſon in the nature or conſiraBtion 
E theſs mph "why they f hould' not have a form 
for the plural number; but it is not uſed. — | There 
5's confiderablenumber-of them; D e con- 
| ans es be enumerated here. —. WY 


„ Others on che contrary are on a in the ; 


Plural 1 number, — 5 - Such are 3 
ee und) 


. Thoſe chat Gpreſs a peirz bs Hosen or __ 
kleider (dreeches) — Aeltern, (parents). G. 


2. Such, as expreſs a, quantity of thinga, for hs 

g ans op 0 ones of which there is either no name 
at all of another / 'name, Of the latter claſs is 
_ —. ;Dinen (downs): Trummer, (ruint) of the former, 
— Waffen, (arme) Gliedmaßen, N of- the 
©, ene 3 iq e 1418 


ie G Caſes." Me 0 4 
The Deeclenſton of German EA conſiſts of 
| four Caſes for esch Number, as has been oblervoc 
"Move." b ay it I09 1 ann Is, Adr % 3143 ri 

Theſe caſes are not expreſſed in 1 7ords wy 
the ſume Sy llables Either the nature and con- 
ſtruction of ſome words, or their Gender will pers 
haps not admitt of ſome terminations added to 
expreſs ſome of, the caſes; or ſometimes one caſe 

its en. on iS of r under eb 


ane . e 
n * fl 4 * by 
i . 4 MG) In“ 
a 8 
7 — 5 
IP 
* 48 » * 


ä 


— N * . - 1 we „ WS * „ DDP . 
— _ A 
- oo ee ADR EEE or Re EET CGE EET LINT TITRE, oo 
— 8 
_ 8 | 
J 8 5 
* Þ 1 
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* >» — 
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S 34 
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. N _ - 28 4 — 1 Cort — > ” 
r d | 2 


N 
N 7 
f 1 
14 
In 
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s 


at - 5 ; - . 15 : - ** : vs f 
4 — 

r ⁵˙ wü P . e CI Te IT I, A 
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Some of theſe" cirenniltances) muſt hive deen a2 
reaſon for multiplying the divers formb df Been. 
non inthe German langusge Id fur ab to the Aüinber 
Nenn . M. 
rte e eee ieee eee ee 
Though dhe, difference hetween: fome: ol theſe | 
forms of -declenfion is. only very fall colfting = 


perhaps i in che deviatio of only; one or t gle. 
ns, they mult al be exatninad, pom = i” 


| ages 
; After Des done this ve ME to eftabliſh. 
| what petierat's ſes we: cart, on 215 Chen * e SK 


1 THE FIRST, DECLENSIOK.. »: 
4 Tbe termination forthe Nomgative: ca 
this Declenſion. n. extends almoſt to all the letters of 
the Alphabet. 85 the: reſt af the: "Caſes. it 
| as. MANOR: F OL, CE 129000 
3 WY 9 tds. W 4 _ 
| "WY Cn. hee or |; 2 N By | 1 q 
Dat.. Dat. 3 3 
ot Ae e bein. W534 5.75 e. br 943 N 
Tie Getiitive eaſe of this Dedetifion® e 
a terminate in 65 but for Thotttiel: — 
omitted itt maty words, uud only une püt inte 
of es, . An. accurate writer however will * 
this omiſon, except in a very few words, 
which the utter want of: accent in the laſt fyllable 
of the Nominative will nöt admitt of an additional 
ſyllable for che Genitive esſe. Such are: Briutigam | 
(bridegroom) Genit. Bräutigams. Gehorſam (obethience) | 
Gen: Gehorſams, Athan'(bi2ath) Gen. Ahe 
UA 2 r Obſerv. | 


IC Ry 2 


3 


: 
* 

1 
** 
2 

? 


. 9 
* 
——— | Was TV — ꝰ . — 
— & * \ 


| „obe. Thoſe words that adgji;of 3 


Ganetive caſe,. cannot bave it in the Dative neither · 


: r like their Nomĩnative. In this manner: 


» Nom. der Bräutigam, ele bridegroom.” 4 
Gen. des Briutigams, of. the bridegr. a, 


Dat. dem Bräutigam, to the bridegr. 
: Bui [12 Hee, | den Bräutigam, tlie beidegr. 9 


9950 In the Plural Namber EY three Words men- 


Z tioned, Are not uſed.” 


W All the! reft of the very numerous 710 iy TW 


that follow this Declenſion have es for their Geni- 
tive caſe, and in their Dative the s ban never be 
as rf — In this mann: 5 e 


10 25 3 Fc; PROS: 2ir' 
"Sxxavi,. . punk. by” es 


Nom. + der Baum, the tree. Nom, ie Bäume, the breas: 
> "oh of the Gen. der Baͤume, of ths | 


trees. 
Dat dem en to the Dat, Wing the 
ky * 


Alen die Bü, the trees. 


{ery and D 

1 Ges, withont difference; but particularly. b en 
Au Derivatives that terminate in ling; as: Hinfs 
": «ling, (inet) Findling, "roar. Idngling, 

(e youth) Haring, (urin). 
20 All thoſe of the Neuter e as 2 3 
in niß; as: Gedaͤchtniß (memory) Gefaͤngniß 
_ (priſon) Begrabnis n Geheimniß (Jecret). 


WR VY & 5 8˙ All | 


| vowel a ö and u, into d, d and a, 8 
Plural Nutaber. 


Geruch ( mell) pl. Gerüche. 


. ri 


bo All. elleBives * Bee that begin with 
the initial ſyllable Ge and terminate not in el 
5 and er; as Gerücht, (rumour) Getlnſ<\//\ (noiſe) 
| Gehiruz (brain) Geſchenk, (preſent)-111 7 
9:') 1 Motte. Such of theſe words —— 
im e follow the third Declenſion. 

205 N to Gender the words of this teur. 
Don ate Mafeuline and Neuter. ee n e 


| Thoſe of the Neuter Gender never 'change the 


| Moft of the Maſculine undergo this change; as: 
Kt: Weyer the following. may keep their vowel 
"unchanged, tho of Maſculine Gender: Aal, Aar, 4 
Ahorn, Amboß, Anwalt, Arm, Ballaſt, Bau, Brod. 
Beche, Dolch, Dorſch, Eidam, Falz, Flachs, Fra * 32 
Gemahl, Gurt, Halm, Harniſch, Hauch, Herold, © 
cee Huf, Jerfal, Kalck, Kobold, Kux, [ave 7 
Leichnam, Luchs, Mittag, Molch, Ort, _ 
Pfade Pfan ," Schrot, Spalt, Staar, Stoff, _ 
tt Strauß Tag, Trunkenbold, Uhu, Vlelfraß , 1 
Wöbebopf, Zoll, (inc{ the ſume Word fignifiey | 
alſo 19L L or exciſe of goods imthis Ben- — 
IO figation/it has Z6lle\for the Plural) Zahaſtochef, oo 
All theſe keep the ſame vowels in the Plural  _ 
CY 388 I in the Singular Number. Zahnſtocher (tao * 
\ picker) Pl. die Zahnſtocher. Tag (day) Pl. die 
a The following foreign words likewiſe: ! 
Admiral, Balſam, Biſam, General, Grad, 
4 eu, Journal ,- n (Particular in the 


Sf] | C5 com- 


42 
compounds Gegenpart, Widerpart, adverſary ; 


h the primitive is obſolete) Plan, Pol, Port, 


Pſalm, Puls, Punct, Salat, Scorpion, Tact. 
THE SECOND DECLEENSTION. 


This Declenſion is very much the ſame with the 


former. The only difference is that the latter 
expreſſes the Plural Number more ſtrongly by the 
: 5 er, than the firſt does "Om mere t. Thus: 


8 e e en 
[08 7 ow. er. 

Gbit. s or 8. | Gen. er. . 
Det. e. n Fig) hd 


Acc. like the Nom. 2 Ace. 
and Datiye cafe can only be omitted when it is the 


Nominative. In ſuch words there is no ſecond 
e added for the Genitive or Dative cafe ; AS 'Gewdlbe, 


(vault) Gen. Gewdlbes ; Dat. Gewölbe. . 
AMoſt of the words, tbat follow this Declenfion, 
are of the Neuter Gender. 


- All thoſe of them that en of che ele 


a, d or u in the Singular, change it for #ord i in 
the Plural. For inſtance erde (the ſeaß) : 


StrW aur Ax. non 9's 
Nom. da$Blatt, the leaf. 7 be die Blatter, the 
ebe. 
Gen. des Blattes, of the Gem. der Blaͤtter, of the 
leaf. leaes. 
Dat. dem Blatte, to the "Par den Blättern, 10 the 
leaf. leaves. | 


Ae. das Blatt, the 5 Yer; die Blatter, the lzaves. 
' F- The 


by 


In this Declenſion the letter e for the bebte 


4 


. The: fingle words, that; follow, his Declenſſon 
are no more to be marked out by any characteriſtick, 
than thoſe: of the firſt. . "Amongft'othets eſpecially 


of the Nenter Gender thoſe that terminate in thune 
are of the number ao 9G 


As the plural Number by the termination, which | 
this Declenfion has for it, is particularly well mar- . 
ked, ſome words, over and «bove-theit | | 
Plural from will be adjuſted to the Plural of this 
declenſion too, when there is/octaflon for. a ſtron- 
ger expreſſion of Plurality of Namber or rather for 
expreſſing. the PU Nee 8g Band | 
(ye). 1 has Ns Plural de (meaning ties, col lectiyely *® 2 
more than one, ia CARIES ng each ſingly Yand HY 
the Diſtributive Plural (if I may if it ſo) Bieter 

(ties, more than; one, but each ubs ee 
So the following: dd 99 S nl RO 9.9 4354 


* 


Jt wy +. ts 
MT is; 14} — 0 3 


„uns 2 PLUR, 10 K 4 N es 
wer : Collaiva Diftributite. © ' | 

Ding, wing. Dinge, tber, dieDitigfr, theknfle things, © 

Dorn, thorn. Dorn e, thorns, * mer, the ſingle 


Horn, 1 born, ee Lr, f vie ee, the g : 


4 


10 2b 
ound, cao, 8575 countries tte henna 
| eee 63.000 besann „ 
wal e, Mable, ) - de Mahler, de ., I 


Ott, 


5 The word. Mahl has 4 different. fignification, 1 megns "iy 
« _ mark and again it is the ſame, as 2 ?4r or what 1 1 exprefled i m 4 
8 Engliſ h by time. Einmahl is once Zweymahl, 10o ti mes. _ In | 3 
we wn mee, DD We 


Jia 3 025 4 "SS 


5 = 
* 


ort, 1 yo | bu, Ba, die ave, the / 


Bangen plates. 5 ine 
Teſament, wil, CER die Teſtament ex; rhe fange 
. 1 copies of a man's will.. 


words, 


* 
1 9 6 — „ 4 iq 
CT + 43g fe 8 EP is "fo LOND LEA 


T0 the ſame.claſa 8 be eetonas the followin ing 


| words, which expreſſing a different meaning, have 


a double Plural, to mark the difference at leaſt in this 
Number, Which in the en in woſt of them 


1s marked by the; e ele 7 440 
45 SW GULAR. "HY nag LY 
bas Geſicht, the fact e faces; echte 7 ee. 
(and aſo: apparition) | 6.5 
der Menſch, man, dementen . Wien 
das Menſch, weneb, die wangen 
der Schild, the / lat dieSchile, biel. the, 5 8, © 
in ancient armour, We 5 | 
das Schild, rhe Ven 44 5 -* 4 ; die Schilder figns ot 
nns Ke.. public houſes. 


THE THIRD DECILENSIoNV. 

This Declenſion is quite the fame with the firſt; 
except only that there is no entire ſyllable added to 
the words of this for any of the caſes, Six of the 


eight caſes, for both numbers are quite alike or ſand. 


unaltered; only the Genitive of the Singular is 


Giſtinguif * by the letter s, added to the word; 
and 


Wnt; es cape 3 = 


— 


— 


©  « capfral one; un nth ſignification it has the Plural wahle 

' Seldom uſed, however, the ſenfe, in which this Plural as it is 

form may be uſed, can but ſeldom occurr: and when it occurs, 
recourſe is rather trad to circumſcription. in ordet ta 
avoid this — Plural. 


Wort, word, Worte, J "die Wörter, ine ys. 


— 


— 
und the Dative Plural by the letter 1. Tn this 
; manner: Mea ot; 31 39 en A 


| SINGULAR». | | ü an . 
Nom. der Vater, the father. Nom. die Väter, thy /athers. 
Gen. des Vaters, of the Gen. der Vater , of the 


father. | «Sx fathers, © Bare! 
Det um Vater, . Dat. den Wͤͤtern, to tile 
* 1 fathers. > CYL 


Ace, den (Vater the father. Ace. die Bite, the fathire. 


The words: "that follow this Declenſion ate 
numerous. Their Gender is not fixed; ſome are of 
the Maſculine, others of the Nenter: {Tm thoſe of 
the latter the vowel of the Singular is not changed in 
the Plural Number, except: das Kloſter, (the convent) 
Pl. die Kloͤſter, and. das nn (ho: en Pl. 5 N 


The RING teridinitiond of as words 2p this 
Declenſion are: el, er and en. Add to theſe words 
of the Neuter Gender, that begin with the initial 
ſyllables Be or Ge and terminate in e as: ns 
Gemihlde, Geluͤbde, Gefolge, &c. 


Moreover all Diminutives that terminate i in 1 lelu, 


and chen; and many foreign words and ane 
Names terminating in el, n, and er. 


1+ TRE FOURTH DECLENSION. . 


This Declenſion contains only words of th 
: maſculine Gender. Moreover it changes nothing 
. termination in thoſe words, that follow it. 
is no change * vowel in the innermoſt 
Fo yn 5 


* 


* © * 
* * rn * 
- 4 


ſyllables of à word required for this dedenflon; 
and all the terminations of it are either en or n 
T hus : . 


ED SINGULAR, XI 6 KN 
222ͤĩ71Ʒ'ꝛg Noa ag. 
Gen. en or n. Gen. en or n. 
Dat. en or n. Dat. en or n. 

Acc. en or n. Acc. en or n. 


8 All the Words that rolls? this ben pet FOE are . 
Primitives. Many of them terminate in e, which 
letter for the moſt part is only added to ſoften the 
harſh ſound of two or three rough Conſonants in 
the end of a Monoſyllable, and to make a Dyſſyl- 
lable of it. Thoſe words, that terminate in this 
additional e, only require an n to be added to their 
Nominative in forming the reſt of the caſes. Such 
as terminate in a conſonant require en; as 2. 


SINGUL., - | \PLUR. ws 1 

Nom der Menſch, the man. Nom. die Menſch e u, the men. 

:Gen. des Menſchen, of the Gen. der Menschen, he 
man. | # NG . 

Dur. de m Mensch en, to the at. denMenſc en, tothe men. 
man. 


A. den Menſch en, une. Ae dis Menſch en, the men. 


Beſides the German Primitives moſt of foreign 
words that terminate in ant, ar, aſt, at, ent, et, 
iſt, it, oß, ot, ak, ud, it, an, iz &ec, are declined 
in this manner; as: Atheiſt, Candidat, Baſiliſk, 
Praͤlat, Huſar, Student, Soldat, Tyrann, Poet, 


Jeſuit, Deiſt, Ifraxlit, Polack, Kront, Kalmuck 2c." 


k CY 
* ; The 


 ..-THE/FIFTH DECLE NSTON-:: 
All the words of this Declenſion are of the 
Maſculine Gender too and have the nnn. e. 


The Declenſion be, 5.5 mot}. notes M 
"SINGULAR, ' og: PLURAL, | 
Nom. e. gh e Non. en. 
Em. ens. Gen. en. 1 
Dat. en. Dat. en. 
Acc. en. Acc. en. 


In ſome Provinces they and to moſt of ſuch 
words, as terminate in e, and nz then they may 
very properly be declined in the manner of the 
the third Declenſion. However the ann rity ; 
is for Following Us AM: ' 55 


STN. 97919 Pets e prUR. {IEF 0 
Nom. der Nahnte, the n name. Nen, die Nahm en, u nene, 


„„ 


name. - Hamer. 
Dat dem dehnen, 8. Dar" den wien, + 4. 
name. | - Names. 


Ate. den MNaſoon) the name. Act. die Nahmen, the names. 


Two words only that terminate- not 'in'e are to 
de.declined after the manner of this Declenſion, one 
of which is of the Neuter Gender. Theſe are: der 
Schmerz, (pain) and das Herz, (the lieart). The 
latter being of the Neuter Gender has the eee ve 
like the Nominative. pv 


THE SIXTH DECLENSION; 


This Declenſion is really only a Seelen of 
td different Declenſions; ; its Singular being taken 
— 2 ED from 


\ 
L — 


from the firſt or the —— and its . Dur from the 
fourth Declenſion. 


As the Singular Number of t this Dedenfion" may - 
be taken fronr either the firſt of or the third; it has 
in a manner a double form, the firſt Declerfion 
having e for its Dative caſe and the third making 
the Dafive like the Nominative, - — Ro termina- 
tions ar theſe; _ 


- -— 


. "os | 
Fe TER Nom. en or n. 
Gen. es or 8. . Gen. en or b 
Dat. e or like Nom. Dat. en or n. 
Acc. like the Nom. Acc. en or n. 


The following words -chiefly have the Singular 
of the firſt Declenſion, and therefore in the Genitive 
caſe es and in the Dative e: das Bett, (the bed) 
der Dorn, (the thorn) das Gliedmaß, (thelimb) das 
Ohr, (the ear) das Stuͤck, (the piece) der Hagedorn, 
(hawthorn) der Halm, (the ſtalk). der Sporn, (the ſpur) 
der See, (a lake) der Staat, (a commonwealth) der 
Strahl, (a beam). They are declined in this manner. 


- SING. 4-4 Toe! PL UR.: 
e Staat, the com. Nom. die Staaten, „ thy 
monie ealth. commons ealtil s. 
Gen. des Staates, of the Gen. der Staat en, of the 
commonwealth. commonwealths. 
Dat. dem Staate, to the Dat. den Staat en, to th 
commonwealth.  commonuealths. 


Acc. den Staat, the com- Hee. die Staaten, ere 8 
EFF 


n Tholy 


49 
Thoſe, whoſe Singular follows the thirdDeclen- 
fion are declined thus: 


by "28 744 
” SINGULAR. © Für“ 


Nom. der Nachbar, the Nom. die Nachbar n, the 
neighbour, neighbours. 

Gen. des Nachbars, of the Gen. der Nachbar n, of th | 

__ neighbour. | neighbours. 

Dat. dem Nachbar, to the Dat. d den Nachbar u, to the 

neighbour. neighbours. - 

Acc. den Nachbar, the Acc. die Nachbar n, the Hs 
neighbour. 2p neighbours. 0 


THE SEVENTH DECLENSION. 


This and the eightſt Declenſion contin only 
ſuch words as are of the Feminine Gender. 


All words of the Feminine Gender keep their 


termination quite W's pas 85 the N 0 75 
| Number. 8 


The words chat! follow this 8 take 
either the ſyllable en or the letter n for their = 
nation in the Plural Number. This 

remains unvaried throughout the four Caſes, 


The letter n ſerves for forming the-Plural;Nym- 
= of all the Feminine words. that have id their 


Singular one of the following. terminations : : e, el, 
er or ee and ie. 

1 10. cheſe words, halo termination for the'Sin- 

Aular is either ee, or ie, theſe two letters are parted 

and the laſt of them makes up an additional fyllable 

with the plural r ſo that t they, gd | 


17h - 444 
5 
3 


56 — 
terminate len; as: die See "al ſea) pl. die Sezen; 
die Phantaſie ( fancy) pl. die Phantaſi⸗ en. 


An example of words that haye en in the Plural ; 
Number: 


"SINGULAR, 7 E WEASE 
Nom. die Jagd, the chace. Nom. die Jagden, the 
chaces. 
Gen. der Jagd, of the Gen. der Jagd en, of the 
. chace. | | chaces. 
Dat. der Jagd, to the Dat. der Jagden, to the 
chace. chaces. 
Acc. die Jagd, the chace. Acc, die Jagd en, the 
| © chaces. © 


Thus are declined: Abſicht, Andacht, Anſtalt, 
Antwort, Arbeit, Art, Bahn, Birn, Brut, Cur, 
Fahrt, Flur, Frau, Jungfrau, Geburt, Gefahr, 
Geſtalt, Heurath, Laſt, Liſt, Pflicht, Schlacht, 5 
Schrift, That, Welt, Zahl, Zeit ꝛc. 740 
- Moreover all female Derivatives, that have in 
their Singular the termination: 
end; as: Gegend, (neighbourhood, environs) 
Tug end, (virtue). 
ey; as: Fiſcherey, (fiſhery) Dieberey, (thievery) 
Gaſter ey, (feaſt) Litaney, (the Litany). 
heit; as: Begeben heit, (event) Bos heit, (wic bed. 
nes). 
inn; as: Gattinn, (conſort) Kiniginn, (queen) 
_ Hindinn, (bitch) Prinzeſſinn . 


keit; as: Villigkeit, equity) Stel keit Herrs 
chert, „ Mannigfaltigkeit dc. TY 0 
al; 


7 


ſalz as: Drangſal, (diſtreſe) Truͤb ſal, (calamity). 
Theſe two words however have for the 
Plural Number likewiſe the termination e, 
die Drangſal e, die Truͤbſal e, Probably from 
the Singular of the Neuter Gender; in which 
Gender both words are uſed likewiſe; das 
, .Tribſal, das Drangſal. However they are 
both more Frequently uſed in the Plural, 
than in the Singular N ſumber, and the ter- 
©” mination e is more in vogue, than en. 
ſchaft; as: Bekanntſch aft, (acquaintance) Ges 
ſellſchaft, (company). 
ung ; as: Acht ung, (regard) Begegnung, 
(uſage) Beleidigung, (offence) Belagerung, Be: 
friedigung, Beſanfrigung , Pexehepng. Gewaͤh⸗ 
tung ice. 
An example of words, that bave the termination 
n for the Plural Number: | 


S10GULAR. rad ang 2 
Nom. die Kanzel, oor Nom. die Kanzel n , the 
pulpit. eee 
Gon. der Kanzel, of the Gen. der Kanzel n, of the 
pulpit. pPulpits. 
Dat. der Kanzel, tothe Dat. den Rangel, to the | 


pulpit. pulpits. 
ee he dul the pu Ace. die. Ramen, the | 
uit oy 
| Thus are dellned: Ye; - Ameiſe, as wth, 
| Bahre, „Baſe, Begierde, Behoͤrde, Beſchwerde, 
| Backe, Beere, Biene, Binſe; Blume, Bliithe, Doſe, 
Pfarre, Schule, Achſel, Angel, Gurgel „ Gubel, 
D a Hechel, 


— 
, 


* 


a2 


— .zp— ——ä —᷑ 
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Heſhel ) Kugel, Kammer, Leiter, Leyer, Schulter, 
Mauer, Ziffer, Zeder, 50 * you . more of 
Trey: terminations. 4: 
An example of n that havethe cermination 
ee or ie in nn Number: 


| SINGULAR M 
Nom. die Armee, ' the Nom. die Armene n, the 
army. armies. 

Gen. der Armee, of the Gen. der Armeen, of 
army. the armies. 
Dat. der Armee, to the Dat. den Armezen, to 

army. . the arniies. vt, 
Acc. die Armee, the ar. Acc. die Arme ⸗e n, the 
my. ar mies. | 


In the 1 wahber are thoſe declined, that 


terminate in ie. 


Obſerv. The words: Matter and Lochter, ought 
according to their termination to follow this 
.dectenſion; but they are, perhaps on account 
of the relation which-exiſts between the ſigni- 

fication of the three words, declined like 

Vader, after the third Declenſion. Thus: 
PL u R. of Mutter. PL u R. of Tochter. 
Nom. die Mutter, the Nom. die Tochter, the 
mothers. «tad: 54713 daughters. TEAS 
Gen. der Miitter, of the Cen. der Tochter, of the 
mothers, daughters. I 
Dat. den Mütter n, to. Dat. den Töchtern, to 
the motherr. the daughters. tu ff 


Acc. die Miter) the 4 die 3 the 


W WA guy 


— 43 
THE EIGTH DECLENSION .- 
This Declenſion cotyprehends the reſt of che 
feminine words, whoſe Plural Number is formed 
by the mere addition of the letter e; but the vowel 
of their primitive. ſyllable-is changed too, if itis not. 
an e or i, vebich cannot be changed. All the caſes” 
of the Plural have the termination e, only the Da. 
tive has en. In the Singular Number * the caſes | 
are like the Nominative. - — Thus. 


Aa 

| SINGULAR, u d PLURAL. 46k 

Nom. die Braut, the brides: Mon. die ee abe 
brides. 


Gen. der Braut „of the: Gen. der rlute, & the 
br 105930 HOGI20E) 10 THT 
Dat. der Braut „ to the: Datz den Printe, to the 


bride. * — 1 5 brides. 
Ace.'bieBriiat, the bride.” te die Bräute, the brides. 
x OTF v7 
it 4 Bara | vx n. B.. 9 wee 


& % 


#718. BIFEST- 

Whoever examines' theſe- ſeveral forms'of Ger- 
man decleuſion with any degree of attention, will 
eaſily discover, that they are for the moſt part: 
eſtahliſ hed merely by uſe. For this reaſon there 
can but fe General Rules be given for the German 
Declenſions; and all, that can ſerve as a maxim 
in declining ( German words, may be comprehended 
in the following four | obſervations, | 


1. The termination of al famigine tworde is Line 
changed IA e zo 


| number. | 54 
3 2. Of 


2447 
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44 PETRO 
a. Mall Neuter words the Accuſative caſe has 
? wes the ſame termination, as the Nominative. 
3. All words, that have ſor their Genitive 'taſe © 
of the ſingular number lie termination es muſt have e 
for their Dative; hoe, . tohoſe Genitive terminates 


in 8 have no/other terynnnation for their Dative, thas | 
that of the Nominative.” | « 


. Thoſe words, 7 le Ne 1 cat of the 
plural number terminates in n, keep that termination 
for all the caſcs of that number; thoſe, whoſe Nomi- 
native terminates'in e, I or x, haue the letter n in 
* Dative. abies 


THE DECLENSION or PROPER | 
3 740 NAMES. + 1 


There is a difference of - Dephialion, between | 
original German and foreign Names. 


Some of the latter are declined only by means 
of the German Article, — The Article, thus ufed 
in declining Proper Names of perſons, ferves only 
as x ſign-of declenſion; for the nature of a Proper 
name admits' not of the fignification of an Article. 
This improper uſe of the 2 e- gd is to 9 
oled as much as poſſible. * 


The Proper names of river are in German thy 
fidered 8 Appel a | e names, and on this account 
declined with the article, "They are of different 
Genders too li pellative eee ; thoſe of 
| are indeclineable, or the diſſe- 


rence of caſe W n expreſſed by the 
— Article, 


Article, as: die Elbe, (the Rider EENH) Gen. 
der Elbe, Dat. der Elbe, Arc. die Elba. 

All Greek and Latin Proper names may be 
declines in the Eatin manner, without any article; 
Moſt of them are even inflected in the exact mantier 
of German Names, by German cafes aid tlie addition 
of German fyllables. Only thoſe, that terminate in 
US: or os cannot agree with the German deelen- 
ſion. For this reaſon theſe ſyllahles are generally 
cut off in adapting ſueh words to the German 
language. So Auguſtus is curtailed into Auguſt; 
Homerus (or in Greek os) into Homer, Pindarns 
into Pindar. With the Latin termination x s. this 
ean but ſeldem be done; Claudius. muſt. remain 
Claudius in German too and, Livius Aten 8 
Tiberius may be made Tiber. 1 


The moſt general way of A ns 
Proper Names i is, to add (when they are declined 
without any Article) to their Nominative termina- 
tion an 8 for making the Genitive,. the ſyllable en 
for making the Dative and Accuſative caſe of the 
Singular Number; to form the Dative' Plural by 
adding en and the other three caſes of this Number 
by the only addition of e. Wr | a0. bote 


$1NGULAR,. g PLURAL. 
Nom. Gottfried, Nom. die Gottfried e. 
Gen. Gottfried s. Gen. der Gottfried e. 
Dat. Gottfrieden. Dat. den Gottfried en. 
Acc. Gottfxied en. _ Acc. die Gottfried e. | 


Thoſe German or foreign proper Names, that 
| terminate in el, al, il, er, ar, and or / have os g 
by D 4 their 


an 


their Genitive Singolar's, but for their Dative and 
Accuſative and for their Dative Plural un, When 
thoſe ſyllables in which the Nominative terminates - 
are pronounced without any accent. But when 
the tone reſts on ſuch ſyllables, they are entirely 
declined in the former manner, ard have en 


All German or foreign Proper Names, that ter- 
minate in 6, ſch, z or x have for Enphony's ſake 
in the Dative Caſe of the Singular Number ens 
inſtead of 8; as Franz (Francis) Gen. Franzens; 


Þ (Horace) Gen. Horaz ens; Max (Maximilian) 
Maxens. | 


In the ſume manner they make the Genitive caſe of 
ſuch Female Proper Names, as terminate in a and e; 
18: Flota, Gen. Flor ens; Chloe, Gen. Chlo ens. 
Thoſe, that terminate in a, have moreover for the 
Plural Number the termination en; thoſe in e have 
7 as die Flor en, die Chloe n. 


The Name Jehova is likewiſe declined thus and 
; amongſt the Names of Countries or Towns Europa 
(Europe) Sparta and Samaria. 


The reſt of the Names of Countries and Tea, 
which can but very ſeldom be uſed in the Plural 
Number, have for the Genitive caſe the termination 


$, and for the reſt their termination remains 
unchanged. 


Many Names of Perſons are declined in this 
manner too; but thoſe have e for the Nominative 
Plural, and en for the Dative of that Number. 
Such are the German and foreign Names that ter- 
2 en, on, . * i, o, and the maſculine 
[E513 "FO Names 


Names in a; as' Karſten, Melanchthon, Xenophon, 


Abraham, Methuſalem, Jacobi, Leonhardi, Ne 
Cato, Cicero, Beda, Noah. - — Thus: 


SINGULAR, PLURAL. 
Nom. Cicero Nom. die Cicero ne. 
Gen. Cicero's, Gen, der Cicerone. 
Dat. Cicero. Dat. den Eicero nen. 
Acc. Cicero. Acc. die ar ne. 

ADJ ECT IVES... 


AvDJecTIvEs are words by which ane 
tes are expreſſed. 


There is à near relation kebwhdn Adjettives and | 
Adverbs. The Adverb ſtands as à name for quali- 
ties, not conſidered as Subſtantives; but the Adjec- 
tive denotes qualities adberent, or Attributes. 


4e 


In the Engliſh language this difference is of no 
great importance, the Adjettive not being declined; 
but in the German it is. The Adjective is made 
of the Adverb by declenſion. Grün ( green) for 
inſtance, is an Adverb, der Baum iſt gruͤn, — tlie 
tree is green, — by declenſion it becomes an Adjece 
tive: der gruͤn e Baum, the green tree. | 

The German Adjective is not only deelined, to 
—_——_—_ it with its Subſtantive; it hag alſo different 
terminations to expreſs the Gender, Number and 
Caſe of this Subſtantive, The termination of 
Adjectives is in this language even vary'd according 
to the difference of the Articles, which may precede 
Subſtantives. If the Article is Definite, the Adj-c. 
tive has the termination e, by which it is joined 
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in its Poſitive tegyee, or Without Compariſon,” The 
Adjective, when lengthened hy theſe terminations 
for Compariſon, muſt be declined- exaQtly with the 
fame relpett. to Gender, Number and Caſe of its 
Sabſtantiye , as before without any. Compariſon, 
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1 eiten Mae einer ee uti Hauſe, 
to one mw. one wee eker. | 
Her einen Man, eine Fran, one ein Haus, ons 
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—— particular Nombers there are fome 
Words; that expreſs the Ides of Number in Generat, 
Without tellisg the partieular Unities. They may 
eee General Numbers or General exprefſiong 
of Number. Such ere the words ale, all," vith, , 
very be e t of the Pronouns as. well, as of 
 VieKthefives.. 'Somtimes the re fembhance is N 
on one fide, and ſömetimes on the other. 

are however neither real Pronouns nor ral. 
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— monty, wry Anig%. wide 
JENS: S 

The word alt expreſſes alk the Unities alled by 
en Ferm in ſo- general a ſenſe, that it 
can bear no Article before it. - It is therefore decli- 
neck Re an Adj djective, that ſtands without an Article, 
enly the Genitive of the Singnhar Number has the 
dermination e, nod en, Thus 
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„ Kein, which is uſeck inflexd. of nicht eie, « no: our 
may be üſed with: . Subſtantive and; without. one. 
In the latter Caſs it is entirely declined: like aller; 
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EN 1 13 3 2 * 
Mandzr, Wisch untern to the Englich many; a,, 


| may alſb. be-uſed:in- a: call2Fv+- and in a. diſiributive- 
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5 e erg e l l 
NT dr of Bie 1 2 
. 8 
een vopions'exptiſſion' Ge den Foce 
= my either 5e limited to to he UiſtinQt denoninotion | 
M8 5 g 1 _ e cog nr cud eg ner r wur x. 
A Wh 5 wt Ye 5 Ae in a yagee | Term, 
| Without 'alcortaiiy Gender Utah) Bitty: "ny, - 
| Ws: 2 WII the words: imat f. Jamabody . Wo | | 


man, einer, me hs e LILIS 


3 5 ghee . 


required 155 2 Ay 


© "The e ee W 
fant Pronomn b, us follows, 5150 5 va 


* x. 4 Y. 5 1 : : 5 


- 


> * 


LF 


wein N E Oe PE mad; 0 5 * 


"bg py 030% Chan ao sBdud 19, PR 2 El 
SEA ak; % Ra} uk Ie | TR 8 


: TEL 1 
. 


„Nom. 5 92 #45. 
| , | | 


vil: MSc; 
14 'E 8 


b 


89 


+ Dat... mir, te 1. PSA you TA 1 10 * 3 
A Q, 186 e en oy 


A 


4603 Mut! 


of ee meet *. N n 


00 BE bl 1. 7 787 bas e 1 8 $76: 82 
„ 20 vi %% e 8 
| 3 7 4 4 Yor N 


(da 


Ao OOTY Tu Py 


5 95 dach 


,. to "thbe. 
# Nee? Meu te S468; each, 


eise 18 enn! 10 21 154 18e! e 2 


* 5 
dodo e Tan mn M n e +: 20 
fs NE I Sr A 70 Wilton 45 it 6) = 


OI UN 


* Pg 31 Hey | 5 2 ;.. 


OY * K hs. . | {Its S TY q 
> 00 3 of be, e i e 4A 
hi | : * — ha 35 2 


; 4 TY 
© wu p 


* + va 
* 2 *. = l 
Nn 342 9 44 


ſit, o 
8 Bos. 1 1742 


9 

= 2 3 

Un | and pt a 20 56} hs 91-3 6? 1 815 ing; X; £ 8 7 e 
oo hat deere e Y 


r 1 y language, * r- . 2 . 
il 3 L v W 2 


— ? - : is 


n rh. 
ee 
: 2 * £ 
2 2 

pe _ e's 
4 4 : 


ure” in the Canem 
_ uſed in 


5 ure however indeckiable, 
1 3, W n dear of ts di bY RY Reer 5 
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himſelf. 
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Dat. ſich, ko eee eee, 
Ace. ſich, themſe lues. W 40 
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Ie Poſſeſius Pronouns are Adjetctives Which 
expreſs the Idea of property or Poſſeſſion, Applying 

this Idea to a Perfon, They ate of #'86uble kind: 
fach , as cannot be 114 without u Subſtantive, 


Which may be called Concrete Poffeſfihe Pronouns, 


and ſuch as are uſed by themſelves, without Sub. 
ſtantives and cannot be joined to any Subſtantive, 


| which may be called Abflratt or Abſolute Poſſeſſive 


Pronduns. Thoſe of the latter: kind Ver AH 
the Definite Article hefore.. them.. 


The Concrete poſſeſſiye Pronoumm, or thoſe 
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1 meine, ; mein. 


Gen. meines, of m, meiner, mein es. 


Acc. mein en, my, | meine, mein. 
PLURAL. | 

Nom. meine; my:* For all the 

Gen. mein er, Fug. three Gau 


Dat. mein en, to My. "ly 8 * 
Acc. mei ne, m. in 22 0 | 
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. S8 INGUT. BOY 
 Maſeul. © © Femin.” Neuter. 


Nom. dein, thy. deln e, thy, dein, thy, 


Gen. deines, deiner, dein es. 


Dat. dein e m, deiner, dein em. 
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Gen. eux es, (euers) eur er, 
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: . bey are uſed like Adverb needed 


of declenſion, as: der Garten iſt jetzt mein, 


the garden is no mine; das Haus iſt unſer, 
the houſe is ours; alle dieſe Pferde a. F mp | 


al theſe horſes are his. 


2. They are uſed like AdjeRives and Weh 
declined like ſuch, following the form of an 
Adjective preceded by the definite Article: 


mein er, mein e, mein es; 


Gen. mein e 8, 


meiner, mein es; Dat. meinem &c. deiner, 
ſeiner, ihrer, unſerer, eurer, ihrer. &c. As: 
das iſt nicht ihr Hut, es iſt meiner, that is 
noi your hat, it is mine; ich habe den Faͤcher 
nicht meiner Schweſter gegeben, ſondern ihrer, 
Thave not given the fan to my ſiſter but to 
yours, ex ging nicht nach unſerm Hauſe, 1 


nach ſeinem, he went not to hat, but 
"to his, | 


"The proper Abftra Pofleſſive Does” 


derived from theſe Poſſeſſive Adjectivęs by adding 
the fillable ig. They cannot be Joined to. any Sub- 
ſtantives, being in a manner Subſtantives themſel. 
ves, and are always preceded by the Definite 


Article. 


They partake more of the nature of Sub- 


ſtantives, than the Engliſh Abſolute Poſſeſſive 
Pronouns, of which the following phraſes will 
afford an inſtance: er hat 'mir das Meinige ens 


men, where meinige ſtands in the" proper quality 


of a Subſtantive, and cannot be translated by the 
Engliſh mine. Das Meinige means in this phraſe 
my fortune, and is uſed inſtead of mein Vermögen. — 
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Ich 


Ich lebe bie Meinigen, 1. e. meine Familie 5 
love my: family. Sie wollen die Ihrig en 
befachen, Toz intend to ſet ,youn famiig.— He] 
ever they are uſed alſo in the ſame meaning, as the 
Adjective Poffeſlive Pronouns. For inſtance; dies, 
iſt nicht mein Haus, es iſt das Seinige, this is not 8 
my. houſe, it is kis; meine Freunde waren nicht dg, 
hos die ihrigen, my; friends were nat & , 
k | 
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like Adiecti ves preceded: hy the Definite 1 f 


The a . ſerve as an e A + 
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Mea, Femin. 1212 ene, 210 
Nom. der a: die meinig e, das meinig e. 
Gen. des meinigen, der Meinigen, .des meinig e n. 
Dat. de m meinig en, der meinige n, dem meinig en. 
Ace. d den meinigen, die meinig e, 3— 
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PrunAs, 
Wom. die meinig en. 
Gen. dep; meinig 7 Wt 
ig Dat. den meinig en. 5 


1 Acc. die meinig en. as Pg 
PE the fame form are declined. ber Cage 


ours, der eurige, yours, der ihrige, theirs, der 
deinige , thine, der ſeinige, his and its (for it ſerves 
for the Maſculine and Neuter Gender of the third. 
perſon) der thrige, hers. | NN 

The ſyllable ig is ſonietimes dropt, eſpecially 
dy poets and in the ſtyle of common diſcourſe, Of 
Ears - : | F4 | mein ig 


webüg en, is: made alas 3 mei ut i die 
meine, das meine; der deine, dierdeine, 
das deine; det unſre, die un fre / das unſre 
and fo on. — Grm. des meinen, der 1 
des meinen; des unfren, der phiſrin, des 

unſreu; des euren, "dex euren, des e renz 

des ihren, der ihre, des abe. = es 
dem meinen, der meinen, © dem meinen; 


as 


er unſren, dem unſren, der .unſren, &e. 
' HL--DEMONSTRATIVE'PRONOUNS! 


11 04 Y 
an 4 ? id - T%S2 wt a 


The Demonſirative Pronouns Ince the relation 
of Place in regard to him; that ſpeaks, - They are: 
dieſer, dieſe, dieſes," this; jener, jene, jenes, 
that; det, die, das, which is uſed for Chortnieſs 
haves of dieſer , dieſe, dieſes, „en B 3 2 am 


' ird 948 


dleſy this, pl. Dieſe, theſe... 5 
sing. | 

 Maſeul.. #3 6 Funn. * PIE | 
Nom. dieſer, . dieſe, dieſes, 

Gen. dieſes, | "Wifi" - dieſes. * 
Dat. dieſe m, 5 dieſe 125 5 dieſ em. 

Aer. e n, | "OO E” 3 N en," Es vo 
Wy, 5 2 Now " le e 4 ae e 4 


a 6 N 
Gen. dieſer. t (ung 
7 5 J 3 4 * 1 * CF * * 
F 120k: dieſ e n. nne 231 
© 9 Y * 5 
44 ; 7 A x dieſ TIN e 8 
. %Y , a at Cl, e. *. , . 3 2 U 
t 5 Fr ; 


<-> Seer, that. Pl. r _ 


mw on een! 99 0 
Maſcut min. ve, is 
Nom. jener, _ jene, jen e s. | 
"Gen, jenes, jener, e 
Dat. jenem, jener, jenem. 
N Ae, wr. ; n Jenes. 3 
| — wall : 90377 Punx. * Ho ah ni 5 
Hike * 9612124 J ien e. 0 
: Gen. jen er. | 73 
HR Dat. 2 
10 wn $421 Acc. jen e. 5 


+1 Theſe PF e * uſed 
conjunftively, or joined to a Subſtantive, as well, 
as abſolutely, without any Subſtantiye.: Dieſer and 
jener are declined alike in both caſes; but der is 
declined like the Definite Article (being really the 
ſame word as to its form) when joined to a Subſtan- 
tive. When it is uſed without a Subſtantive, it is 
2 the following manner. 


Ain zs STN GUI. Ain v6 e bs 
fal. ki ' Bemis, 257 Naber. 
Nom. der, die, „ obs d 
Gen. elo eren (ber) dase 
Dat. dem, der, dem. 

Acc. den, P 
PL UR AL. : 


Nom. die. 
Gen, derer (der) 


Dat. denen Ges 
n Act, © die. a 


1 


In © light! ſtyle and in common diſcourſe der, 
defi and den are more uſed they * * derer 
__ denen. 


p * 


DETERMINATIVE, PRONOUNS. 


The uſe of Determinative Pronouns is to deter- 
mine a Subject in one propoſition, to which a Pre- 
dicate in the other is to be referred. They are: 
der, der ſelbige, derſelbe, ſelbiger, and 
ſolcher. | 


The ſignification of der is the ſame as of 
derjenige, which is expreſſed in Engliſh by he. 
It is declined after the form of the Demonſtrative 


e der, Cſhewn juſt before. I$ 2 
derjenige, lie. Pl. Diejenigen, a. 5. 

5 | Srugur. eee : 
Maſell. Pamina. 1 


Nom. de r jenige, 1 lone | dasjenige. 
Gen, des jenigen, derjenigen, des jenigen. 
Dat. de m jenigen, derjenigen, dem jenig en. 
Acc. den jenig en, die jenig e, das jenig e. 
5 1 PLU RAI. 7 N 

Nom. die jenigen. 

Gen. der jenigen. 

Dat. den jenig en. 

Acc. die e 


4 * wv» 


CT RTE EIT TIN 77 
I —_— - 3 wr. 5624 i Shae ; 
r £9 is 
ccc 1208 
b 


„Ses felbe, tg. Pl. ate. 
Mey SrvGur, e 
| Maſcul. Femin. a e 
Nom. d er ſelbe, die ſelbe, daſſelbe. 
Gen, de ſſelb en, der ſelbe n, de ſſelb e n. 
Dat. dem ſelb en, — de m ſelb e n. 
Acc. deuſelbe n, * dieſelbe, da ſſelbe. 
. PLURAL, - => 
Nom, d ie ſelbe n. * 
Gen, der ſelben. 
Dat, denſelb e n. 
Act. die ſelb en. \ 
Selbiger „which expreſſes the ſame Idea as 


derſelbe, is rather obſolete and not often uſed in a 
. A at Raye, It is thus declined: 5 


. e siveur. | LI 
Nom. ſelbiger ſelbige, ſelbiger. 
Sen. ſelbiges, felbiger, ſelbig es. 
Dat. ſelbig em, 1 ſelbig er, By”: ſelbig em. - 


PLUR. 
Nom. ſelbig e. | 
-_ Gen, ſelbig en. ; 
Dat. felbig e n. Fe 


_ 23215 Acc. ſelbig e. 
Solcher, ſuck, tho' not obſolete, it not afed 


deeper ſo 6 a the three firſt of the 
Wo | demon- 


. . 


demon Pronouns, e not abolutely. 
It is declined like ſelbiger. 


. SINGUL. SH kn) HED 
4 Maſeul. 4 Femin. Netter. 75 
Nom. ſolcher, ſolche, ſolches. 


Sen. ſolches, ſolcher, ſolch es. 
Dat. ſolchem, ſolcher, ſolch e m. 
Acc. ſolchen, ſolche, ſolch es. 

PLURAL, 
Nom, ſolch e. 
wy ſolch er. 
ſolch e n. 
1 ſolche. fs 
Al the Determinative Pronouns may be joined ta 
A Subſtantive as well as uſed without a Subſtantive. 
Ich habe denjenigen geſehen, der es geſagt hat, 
T have ſeen him, that has told it, or: Ich habe 
denjenigen Mann (or den Mann) geſehen, der es 
geſagt hat, I have ſten the man & c. Derſelbe 
Mann, welcher geſtern bey ihnen war, kam heute zu 
mir, the ſame man, who was yeſterday with gos 
came to me to day; or: derſelbe, welcher axe. 


Solcher, which, as has been obſerved before, is 
ſeldom uſed at preſent without being joined to a 
x Subſtantive, is often preceded by the Indeſinite 

Article, in which conſtruction it reſembles more 
an Adjective, than a Determinative Pronoun, as: 
ein ſol her Mann, als Ciſar war, ſuch a man as 
Caſar was. The Article is likewiſe often placed 
behind this Pronoun, inſtead of preceding it. Then 
it is nnen into yy as: ſolch ein Mann war 

faͤhig 


faͤhig ſo cat That zu thun; ſuck a man was capable 
of doing ſuch a deed. Ich habe nie ſolch eine Frau 
geſehen als dieſe; 1 worthy never cit tas 7 a woman 
as this 

N n $47 e 11:% 


50 v. RELATIVE PRO NOUNS: 


By theſe Pronouns x predicate is eee to 
a NN Fins Subject, whoſe connection with this 
Predicate has been announced by the Determinative 
Pronoun, They are: welcher, der, wer, who, was, 
what and, ſo, which may, as to its Lgnification, 
ſupply the place of them all 


Welcher is the moſt. complete of the Relative | | 
Pronouns and therefore particularly. fit for the ſolos 
ſtyle. Its declenfion is as follows. #8 


2 Sa). 
ren $15 enn. \ fin 
" Maſeul. ' Femin. Veuter. 


Nom. e welche, 8 who. 
Gen. welch . welches, whoſe, 
Dat. welchem, welcher, 1 welchem, whom. 


| Ace. welchen. woche, welches, ehem. 
n e 05,1 enn 2: fi n6 
1, +» Nom.” welch e, hop. is 1 


908-03 3:44 «fey: agen why, 07 Faq? 
an Dat. welch en, mm. 1 
| 255 Acc. welch e, hm. 209 20 
The Genitive Caſe of this — 
and Plural Number, is not often: uſed... Inſteaũ of it 
the Genitiye of der, deſfen and Nee rather 


preferred. c e +; 
TYRE BE *- Wer 


Wer is only uſed in the Singular Namder and 


expreſſes the Idea of Perſon without any reſpett to 


3.46 Gender. It is uſed in inverted Propoſitions inſtead 


of welcher, in which conſtruction it reſembles the 


Engliſh whoever, as: wer ſich bemuͤhet mir zu 
ſchaden, iſt nicht mein Freund / mlocver. ſtrives to 


hurt me, is not my friend; inſtead of: derjenige 


iſt nicht mein Freund, welcher ſich n wr # zu 


| . It is thus declined: 


Nom. wer, who ( or whoever) _ 
Gen. weſſen (weß) 

Dat. | wem. 4 

Acc. wen. 


Was is the Neunter of wer and is only uſed for 
things (not perſons) in the Nominative and Accuſa- 
tive Caſe of the Singular Number, as: was ich 


davon weiß, will ich ihnen ſagen, what I know of it 
T will tell you; dieß iſt alles, was ich habe, this is 
all that I haue. It can never refer to a Subſtantive; 


| therefore when the Subject itſelf is expreſſly named, 


welcher is required, as: das Haus, Holes ich 


beſize, the houſe, which 1 poſſe ſs, not | das Haus, 


was ich beſi itze. 
So, wich is quite indeclineable, can only ſerve 


for the Nominative and Accuſative Caſe without 


any reſpeC to Gender. It is not uſed, but to avoid 


the diſagreeable ſound of r Relatives * 


— 


wing one another. a 


t 


1 INTERROGATIVE PRONOUNS. 


The Interrogative or aſking Pronouns ire: : wer, 
| wether and was. The two firſt ſerve to afk for 


81. 19" 4 


Wer, 


3 the laſt for things, 


I”. 


Wer, which 1 dechned after che foregoing 
form, expreſſes no difference of Gender or Number. 
Netther can it be joined to any Subſtantive, Wer 


iſt da gewſen ? Wo has been there?' — Anſw. thr 
Gruber, your brother. Wer fragte nach mir r 


Pfter. — Wen haben ſie geſehen? — Nom _ 
you ſeen? — Anfw. ihre Kinder, your children. - 
Welcher, welche, welches Wiſtinguiſhes the 
fox und Number, as: Welchen von den Herren haben 
fre geſehen? — Whom of the Gentlemen have you 


ſeen? — Zu welch er von den Damen gehen fie? ws. - 


Tuo whom of the ladies are you going? 


Mu u \queſtign',/ occafioned by 8 or to- 


noiſhment,/ and therefore participating of an excla- 


mation it is abridged into welch and [followed by 


the Indefinite Article, as: welch ein Mann war 
er? — What a man was he. — Welch ein Krie- 


iar loft his life here? — 


"The indecligeble Word was? ferves to eck for 
things, whoſe Number and Gender is yet unknown. 


Who uf leu for me? — Anfw.' ihre Schweſter, your - 


ger hat hier ſein Leben verlohren? — — What a warrior 


Mieſe are known and the queſtion is con- 


tinned; welcher muſt be uſed inſtead of was, as: 
was hat er gekauft? (lat has he bought?) Anſw. 


Pferd. (a korſe.) — Welches Pferd? (which 


_ horſe?) — Was may be retained however, but 
the Prepoſition fuͤr, for, and, for the Singular 
| Jumber, the Indefinite Article, muſt be added to 


„Was für ein Pferd? — What horſe? — 


or in the Plural Number without t the Arti 
far pferde? — N 


VERBS. 


rticle: was 
Ia H 4 


"7, w_ 


96 
vn RE K 1M 
N Tok. IP word by. which » Erbe 6 
| aferted of A bject. N21 288 Tt een HE J. 


The Verb is the er, artificial- 3 ſpeech in 
ns all languages It is no light taſk to explain its 
true nature with all the numerous limitations aud 
zeſtriftions', that ought to be eopſidered in this 
part of ſpeech; much leſs is the ſubject. exhauſted 
by thoſe Who in the common way define a, Verb 
dy a word that expreſſes being. doing. or ſuffering. 

It is*outof: 'my province here to ex patiate on this - 
__ ſubje@zzT muſt" eonfine myſelf to theexpli. 
cation omy of what is neceſſarily, required for under- 
ſanding; the Grammatical Terms, which are com: 
N gen r ſpeech. 


177551 2 8 4 "NG Vt ri t4 ® « # bal g ty of 


The "ANY, cheat , "which þ is PLD by. a Vet 
may 9915 ebe complete, ſuch „as requires 96 kütt 
ther explanation, „as; 1 7 1 the m 

walks; | 1 5 5 . . ; 15 7 

| Verbs 7 that expreſs, ſuch Predicates are ; called 

| INTRANSETI VE or ,NgUTER VERBS: 
Or it may be uncomplete, ſuch, as cannot be 
underſtood without further explanation, ag? f% þi 
dare, can, mut; onght Fla let &c. %, 

Tu 0 Ve be ij 1 LIAR 9+ 

eſe Verbs are genera yeal Au! 
Vr. RB 8, in reſpe& to their uſe i in ae in n ys 
ought howeyer to be diſtinguiſhed ae 
to their fignification, * 


> 27 
N 71 


9 
XN | t 


- It is a. power peculiar to Verbs to expreſs 
complete Predicates not only reſting in the Subject, 


of which they are aſſerted; but alſo paſſing from 


this Subject to an Object without it, which is by 
this connection of the Predioate related to the 
Subje&; — ſuch as to beat, to hate, to love. 


Such Verbs are called . Ee Ry 
VzRss. } 


Of theſe Verbs there are two different claſſes. | 


I TI, Verbs , by whom the tranſitive Predicate of 
the Subject, or the thing, that acts upon 
another is expreſſed, as 7 ha te. falfity. 


Theſe are called AcTiyz VERBS. 


a. Verbs which affert the tranſitive Predicate of 
the Object, or the thing acted upon by the 


Subject, as; falfity is hated by me. 
0 PASSIVE Vers, 
The Obje& is. by theſe Paſſive Verbs 


alters only the external form. 


Sometimes the Predicate'of the Active Verb is 
referred to the Subject, whereby the thing influen- 
cing or acting upon (the Subjeft) appears at the 


-ſame time in the character of the thing * 


or acted upon. (the Objekk) 


Such Verbs are called RECTYRO CAL 


VBS; and in their formation the aſſi · 
ance of the Reciprocal Pronoun 1 is required. 


1405 | - 
4 w_ n - A * 4a 0 F 
% - * . 


changed into the Subject; but this * > 


- 
9 * he * 
TC 


9 
4 * g * 
* 5 
3 * Y” _ 


' 


BY 6 the r of theſe Verbs conſiſts 

ee > odiy in their form, the ſame Idea may be 
expreſſed in one language by a Reciprocal 
Verh and in another by a Neuter one. As 
in German: ſi< gramen — a Reciprocal 
Verb — in Engliſh: to grieve — as Neu - 

os Verb, \ | 5 | 


If the Sage of which a Predicate i is afferted. 
by the Verb is diſtinctly denoted — as; the Sun 
ſhines — the Verb is called a PERSONAL 
VzRB: if not, an IMPERSON AL as: it rains. 


| Verbs muſt be inflected to expreſs the various 
relations of their Predicate to the Subjett. This 
inflection is called Conjugation. 


8 CONJUGATION. 

| In order to make up a complete Verb there muſt, 
be different inflections for all the different relations 

of the Predicate and its cannexion with the Subject. 

Theſe, may be reduced to 1 following 1 

ran 


I. FORM, whether the Verb be Aftive, Paſſive, 
or Neuter. 


The German language has no more a 
complete Form for Verbs, than the Engliſh; 
the want of which is made up by Auxiliary | 
Verbs, by whoſe aſſiſtance ſuch relations of 
the Predicate are expreſſed, which by the 

_ inſufficient inflexions of the radical word of 
the Verb cannot be made perceivable. . 


II. MODE, 


n 


= CORES £0 os ** 2 
D 99 


II. MODE, or the manner in which a Predicate 
is aſſerted or its connexion with the Subject 
expreſſed. — The German language 2 2 
"Modes, * FP 


1. The . of the Predicate with the 
Subject may be poſitively aſſerted, without 
any conditions; as: the horſe walks, the 


dog eats. — Tue InDIGATIVE: 
Mop. 


2. The cunsklion of the Predicate with the 
Subje& may be aſſerted as depending on 
conditions; as: if the horſe walks. — 
The Conuxcrive Mops. 1 


8 It may be expreſſed by way of command; 3 
or he that ſpeeks may repreſent this con- 
nection as to be effected according to his 
will. — The IMPERATIVE Mops. 


4. The mere Predicate, may be mentioned in 
a manner including the Idea of its con- 
nection with a Subject, but without apply- 

ing this Idea to any Subſect; as to love, 
to walk. The INFINITE MoDE, 


8. The Predicate may be applyed to A Subject 


as an Attribute, or a Quality inherent, only 
ſubject to the difference of time. * 
PARTICIPLE. 


A Participle differs not at all . an 
Adjeftive,' as to its from. It is declined 
entirely like an Adjective in the German 
language. Participles are even ſometimes 


. uſed 


3 uſed in the form of Aduerbe, ee 
i in poetry and in the ſublime ſite.” | 
111. TIME. It is in the nature of the Verb, to. 
expreſſe the connexion of the Predicate with 


5 the * with a regard to the difference of 
129 Nr 


The connexion may be repreſented as now 
| exiſting. — the PRESENT TENSE or as 
having exiſted — the PAs x time, for which 
there are the three different Tenſes: PRE TEK R- 
"PERFECT, or COMPOUND PRETE- 
"RITE, denoting time abſplutely paſt, 1M- 
PERFECT, or SIMPLE PRETERITE, 
and PRETERPLUPERFECT, which both 
Tenſes denote time . hpi paſt; — or: its 
exiſtence being to come — The Furunz ; 
Tenſe, i f 


| 1. PERSON aid 3 Tus Verb 
muſt correſpond with the three Perſons of the 
* and with both the Numbers. 


; x Verb ; that follows in its ſeveral infleftions S 
the form which prevails moſt generally i in the lan- 
guage and which is followed by the greateſt part of 


the Verbs of that language, is called a REGULAR 
VERB. , 


A Verb, ſome of whoſe aaa deviate, either 
in Tenſes or Modes, ſrom the common form, is 
en an IRREGULAR VzRs, 


A 


co + 0 
8 64 UE | 


- 


at * 
1 


Ff 


A 


Ich habe, I kave, 'Wir haben, be | 
Du haſt, thow haſt. Ihr hab et, (habt) you J have. 


Er hat. Ty a. Sie haben, they 
SrMPLE, PaETERITE. 
| Sage. Sg Plural. Ei 
80 hatte; T had, * Wir hatten, wet _ 
Du hatteſt, tion hadft. | Ihr hattet, 2 — | 
Er 90 le kad. _—_ 3 thiy 


. 1 2 4 ES 
„ 


om—_—_— 1 3 


Aves; that wants ſome infleQions of either 
Tenſes or Modes, or of which ſome Tenſes or 
ſome Mode is not led, | is called a M 
YEW dos 13k | 


God 


As the a Ad ales | Auxiliary Ferbs to * 1 
complete the defective Form of its Verbs, it will be 5 "M 

fit, to give a ſhow firſt, how theſe are conjugated; 1 

the more; as they are all irregular. 1 8 


The three Verbs: haben, to have; ſeyn, to be; 
and werden, which anſwers: in its ſignification 
properly the old Engliſh Verb to wax, but muſt be 
translated, when uſed in the quality of an 4 us 
by be, ſhall, and will, — e Verbs = 
in the German language. ; | 


CONJUGATION OF THE AUXILIARY + 


| ; VERBS., « 
55 7 I. Haben. 
IN DIC ATI vA Mor. 25 


ann TENS xk. 3 
Singular Plural. 


7 


55 \CompovNy: PreETERtr x. 
ö Singular. Et 
Ich hab e gehabt, I have <A 
Du haſt gehabt, thou haſt 3 had. 
88 hat e he has | 
TY ON Plural. | 
Wir haben gehabt, we 8 
Ihr habet gehabt, % 7 
1 haben gehabt, they 7 


\PRETERVLUPERFECT: 


Singular. 
Akte r 
de gehabt, thou hadſt 5 had. 
. hatte he had SNL. 


Sp ** £ 7 — Y H "I 


; Plural. Wo; $4145 _ 
Wir hatten we 3 
Ihr hattet n you — hal 
Sie hatten x - ; - [they 8 


\Foronn," © 3 


a Y 


Singul. 
Nh werde haben, IJ Thal 1 | 
Du wit ſt haben, © thou wilt J have. 
Er wird haben, he 22. . 


„ Ab EEK 
- Wir werden haben, we 2. , 


Ihr werdet haben, you - "Barth 
Sie werden haben, they WY 


e N + «I * 8 5 | 
Foot 8 5 SECOND 


8 


9 ” 
. 
: . 
. - + © 
— % 
La 2 - 


1 


Srcond FU TUR EK. 
| '\ Singular; 1 
Ich wer de gehabt haben, 17 ſhall gabe 
Du wirſt gehabt haben, thou wilt had 
Er wird gehabt haben, he will 8 9 5 
ä | 
Wir werden gehabt haben, we = ſhall 


oO 
- pl 9 bo. 
* 1 1 4 
* by. - 8 | 4 
Þ \ ”"y 2 Wen N L . : 1 — WY £. *as 
* r. i LOS 


Ihr werdet gehabt haben, you + have 
Sie wer den gehabt haben, they had. 
CONJUNCTIVE MODE. 
PRESENT TENSE. | 
Singular. n Pieras 2 
Ich ha he, 1 have © : Wir haben, we | * | 
Du habe, thou wa Ihr habet, you"? have. 
Er habe, he has Sie haben, tley | 


SIMPLE PRETERITE, 


* Sn 

A Wd 

N 
S 
* ' 


= - 
* . 
hd : 
© x * 
9 * 4 


„. Singu lor. 2 Ws Plural. 
Ich hätte, I Had. Wir hatten, we - 
Du bärteſt ton lad Ihr hattet, vou lad. 15 4 


Erhitte, he had. Sie hatten, they 5 
ok roo PRETERITE. 
„„ 3 
It habe T an . 
Du JG thou haſt had. . ny So 
Er habe F he has 
| „ Fl 
15 Wir haben we 1 
Ihr habet J gehabt, you had; gy _ 
e haben F they 5 3 
Ga P x- > M 


* 


ParTERPLUPERFECT. 


„ ie,, 
Ich hatte ) 
Du haͤtteſt J gehabt, thou hadſt 4 had. 
Er haͤtte F - he had 

Plural. 3 | 

Wir hatten we had 

Ihr hattet gehabt, 9on 1 

Sie boͤtten us they — 
Foruns. 5 

N Singular. ; 2 
Ich werde JT I ſhall. 

Du werdeſt 2 haben, thou willt 8 
Er wer de he will 3 
| Plural. 
Wir werden we ſhall 5 
Ihr werdet 3 haben, you will +} have; 
Sie werden 3 they will s 
Stconn FurTuRE. 
Singular, 


Ich werde 2... T ſhal 2, 
Dy nerde one thou nt 


Er werde haben, he will 


j Plural. 
Wir werden ave ſhall. 
Ihr werdet geb abt be 
Sie werden 


— you will 


they will 5 . 


Tay s- 


| "0 4 
IMPERATIVE MODE. 


Singular, | © Plaret.” 


Perſ. Habe, Habet ihr 
498 — I or nes! __ Haben fe Ne 


* 0 INFINITIVE Mop E. 


Preſent Tenſe: Haben, to have. 
Preterite: - Gehabt haben, to have ba, 


Future: Haben werden. ST; 8 
T 
* Preſent : Habend, having, 
. Paſt: Gebabt, bad. „ — 
. 0 + ah Seyn. age 95 A 


 INDICATIVE MODE. * FE 
 PxxzSENT TENSxk. 
Singular, '- Plural. 
Ich bin, T am. Wir find, we '2 
Du biſt, thow art. Ihr ſeyd, you 2 are. 
Er iſt, ze is. Sie ſi n d they e 
SIMPLE, PRETERITE, 
Singular. | 
Ich war, F,, ¶ 1 
Du wareſt, (warſ thou waſt,, 
Er war, le was. 


Plural. 


Wir waren, we WOE 
Ihr waret, you f were, 


10 waren, . 
6 5 | Cem | 


9 


* 
{ «If 


CompPounyD PxETER 1 7 K. 
Ni Singular. 
99 5 . Ich bin geweſen, LT have 
; Du bit geweſen, thou haſt 3 been. 
Er i ſt geweſen, he has . 
WET Plural. ; 
Wir ſind geweſen, we | 
Ihr ſeyd geweſen, you been. 
Sie ſind geweſen, they N 
PRETERPLUPERFECT>. 
| Singular. 1 1 
Ich war r 
$ Du wareſt (ard geweſen, thou hadſt ) been. 
Er war ue had | 
WM 10 Plural. 
1 5 = % Wir waren = we <C had | 
95 Ihr waret 7 geweſen, you been. x 
Sie waren they 5 in 


2 1 
» $f 


Furuxx. 
Singular. 
Ich werde ſeyn, T ſhall | 
Du wirſt ſeyn, thou wilt J be. 
Er wird ſeyn, he will og 
: Plural. T0 
Wir werden ſeyn, we 2 ſhall 
Ihr werdet ſeyn, | you or 
Sie werden ehr, they F will be. 


SECOND 


© *SxconD Foru az. | 

3 Singular. 

Jo werde geweſen ſehn, I ſhall." J , © 

Du wir ſt geweſen ſeyn, thou wilt 

Er wird geweſen ſeyn, ke will 

$ Plural. RM 

Wir werden geweſen ſeyn, we 2 ſhall or will 
Ihr werdet geweſen ſeyn, you 2 have WP 
Sie werden geweſen ſeyn, they been. NO. 


CONJUNCTIVE MODE. 
PrxESENT TENS E. 

a Singular. 
300 ſes, nb LI 
Du ſeye ſt, (eyſh. thon J be. 
Er ſey, +; In x5 be | 

Plural. 
Wir ſey en, (ſeyn) we 
Jyr ſeyet, von be. qi 
Sie ſeyen (ſeyn) they * 
SIMPLE PRETERITE. 

| Singular. | . 
Ich wäre, err. 
Du wareſt (waͤrſt) thou work. 

Er ware, be were. 

Plural. ' 
= Wir waren, we 3 2 % vio 4. 
| Ihr waͤret, 90 Were. 
Sie waren, 5 


1 
* 9 


| Bu ſeyeſt (ſepſt geweſen thou Rk 


Wir ſeyen (ſeyn) we * | 


Ich wäre ? I had 


co MPOUND PRE T ERITE; 
Singular, 

It, ſe 5. \ . e have 

Er ſe 97 * f lie — 

25 Plural. 


Ihr ſeyet Z geweſen, you ages . 
Sie ſeyen (gm) tley sn 


 PaETERPLUPERFECT. 
Singular. 
# ud 


Du wareſt} geweſen, thou kadſt J been. 
Er ware he had 


Plural. 
Wir wären 1 


Ihr waͤret J geweſen, y 1 
Sie wären z they _ 


FUTURE. = 
Singular. 
Ich werde 1 ſhall 
Du werdeſt } ſeyn thou wilt J be, 
Er werde he will 
Plural. * 
Wir werden we. N ſhal 
Ihr werdet 3 ſeyn you 3 or 
Sie werden 8 they F will be. 
' SECOND 


- > 


0 nD FUTURE, 
. Singular.  / 
Ich 3 dite T ſhall. 
Du werdeſt * thou wilt 1 
\ Er werde J will 
33 


Wir werden? , we Ts 1 
Ihr werdet br. you 12 
Sie werden 3 they they F N 


IMPERATIVE MODE. | 
Singular. | Para.. 


1 Perſ. Sey, Seyd 
3 Perſ. Sey ex or 693 1 Seyn * 


INFINITIVE MODE. 


Preſent. Tenſe: Sehn, to be. 
Preterite : Dy  Geweſen ſeyn, 0 bove been, 
Fature: Seyn werden. 

4 


_PARTICIPLE. *)_ 


Fides; (Sehe, a frng, 5 
Poſt: .. W 0 | 


1 


. 
3 4 — oY 
123 : 4 * = 


* * 7 * 9 


Orbe word l is quite obſolete, and never uſed 

̃t preſent; Weſend i only uſed in ſome compounds = 
for the moſt part in the quality of an Adverb, or a 

| Subſtantive derived from it; as: anweſend; preſent, 

ab weſend, abſenr; ein Anweſender, ꝛc. 6 0 this 
Verb has really no Panticiple Preſenc at all. 


* 


vu 


ur Wer | 


III. Werden. 
INDICA TIVE MODE. 


| + PargnNT Tzxss. ET. cs is 
j 3 Megeler, e Plusal. ; 
. Ich werde, I am. Wan wet w 

Du wirſt, thou art. Ihr werdet, you art. 


Er Ward | he ig.) Sie werden, they, 0 
| SINAI PRETERITE. Y 
Singular, 


—— 


Ich ward (wurde) 1 was. 

I Du wardſt (wurdeſt) thou waſt. 

3 | Er ward Ge he Was. 
33 Plural. 3 

6 | Wir wurden, we 2 5 

'B Ihr wurdet, you 3 were” © 

| Sie wurden, they 1 

© „ 3-& £8 +: 

| en. 
9 5 EE 2 APY Wo 1 1 LAS * ky 


8 The Verb Werden is here translated throughout all 
its Tenſes by the Engliſh Verb to %, becauſe its 
uſe as an Auxiliary is, to complete the deficient form 
of the Verb Paſſive in the German language, which is 
the function of to be in the Engliſh. — When this 
Verb is not uſed as an Auxiliary, its ſignification is 
various and cannot be completely expreſſed by any ſingle 
Verb in the Engliſ! h language. Sometimes it expreſſes 
the Idea of grow — groß werden, to grow tall; alt 
werden, to grow old — ſometimes of turn, — aus 
dem Strauch iſt ein Baum geworden, the ſhrub is 
turned tree — and more of the like Ideas, ex- 
preſſed by different Verbs in Engliſ. 5. 


CompounsD PrETERTITE.. 
Singular. 


" bin geworden, (worden) J have 
Du biſt geworden, (worden) thou haſt J bee 
Er iſt geworden, (wreden) | © he has + 7: 


Plural, 


Wir find geworden, (worden) we - Hg 
Ihr # eyd geworden, 6 you - 
Sie ſind geworden, (worden) they 


PRETERPLUPERFECT, 


3 Singular. ; 
Ich war 41728 
Du Oe N 3 ö 
en | 
| Plaral. 
Wir waren bn we 
Ihr waret 3 or you 
Sie waren worden, 9 N 
5 Furunz. . 
- Singular, 3 „ 
Ich at werden, . 1 ſhall | 1 4 
Du wirſt werden, thou ſhalt 5 be. ' 2 
Er wird werden, he ſhall 5 YN 
5 Plural. 8 15 ; 
Wir werden werden, we [hal 2 bo 
Ihr werdet werden, you 3 or 1 w 
Sie werden werden, they § will bn 


SKG ON D 


SR srconn Fur UR E. 
Singular. 
300 werde geworden ſeyn, 1 ſhall 7 
Du wirſt geworden ſeyn, thou wilt . 
Er wird geworden ſeyn, he will . 
Plural. 
| Wir werden geworden ſeyn, we 
Ihr werdet geworden ſeyn, n 4 be. wil 
Sie werden geworden ſeyn, they .. 
CONJUNCTIVE MODE. 


PRESENT Tæ XS. 
Singular. AE "OS 


Ich wer de, I. 2 Wir werden, we 2 
Du werdeſt, ton} Ihr werdet, IF 
Er werde, he. Sie werden, they 

SIMPLE PRETERITE, 

| Singular. 

Ich würde T7 were. 

Du wiirde ſt, thou werf, 

Er wurde, He were, 

Plural. 
Wir wurden, we . 
were. 


Ihr wurdet, you 
Sie wurden, thoy 
CompounD PRETERITE. 
Singular, 
It ſey | 1 5 
Du ſeyeſt (ef) geworden, thou? been, 
or ſey he Y, 
Plural. 


Plural. 


Wir ſe yen an 


aten we 
Dr ſeyet worden, 


Rt geworden, 'youy 


%, 
* 


L 
, wx” 
w'+ dE: 


Ich ware 
Du waͤreſt 
Er ware 


23 
2 


* ” 8 
130 


Wir wären 
Ihr waret. 
| Sie waren 


9 55 


dof oe + TI "they. 
IT rr 
1 9 725 N It rn chr 
I< werbe $0 1 Ta | | 


+ +. 
* 
* 


. Yay ; x 
bn a g = 7 4 o * 8 * f 1 
. Er 51 erd e 8 * ö e 4 $ T e271 „ ; J 
IS * . 1 0 od 
4 F - ** 
A Gr "7s » 4 is g a 13980 . 
£23 a * 


3 Plata 5 

; Wir 3 + hoo) "we ſhall 8 A | - 

Ihr werdet web, you, will . 25 ĩl1/ 

1 2 n Ned ill 8 1 . N „ 
. tun HAS TED a 


3 . bs | SxconD rurunz. 1833602 oft | bi 


FEM; + 
* ; Ich were 


„Du werde 
Er werde 


93 ane 
Wir werden 5 geworden. vv flan * 
Ihr merdaze 3 in you will ? 

Sie verde fan,; 7 


TAPERATIVE: MODE. bp 
Singt lar. TY Zuse Plural. 
2 Pen We de, b | Werdet 

pb Perſ. Weide ER? } Wert) 
INFINITIVE MODE. 7 
3 , 'become eie, 


PARTICIPLE. 1 * 1 
Nee Werden d. 
Paſt. Geworden. 
The Verbs, mö gent, ug wy; dürfen, to dare ; 
miſſen, to fea rn wellen, ke n⸗ 


nen, can laſſen, let may be called Auxiliary 
Verbs to, as jhey,expteſs an incomplete: Predicate; 
and that uſe is inde pts made of them; only they 


occur not ſo, ve 9 0 uſe their aſſiſtance is 
not abſolu 1 euolreck to maks up be Förm of a 
Regular Vetbj 1 Whlcf end the foregö ing: huben, 
ſeyn and we eh ale übtelntely ncceffäfy 4-/ on 


the contrary they may with mars propriety be 
ſaid to Bi, = place 1 85 . fome Modes, wanting 


in the F oro oh. 0 oe elite German Verb. — 
I ſhalt mY af * Fey a are 'n moſt 
irregular) 6 ately, wes of _ ly the 
Tenſes. 2 n 12 


en . I. Moͤgen 


a  Mdgin<(Gmay) 2 

|  INDICATIYE MODE. | | 

2 5 in, 1 3 

Singular. 3 : EY TY | 
Sch mag, Imay. © EE TO ks we may. 
Du ma gt, thou 1 Ihr moͤget, you may. 
Er mag, le may; |) »|/ Sieben they may. 


SixpLs P PhEmas: 11x, 1 £22 - +> 
Singular. Plaral. 2 
Ich mochte, Inig kl. Wir mochten we might. 
Du mochte ſt, ton mighſt, Ihr mochtet, you e | 
Er mochte, hemight. .. Sie mochten, FO 8 3 
corre ee — _. oa 
Singuldr. | n "Plural, | „ 
Ich habe gemocht. Wir haben g. gemocht. 


Dn haſt gemocht, Ihr habet gemocht. 
Er hat gemocht. Ys Sie haben gemocht. 


PXETERPLUPERPECT. | 
Pingular. © Plural. 
Ich hatte ge mo cht. 5 Wir batten gemocht. | 
Du hatteſt gemocht. Ihr hattet gemocht. 
Er hatte e Sie hatten 3 


4 a. 


e 
Singular WW 
Ich werde mdgen, "ah Wi werden moͤgen. 
Du wirſt möge n. Ihr werdet moͤg en. | 
Er wird mdgen, _ Sie werden Meer. 


00 8 85 | N EE SE- . ; 


s ro Fu r UR. | 
1. Stagutar. [it 
; ach de gemocht ha 
, Du. wirſt 1 14 haben, 155 
Er wird gemocht haben. 5 


1 
1 1 * * * 
% {5 + J FT; 4 2 # 14 


„on non Plural. : 


* 


Ihr werdet gemocht haben. 


18 


-CONJUNCTIVE. MODE. 
PRESENT, TENSE. 

Sisgular. | 

SS: „ 

Du md geſt, thou mayeſt. 

Er moͤge, he may. 
Plural. 

Wir moͤgen, we 

Ihr moͤget, you > may, . 

Sie mögen, they 


SIMPLE PRETERITE. 


2 3 Singular. 
ITIch mochte, I might 
Du moͤchteſt, thou might. 
Er moͤchte, ke might. 
ee Plural. 
Wir möchten, 19 "might. 
Ihr moͤchtet, you 7 : = 
Sie möchten, might. 


* 


us Le Wk weiden Nacht laben Nissle 
Sie werden gemocht haben. E 


Com- 


cue xe x. 
Singular: | 1 , 5 | (iPlaral. _ 


Ich habe gemocht. + Bip, haben gemocht. 

Du habaſt gemocht. "hr habet gemocht. 

Er "I Sie haben gemocht. 
Fo fa KE'TERBLUSPRFECT. 07 


| Ta UP av lara, 1.4 29 
Ich TT moch, 1 8 1118 gemocht. 


117 


Du haͤtteſt gemocht. ktet gemocht. 
Er hatte gemocht. ie. hatten gemocht. 
; Nan 7 1 Br unn. 11 4 0 
Singular n * 94 3 780 Plngal. 
Ich werde moͤgen. oe Wir a log 
Du werdeſt mögen. By . 
Er werde wig 2 * 9570 We 4 "© 


2 


ND! base 5 


Szcp 


„ 4 3-0 4 Plug 2 


ä Ic werde ->Wikwerden 2 
Du werdeſt Z Fg Ihr werdet Mc 
Er welded Sie werden :* 


. 


IMPERATIVE | MODE: -- 
Singutar. "SD X- 8 
2 Perſ. möge, 55 umd getz (thr) — 
; 3 Perſe mdge, (er) mögen; (fie) uſed, | 


INFINUerve” MODE, 55 
2138 - | 4s as, 3 he 
mögen, may. N 


1 


I DARTICIPLE. / 43 


reſont. mdgen dla) 12 
Pal. gemocht. * 


** 


9 
* H. 3 II. Duͤr⸗ 


-INDICATIVE ODE. % 


3305 BN 
Parpeyr TeNSE, 3 
9 e N . al. 85 # 5 

+ TRA WE 


Ich darf, Tb Wir dürfen 
Du dar ft," thou dureſt. md 174 Sa 
Er ape lie dares. Sie durfen, tie 


sri, PrnTEnLth, 1 
Sing wiat.. | 511 x0 

36 vate T dared. e 21260 +2 
Du ee ee 
E durfte. he dared. 


| S&L: NE $4 1397 C. 
. 5 5 | Flarat. 5 e e x 
4 452 5 397 1 ö | I q 64 4 
1 Dir dur teu, w ; 25 js oh 
. | * 1111 J 34 wk 


Wie duften they F > 


"Compound PRETERTT EK. t 
1m 21 C0 Singular... 1 9642m 42. 
Ich habe geduvft, 1 have Y i299 ©” 


"Du haſt gedvrft thou hoſt F — 3D. 
hs bet gedurft, he has | 


. 


| Plural. * yl gute. 


"Ib habet zedueft, 238 ee WY 
Sie haben gedaxft, they | ao 


TY 4685 


PRETERPLUPERFECT. 
Singular. 
Ich hatte?! 1 had 
Du hatteſt- gedurft, tho kad t 4 ? dared 
Er hatte Aan -he had" $ 
WN gf | Plural. 


wi e Ten ee 10 
Jhr battet acute you of 
Sie hatten e FoI9 
4 A IA Fand mm El. 
mn enen 
Ich werde dürren, 1 Thall! . 8 | 
„ Op wirſt:dkr\1, chow wilt 3+ dan. 
W he will * J 8 J. ps 1 
X Flure | 
eue dirfen, we T 
| Shy werdet dürfen, gon ; on!!! © 
Sie werden durfen, Hey! ee, = 


county MD. 25 
PREBHN IN Tusk. 
Tepe r uin! 
i $ dürfe 1 1 Hehe 1 54 1 
arte 1 N dirfeſt, tho Art. > of u(Þ. ; 
Er dürfe, he he ä 22 E = 


ak 


* Nals 80 n: a nie. 
120 $1 oo 1 5 wet e ; 
r dürft, fark... 
ad K 0 
Fen '$3 q if} IEP 2+ i wY 141 22 
eee. 


dnant Singular. 


20 dürfte, Toure, . / 


A 10 


„ 
/ 6555 2 -Duddrſteſt, they dared wi 
Er durfte; hs dared. | 
q ä Plural. 


22 
* * * K a n 9 — Ya * TR” "TI F 3 
2 "T1 1 , f * mY SE a - en OR 7 7 
- . . * anne — as * So) SY N # y * 2 Ah * bo.” 
5 | - 7 4 OTA WEN r * 8 * e —= 
5 * * * — ke: K. 7 * 5 , <& 
* n * 3 of 4 5 1 : 
* - * * 
— 9 N . - . . 
8 8 : ” _ 


Ich habe de Wir haben 2.” 


Er bitten Wir ne 


Pur al. 
„Wie dürften, we J 6 360 
12 Ihr dürftet; you 4 dared. vi 
Sie durften, they g 
Compound PRETERIT x, 
Singular. eg. Plural. 


Du ha beſt gout Ib habet gedurft. 
Er habe 7 Sie haben 9 
e eee eee 
Singular. Hlarai. 

Ich hätte An atten ; 

Du hitteſt gut, Ihr hattet 


runs, Ry” 
Singular... PEE 12 Plural. 
Ich adage Wir werden 
Du wer deft dlrſen, Ihr werdet; duͤrfen, 
Er wer de 5% Sie werdens 
eon 
Singular. . Der 


Er werde 


| WR AA 4 1 
Ich werde 4 urft ir werden 


Du werdeſt- 1 . r No 
\ "72> 2 


IMPERATIVE nobr. 
Sia gular-. Naas Plural. 


2 Perſ. dů r fe 0059 dürfet (ihr) (/eldom 
8 Perſ. durfte ber) durfen (ſie) uſed.) 


THE 4 8 ps 


* 9 
2 4 
* % a, * £ Pr - 
X . 6 


INFINITIVE, ob.. 
bdaurfen, to dare- e 1 
me, eG 70 1 
e Freſent. dürfen d, (che gun 71 q 

| Faft. gedurft, dared. ng q 
3 Können. ( ond = 
INDICATIVE / MODE. 48 
"PRESENT Txxss ATE "i 
Singular. Plural. 4 4 

Ich kann, I can - Wir koͤnnen, we 4 
Du kannſt, e koͤnnet ? young can. I 


Er FOR TINY Sie kdnnen,. theys 


SxmpL'® bung. | 
* 49 P Aral. 
Ich reads, Tall Wi konnten, we 


Dukonnteſt,thou couldft. Ihr Fonntet, you? could. 
Er konnte, he could. Sie'konnten, theys | 


L ae * $4 | 4 

Comrorny; Py rah. „ =o 

Singular. lural.- | ; 4 

Ich habe gekonnt, 7 have Wir haben gekonnt. ES) 3 
Du haſt gekonnt, c cod” Thr habet Ze konnt. 


Er hat gekonnt, Oc. »Sie „ 


481 127 iin 
„ 


Singular. r a7 1 
Ich hatte gekonnt. Wir batten 147% „ 2 — 
Dua Hatteſt gekonnt. . hattet gefonn (\- "= 
Err gekonnt Y e hatten EY ; 


NRJ „ K 3 3.57 


21 £J NY - p F Fo. 


SL % 1 


* FurORE, . 
Singular. 38 3-2 . 


Ich werde konnen. Wir werden koͤnnen. 
Du wirſt konnen. Ihr werdet können. 
Er wird kdnnen. Sie werden können. 


SzconD FuruUns, 

Singular. 

Ich werde gekonnt haben. 

Du wirſt ge ng haben. 

Er wird gekonnt dee. 

Cam omit: Plural. Ln 
Wir werden cefdant 6 


Ihr werdet gekonnt haben. 
Sie werden gekonnt haben, | 


+CONJUNCTIVE NOOR: 2 
95 au Txxsg. _ 
amt Singular. |: 
} . > Ich ans 1 on ahn 
Du koͤnneſt, * can.. 
\ konne, ks + 46 N 
Ar Plural. 
: mir fdnnen, we 2 i Rea nf 
Ihr kdnnet, youy cas. 
| R koͤnnen, tley 


LUA 


\$1M92r.® PAETERITE:.. ; 
| Singular. % 4a 100 7 


Ich kbunte, 7 J 00 ctbantes, we wid. 
8 977 op Ps 


By koͤnnte, he _ ® Sicthunten they could. . 


con-. 


„ame 8 P | NY TV. Laſſen, 


nz 


25 7 Plural. TY = 
| 8 Wi AIG. 9285 = 
(| gekonnt. © $hr habet ar | 3 
; Sie r & 1 


ingular 7 _ Bets 0 
| i tor . Wir e 0 


Du hätteſß gekannt. Ihr hatten gekonnt. 

2 tte Sie hatten e 
agel. wy hat X 11 97 

2 ee A Pftunal. 

Ich werde 6-1] Ho! Wir wer de n 


Du wer deſt koͤnnen. Ihr — Ra 
Er werde AA 1 re rags, 


et Wir werde rt 
Du werdeſt Ihr we haben. 
Er werde 9 Sie werden 


ANTEDOLLY E MODE? . 5 3 
ee %. p 
50 könne (b ; „dee t rarely ; 
3 Perſ. kdnne er). 15 koͤnnen (ſich) u/ed.) | 
ite MODE. | 
* tdnp ext, to can, | £5 47 


url P 1 e 7 


6 we, Loui. 


% - 


Ws P. 
A. 


. | N £ 1 
* 


22 = 


14 
| „. Laſſen, 1 
_"INDIQATIVE MODE.” 


z r TN , 2 
Singular. 41% 8 Plural. * 9 


Ich laſſe, I let. Wir laſſes, we 
Du laſſeſt, thou letft. Ihr laſſet , you let. 
Er i he lets. Sie laſſen, "they : 


7415 | 
eee Serke euere 10 
Sa  Pluvat. 
Ich ließ, I let. Wi ließen, we? 
Du lieffeſt, thou letft Ihr lieFoſt; gon f { 
Er ließ, te let. ie ließen, they = 
anne 339 445 19. Man! 461710 13 ; 

Compouns ParTHRIDE.: 25 
„ Singular. 
„Ich habe gelaſſen, T have _ 
TV haſt gelaſſen, thou haſt 1 Ny 
E hat gelaſſeny bikes, * wh 
5 33 17 3817 * Plug 1 $939 % 49 
Wir haben gelgſſem we 
1 , $hr habet gelaſſen, en 
Sie haben ze la ſſen, they... 
ee 0 

rene Siu gular. & 4 21 

Ich hatte bellen, '? hat 
Du hatteſt gelaſſen, tho, 

3 85 gerafſe; 1% be bod” 


958 2 


: » 
4 * 
( A 2 


1 1 75 


- 9 c . 
i XI BD | Plural. 


of «Plural: hn 
Wir hatten gelaſſen, % WOE | 
Ihr hattet gelaſfen, you * 9 2 


Sie uten gelaſſen, they tl 
d each {111.4 Fo OY WRT 12 


Sisgular. 
Ich werde la ſſe n, 7 ſhall: 92 


Du wirſt laſſen thou wilt _o > 2.9 


„Er wird laſſen, he. will. uu * 


n "Plural. 8 2638 29 
Wir werden la ſſen, we 2 Thall 
Ihr. werdet laſſen, you. or 


1 werden laſſen, they 7 ie 
Mei ty Srceonb Furvnk. 
a ed | wy 7 4 TY 


0 "Singular. * 
Ich werde gelaſſen haben, 2 
Du wirſt gelaſſen haben, zen 8 
Er 12 geliffew haben, | iy woah 4 


N 77 l 1 a 7 3 2. 14 4 
"Plural. 3 8 | 2 a 


Wir RIAL gelaſſen ads we 
Ihr werdet g elaſſsn haben, on 
Sie werden gelaſſen haben, they; 


1 744 19 £247 


Conley MODE | 


mod. Pargert Treuer. 
e 4 71 Pt — ; 
Ich laſſe, 1 T 4 Wir lafſ ſen, we 


Du laſſeſt, lou, 4 25 laſſet, you? let. 


Er e 1 Sie * = 


— 
” . 55 


= 1 * 4 
= 
* 7 
5 A. * 1 
* * L ” 


r 


SIMPLE nrant. 
| 11 * 45. 2100 1 Plaral: 
Ich lieſſe, 1 2 - Wie ließen, 10e 
Du liefe 15 > 44% Ihr lie ſſet, yon 


let. ; 


Er laͤſſet, ke 3. Sie lieſſen, they 
Conroon kuren rr. | 
| Sin ga lar. Para. 
Ich habe 2 Wir haben WR 
Du habeſt gran Ihr habet J gelaſſen. 
1 0 wave Sie haben | 
4 je — "ParuxvfopthFner, 
_ | Sin ular. * erat. 
} Ich hätte "Wit hätten 
5 Du hitteſt gtaſin El. hattet gaſes 
Er hatte ie haͤttenz 
=. en Ferun k 24192 7575 
Singular. {Bit F e 
Ich werde Wir werdend 
Du werdeſt len. E werdet J laſſen, 
Er werde werden 
Soy aged} sebone Torvne, 2 
E Singular. 6G. 14, Plnneks 
1 Ich werde 5 * werde . 
= Du weldeſtz elan Ißt werde gelaſſen 


Er 11 haben. Sit werden 2 haben. 


IMP ERATIVE MODE. 
> Fe laß (du) let. la ſſe t (ihr) 
3 Fe. | la fe. (er) Jet. La u (ſie)s 


N 12118 | . 


. 


| — — * NZ 227 | 
| | 1E let. | | | 
7 8 ere, „ 
3 Preſent: läſſen — . 5 f 1 
; F oy of 4 * 1 | 
INDICATIVE MODE... | 
Parent TENS. 1 
Singular, | Parekh 


Ich ſo ll, 1 ſhall: Wir ſollgy, wi 
Du ſollſt, thou ſhalt. Ihr ſollet, = ſhall. 
Er ſol, he ſhall. Die (often, ths 


1 33 Siurrr PAETERITE. , 
A Singular. CT Plurl. 
Ich ſollte, 1 ſhould. _ | te, we 


. | n 
— —— —A—h7̃eaa— B — 


{ 
* 


Du ſo ll teſt, thou Fouad. Ihr ſolltet, 
Er ts, he ror Sie ſollten, Hhey 8 


Compares PRETERITE. 
5 Plural. 
Ich babe geſolt. Wir babey oe .lt. 
Do ha ſt ic. Ihr habe 


L 8 
* — __—_— A ——— — 


*1 


10 Paerezesvtsarser. 7 2 | | 
55 d Plural. | f 
Ich Verte geſolkt ze. Wir batten gefolſt 2 


in AY 


FuTvke. 


a 


i —* . 
ets vers; BA 
4 4 In = i N 
* —— 
4 * 7 
* 


| 

« Plural 2 
"M6 jugs Mee ants ice | 22 
| 


e 
Ich werde geſollt haben c, 


1 Plural. IA. Po 
| Wir werden. geſollt haben c. 


CONJUNCTIVE- MODE. 
PRESENT TENSE. 


Singular. . Plar al. | 
Ich ſolle. * Wir ſollen.. 
Du 'folleſt, Ihr ſollet. 
Er ſolle. Sie ſolle. 
. _'StveeLE PaerexITy, | 
Singular. | Plural. 
Ich follte- - - Wir \ollten. 


da folltefttc, Ihr ſolltet . 
Couro Nip, PRETERAITE. 2 


A, + 


e „% 5 
Ich habe ? Wir habend 15 
Du habeſtz geſollt. Ihr habet A | 
rer 8 Sie haben 

' PRETERPLUPERPECT.. | 

Silelar N Plural. 

Du 5 þ ret Jen vllt. Wir wunder geholt 
497? A K. FUTURE. 13h $ me 

5 e n Plural. 
Ich werde el 


Du wer deſt ſollen. Wir werden ſollen ie. 
er werde 2 85 nen WC 


Sx- 


ee WTO 2 

1 Singular. | 

* werde geſollt haben, 
WINE 7-5 5758 8 4 

W erden geſollt haben c. 


DR n on 


ee wot. uſed) 
INFINITIVE MOOD: - 
134 ſollen. 4 
PARTICIPLE. 


Preſent. ſollen d, (obſolete) 
Paſt. geſoflt, ſhould. 


VI. Wollen / Cowill) 
INDICATIVE MOOD, 
PRESENT TENSEK. 


Singular, Pla. 
Ich will, I will. Wir woe; ws 


Du will, thou wilt. Ihr wollet, you? 10 ill. 


Er will, he will. nnn 


1 Punrunrry, | 

i Singular. | 
Ich wollte, IT would. ' © - 
Du wollteſt, tion wouldſt. 
Er wollte, ke would. 


AR Plural. | 
Wir wollten, 402 | 
Jhr wolltet, you } 2 
Ä wollten, - thty [Y 
I 


i 


* 


AP ̃ 1ʃ—-k Woo. 


Co MPOUND: PI 7 140 E. 
Sings/ar: 


| Ich habe WT * 4 He o 4 have _ n 4 


\ 
} 


= haſt gewollt,. thou haft would, 


lie has 


118% 0 5 
G Flure. W 
Wir h bent | R 
Ihr habet gewollt, you . 
Sie haben tbey 8 
PRETERPLUPERPECT. 
Singular. 
Ich batte gewollt LY * 


5 Plural. | 
Wir hatten gewollt ꝛe. 
e Fönen 
Singular. 
Ich werde wollen, 7 ſhall 


Er hat 


Du wirſt wollen, tion wilt J will. 


Er wird Lens, he will 5. 


A Plural. 


Wir PTR wollen, we 0 
Ihr werdet wollen, you wil 
Sie werden wollen, they 


sreoxp Furvxr. 


* wt 


Singular. 
Ich werde gewollt haben t. 
5 Plural. 


Wir werden gewollt haben, 


1 


Fl : 


Co- 


— IST 

CONJUNCTIVE!'MOOD. 

\: :: PRESENT TENSE | 

Sing wian  _ FED P iuyal. n 

Ich wolle. Wir wylen. 

Du wolleſt. | 7's Ihr wollet. ö 
Er woll e. Sie wollen. 


SrmvLx Eby = bn 
Singular. Plural. 
Ich wollte. Dis wokten. 
Du wollteſt. Ihr wolltet. 
Er wollte. Sie wollten. 


„ Ls eee 


x Singular. Plural. 
Ich habe; Wir haben; 
Du habeſt gewollt. Ihr habet J gewollt. 

Er habe F Sie haben a 


| 7 PxtreivivenribncT, 7 | 


| Miegel Plural. 
Ich hatte gewollt ꝛc. Wi haͤtten gewollt. 


| FUTURE: | 0 
Singular, DS. Plural. 
Ich werde : Wir werdend 
Du werdeſt wollen. Ihr werdet 3 wollen. 
Er werde Sie werden | 


4 


Sauer FUTURE. | 
Singular. | 
Ich werde gewollt haben ie. 
Plural. | 
Wir werden gewollt haben ie. 
I 2 


2 Perſ.. wolle (bu) will (thou, wollet (ihr) 


Mood. 


IMPERATIVE MOOD. 
Singular. Plural. 
_ 
3 Perſe ne will (he) wollen ſie) 
© INFINITIVE MOOD. 
wollen, to will. 


PARTICIPLE: | 


Fe Preſent. wollend, willing. 
- Paſt, gewollt, would. 


REGULAR VERBS” 
There is but one tot” for the tnfleEion of Re- 


gular Verbs in the German Language, „and the 


1 rules are obſerved i in their formation. 


The ſecond Perfon Singular of the Preſent Tenſe 
of an Aftive Regular Verb is denoted by the ter- 
mination ſt, added to the Primitive Word of the 
Verb; the third by the termination t. The firſt 
and third Perſon Plural have n, the ſecond t. — The 
Radical ſyllable or the Root of the Verb is never 
changed or altered in any Regular German Verb. — 


The ConjunRtive Mood of the German Verbs is 
indeed deficient. In the Preſent Tenſe only the 
third Perſon Singular may be ſaid tothave a particu- 
lar Conjunctive termination. It looſes the t, Which 
is added to the third Perſon Indicative, 


The terminations for the Simple Preterite are: 
the 1 Perſ.- te; the 2 Petſ.- teſt; the 3 Perſ.- te. 
The 1. Perſ. Plur.- ten; the 2. - tet; the 3.- ten. 
The ſame terminations ſerye for the »Conjunfive 


The 


The Conde Preterite is made up 2 the All 


ſtance of the Auxiliary Verb haben, and the Pre- 
terite Participle of the Verb, Which terminates in t. 


The ſame Participle is ufed for the Preterpluper- 
fe; only the Simple Preterite of the Auxiliary Verb 
is required inſtead of the Preſent Tenſe, which ſer- 
ves for the Compound Preterite. : 


To make up the Future, the Infinitive Mood of the 
Verb is joincd to the Preſent Tenſe of the Auxiliary 
Verb: werden, The termination of the Infinitive 
Mood is en. 


The Paſſiv ve Regular Verb i is entirely 3 by 
the Auxiliary: werden; Joined to the Preterite 
Participle of the Aﬀive, 1 


After having premiſed theſe rules it wil be fit 
to give a Paradigm. of a Regular Verb. 


Lieben, (to love.) 
a RE GULAR VERB; 
ITuR AcTivE.. 
INDICATIVE MOOD, 


Iux PRESENT TENSE. 
Singular. 


— - . 


| Ich liebe, F love 
Du liebeſt, thou a 
Er liebet, he loves. 


8 

Wir lieben, we? 

Ihr liebet, you ; love. 
Sie lieben, they 7 

| 1 8 SIN 


rnit k purrxxrrk. 


Singular. 1 
Ich liebte, T loved. | 
Du liebteft,/ thou _— 


Plural. 


Wir liebten, we 1 
Ihr liebtet, you 3 loved. 
Sie liebten, they 


Compound PRETERITE. 


Singular. 


3 habe geliebet®),. I have 
Du haſt geliebet, thow haſt 3 loved. 
Ex hat geliebet, he has | 4 


Plural. 
Wir haben geliebet, we 2 


Ihr habet geliebet, yon TR | 
Sie haben geliebet, they 
It; 7 J Px xz- 


= 


*) The Syllable et of the Participl is- often contraſted into 
the ſingle letter t, and geliebt ſaid infledd of geliebet. 
The Simple Preterite undergoes” a like contraction as; 
liebte is ſaid inſtead of liebete. This contraction is 
entirely avoided in the ConjunQive Mood, to diſtinguiſh 
it the better from the Indicative, and even in the Indicative 
it cannot be admitted of for all Verbs in genera}, but one 
muſt be guided by Fuphony, © The like contraQions are 


moreover only uſed in familiar diſcourſe and will never 
agree with a graver ſtyle, 


— — — 12 * 


72. r ETTCYS 
PRETERPLUPERFECT. 
FT Singular. - 


Ich hatte © I had 
Du hatteſt gelicbet/ thou hd loved. 
Er hatte 8 "he 7 
| Pier — | | 
Wir hattend 2 t we, , 
Ihr hattet gef iebe Ho 
Sie hatren 7 * 


3 
Singular. | 


Vw 4 


Ich werde T ſhall, 
Du wirſt 31 eben, th wilt?” love. 
Er wird 8 will 5 
127 Fo 
Plural, _ 
Wir werden e ſhall 3 
Ihr werdet e you. will ] love. 
Sie werben _ they: will 
A 1 N | 
Singular. Ez 
2 wy gelie ebet eats have - 
Er wird * he will loved.” 
| ' Pluyal. 4 | 
Wir wer dend wh hall 2 = 
Ihr werdet geliebet 2 you will have 5 ; 


Sie werden "he ben, they will © Joyed. 
I 4 Cox- 


Yael © TS 


x36 


PRE PIR "VL VER 


a „ 


— — 


CONJUNCTIVE MOOD, 
Puka TENSk. 
Singular. 
Ich liebe, 7 4 nd 
Dn liebeſt, thou love. 
Er lie be, he | 


Plural. 


Sie lieben, they 


Stem PRETERITE . | 
"Singular. 
4 Ich liebete, T loved. 
Du liebeteſt, thou lovedſt, 
Er liebete, lie loved. OTE, 


3 Plural. 
Wir liebeten, 21 


Sie liebeten, they 


ComPpounD PRETERITE. 
Singular, 


De aan FE N 1 
habeſt ge iebet, thou rhe! 
. het ah 155 


Er habe 
Plural. 


Ihr habet 


Wir 15 
Sie haben 


3 
gelieb et, "thous. ave 
"EN? 


Wir lieben, we TE: 
Ihr lie bet, you love; 


\ = liebetet, you$ loved. 


loved. 


2 


8 * 


PR- 


—ũ—nn— 137 


"PRETERPLUPERFECT, 


Singular. 
Ich hatte 1 Had 
Duhitteſt geliebet, thou hadft - loved. 
Er haͤtte he had | 
A wy" 8 1 
Wir haͤttend 680 104 | 
Ihr haͤttet veliebet, 2 en 
Sie hatten theys 
FourTuRrs. 

5 Singular. 8 
Ich werde? I fall? 
Du werdeſtz lieben, thou wilt 2 
Er werde 8 le will. 
| , h „iert I 
Wir werdend we ſhalld 
Ihr werdet 1 you will 7725 
Sie werdeng they wills” 

src o Forvas. 
Singular. 
Ich werde T ſhall 
Du 12 0 19 bong thou wilt Fave 
Er werde en, kewilly © 
Plural. 
Wir werden wee ſ hall; 
Ihr werdet Zgeliebet you ill 
Sie werden § haben, they wills” 


I's IM- 


Sing #lar. 
2 Perſ. liebe, love. 
8 liebe, (er, ſe) love 


Plural. 
liebet, love. 
kieben, (ſie) love, 
INFINITIVE MOOD. 
Preſ. lieben, to love. 


Preter. geliebt haben, to hape loved. 
Future. lieben werden, to ſhall love. . 


PART ICIPLE. 


Pytſ. liebend, loving. 
Preter. sell bet, (geliebt) loved. 


| THE PASSIVE. | 
INDICATIVE MOOD. :; 
PRESENT Texse. 
Singular. 


Ich werde geliebet, Jam N 
Du wirſt geliebet, tion art 11. 


Er witd geliebet, ke is 


Plural. 5 
Wir werden geliebet, we 8 
Ihr werdet geliebet, 217 | 
Sie werden aa 


41 SIMPLE 


* ww 


* 
ooh . 
— — 


| SxMPLE 'PRETERITE. 

| Sings lar. | 
Ich ward (wurde) io 2 I was' f 
Du wardſt (wurdeſt) eliebet „ thou aft) loved. 
Er ward (wurde) he was 


= TED 
Wir wurden eie 
Ihr wurdet Jgeliebet, rl rover 
Sie wurden they | 


Compouny PRETERITE, 
5 Singul, 


Ich an geliebet TI have = 


been 
Du biſt thou haſt 


1 Hs c 
Win = geliebet © " have | | 


Ihr ſeyd you? been 
Sie ſind they loved, ? 


eee opts 


Singular. 
WS geliebet 7d ben 
Er war 8 * he has loved. 
| Plural. 
Wir waren we 75 hat 
Ihr waret geliebet: you? ben 
Sie waren werden, % en 


FuTuRE, 


| 
if 
[ 
1 
b g 
1 


Du wirſt 


Sie] werden 


Sadie Sg. ig & Ro IS 


, wer rden, "_ 98 


Ich wt} IM I ſhall is be 
loved. 


Er wird 
Plural. 


Wir werden we [hall | 
8 wy geliebet be 32h 
Jhr werdet | 90 9 n 


Sie werden * they will 


6 FUTURE. 
Singular. 
De wit geliebet T ſhall have 
Du wirſt 3 worden thou wilt} been 
Er wird ſeyn, he will 5 loved, 
Plural. 


Wir werdend geliebet we ſhall have 
Ihr werdet worden | you will) been 
Sie werden 


CONJUNCTIVE MOOD. 
 PxESENT TENSE. 


Ich werde ; 3:1 of 5 ! 
Du werdeſt geliebet, thou beeft loved, 
Er werde he bo *6 : 


Plural, 


be 
g eliebet, you 
1 5 loved. 


Wir werden 
Ihr werdet 


ſeyn, they will loved. oY 


og We. 


Plural. 
Wir wuͤrde “? 1 un 
Ihr würdet J geliebet, you; 


1307 2 


Sie würden s theys . 


4 


CompounD: 8 
Singular. | 
Ich ſey I hav _ oi 1 
Sr Ee | 
Er ey pt be loved. | 


DO Þ x $4 $4 © Ja 
Plaral. 


In 


4 


Wir ſeyenz 
Ihr ſeyet | 
"Sis feyen, , 1 ren, "they 5 loved. 

974 6 ee 5 


| PAETERPLYPERDECT: 

Singular, Sky 5 
7 had 

Du wireſt geljebet ,, 


Er wire Weben he had: 8 


\ Plural. 

Wir waͤren .. 
Ihr waͤret : 
Sie waͤren eien they i loved, 


2 Perf. Werde geliebet, be (thou) loved. 
3 Perſ. Werdecer o gelle erb. er 


Wir werden geliebet we ſhall Love 


Plural. 
Wir werden geliebet we' fla 


Ihr werdet J werden, vou or 1 
Sie werden they will e 


"SECOND F TUR x." 
Sin gu lar. . 


Sch werde J geliebet- I Jul 1 1607 
Du werdeſt 3 wor den thou wilt; been 


Er werde F ſeyn, he will Revell. 


1 8 


Ihr werdet worden you will 3. been 
Sie werden 8 ſeyn, they will ß loved. 


IMPERATIVE, MooD. | 
Singular. n 4 


45 Plural. | 
Werdet geliebet, be (you) loved. 
Werden (ſie) geliebet be (they) loved. 
es . 


INFEI- 


— — 


INFINITIVE MODE. 
Pref. gelie bet werden Ai! to be loved. I 2 1 
Pret. geliebet worden ſeyn, to llaus been loved. 
Futurtwardengeliebetwerden, to ſhall he loveg. 


FARTIEIN LEW x 
gellebel, / loved.” 


ud 9 Fi 0 80 4 { 


OF IRREGULAR vithns. _. 


Irregular Verbs are ſuch, as either differ in their 
terminations from the Regular hs vr . admit 
of a change in their very root. 


There ure dent Müde 6f mal Verbs. 
Some differ but little fram the Regular, retaining 
the termination te for the Simple; Fraterits and t 
for the Participle Preterite'; Se re * the 
Radical Syllable for ſome tenſes. 13.911 A0 


Tho this elaſs, which is not youu numerous, 
belong the following, 
Brennen, (to Sw? 

Ind. M. Preſ. ich brenne c. 8. Lune . brannte zc. 


+ SorT M er 
Fad . 


532829 822 


Part. gebrannt. 1 
Conj. M. * ꝛ. Tmp-M. Jeni HA. 0 
12 9 un zun Brin⸗ 
2 9 — nnen 4 7/7 nd 


) This is iadeed the Preterite participle of the Ackive Verb; 


me [Paſſive being entirely Compound, or confiſting obly 

of the Auxiliary and the Participle, can have no Participle 
derived from itſelf. Only ſome German Grammarians, de- 
ſirous of completing the Paſſiive form, have called this 
participle the Preterite Paſſive . and 


. rwo 
different names to the ſame thing. 


7 Woke (to i 
Ind, M. Fe bringe, du bringſt, er bringt. S. Pret. 
Saas. Part. gebracht. 
Cori. M. S8. pret. brächte 1c. Imp. u. 
ö | 
Daͤuchten, (to ſeem®) 
Ind. M. Pref. mich diucht 2c, S. Pret. mich daͤuchte 19 
. Park dance. . 
Imp. 1. cave. 3 10 
Dtenken, (to think) 10870 | 
Ind. M. Pref. ich denke 2c. S: Pret. Re > 
Part. gedacht. F e 
[Gonk UH Vert ich dichte.. . Imp. ate, 7 
Duͤrfen, (to Aare. 
Ind. e ich darf, du darfſt, er ar, s pres 
dich durfte. Part. geburft. 
| Cov), M. Pre, ich dürfe ꝛc. e bereue, 
af. mn e's Haben, (to _ > 
Ses before. P. 101, * als 25 hog 


Kennen, PR ay 
Ind. M. ich Henne , du fenneſt (fennſt) er th fennet 
Pret. OY kannte de. 1 . 


7 


i 8 3 
Ind M. 10 kann, du kannſt, er kann. $, bre. fon 
. te ꝛc. Part. gekonnt. 1 


| Covj. u. Preſ: ic koͤnne ꝛc. — bret * knnte. 
M o⸗ 


Hind, 


is an e nero ved, of which the 
tive is obſolete, _ 7 | 


CE 4a * 4 


n _ K . — 7 R ww K. 2 2 — ” * is 
Coats : -_ — 
* 1 6 2 Ne 8 * CE SW 
"We N JC ' 
* — „ 1 12 
* 4 e 
* La 
* ' a hand 
+. * 
_— 
- 
4 l Res be . 
3 
i * 
1 . & {Ser Om. 
* — nc — 
0 


|  Mbain, SES et EE ty 
Ind. M. Pref: ee du magſt, er mag. 8 Pret.t. 

ITY ich mochte 2c, © Part. gemocht. = "4" ol 

Cary: ** Prof, ich moͤge ꝛc. S. Pret. ich mdchte, | 9 


Miſſen, (mu) - „ 
10 M Pete ich muß, du mußt, er muß. — +5, = 
. e 
Conj. M. Pref: ich muͤße e. S. Pret. ich müßte. — 
| | Nennen, (to name or call) - e 
Ind. M. Pret ich nenne ꝛc. 8. ret ich nannten. Part Open 25 | 
| genannt. 5 J 
cosi M. S. Pret. ich nennete ꝛc. Imp. bene. N 7 . 
* . Rennen, an | 4 EE, 5 
Exaly like Nennen. 3 . 
Senden, (% © 
Ind; MI. Pret. ich ſende, du ſendoſt; e se, 
HON ich ſandte ꝛc. Part. geſandt. 3 
Conj. M. S. Pret. ich ſendete ꝛe. lp, ee, 0 5 yy * 
Sollen, (Fal „ 
See before P. * aw = — 


© Venden, dn m , 1 5 
Is conjugated like ſenden, | 


| Wiſſen, (to . 15 1 
Iod. M. Preſ. ich weiß, du weißt, er welgt. Plar. wir 15 

WR wißen ꝛc. S. Pret. ich wußte 1c. Part gewußt. 

Goh M. Preſ. ich wiſſe, du wiſſeſt c. 8. Peer. ich 

wuͤßte 2c. Imp. wiſſ e. 

Ge dal (to IS ſee OR. EEE, SE, 

it 3 4 3 Zh, 5 , 

* This Verb is alfo regularly loflected by ſome Authores, 


Y ©) The Verb Wenden follows Senden even in Dung. en, 
e. 3 820 _—_ : 


— 


= ww i — 1 It 

WP A The ſecond order of Irregular 8 is vines , 

Ws more numerous... It contains ſuch, as have no | ter- 4 © A 
. mination at all for their Simple Preterite Tenſe, but 92 
5 denote it by a ehenge in their-Radiesl Syilable. is 5 
3 Tbey may be divided into five. Claſſes, acording 
3 | the] e e ak Wa: ous Prejerite. 

1 enſe. 15 8 7 

: . I. Such, as. have the vowel ah; the sont ps. 

3 rite. The; Art n I 

5 4 + Befeblen /: een 4 E 

. Jud. M. Pref. ich befehle, du befiehlſt, er dee 

6. : .:Plur, wir befehlen. S. bret. befahl. 

be. . Conj. M. S. Pret. ich befoͤhle r. Part. e 

A | befiehl, 82 Hl 

2 1 Beginnen, (to begin)” 


Ind. M ert. ich beginne, du beginneſt, „ cem 


: er beginnt, (beginnt.) S. Pret. ich begann. f 
( coœsi M. $,Pret, ic< beabnnent. W Imp. 
3 beginne or beginn. | 

WI. 2 ION Bergen, (to hide) © 3 
| Tod. mM. Pref. ich berge, du birgſt, abe. 8. bret. 
ich barg, du bargſt ꝛc. 5 r 
I * Conj. M. S. Pref. ich baͤrge or buͤrge. Part. „ 
A Imp. birge or (which is more nee 
JN 
Y Berſten, (to Py n 
= a V. Pref. ich berſte, du birſteſt, er birſtet, ſbirſh 
= Plur. wir berſten 2c; S. Pret, ich barſt ꝛe. 
4 j. M. S. Pret. ich borſte, (or baͤrſte) 1c, Patt. Sf 
ſten. ; ups berſte, or birſt. | * 


| Irrer. Herbergen, e ee e 
inflected, 18 8 * of N a 


4 Conj. M. S. Pret. ic binde, part. gebunden 1 
Linde of bind. | PE 
8 ; CNET 34 Ht 48 
if of $3444 8 Betten, /(to beg) e | 4 
Ind. M. Pref, ich bitte, du bitteſt, er bittet. ret. = 
(ich 8 „ 
. M. S. Pret. ich | 20, Part. gebethen. Imp. : «m8 
| Brechen, (to break) N 5 
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Can S. Pret. ich fochte. Part. cen Ing. fich. 


Filechte ny (to twiſt) like Fechten, * . 25 | 
Fliegen, (to fly) liks Blege 5 
| Flieben, (to fler) ä 


fichet, fileht; or: fleucht. S. Pret. ich floh. 


or: fleuch. 
Fließen, (to flow) 0G 


fieuſit, S. Pret. ich floß. 


Frieren, (to freeze) 


: | 100 Prof, ich friere, du Neck er . 8. Pret. | 


9 ich for. 2 


Gaͤb⸗ 


J bee 
nu 5 Prof: ehe vw hep" . s S 
ich 90 %½ñ 
= 2 e Dh e beende. * 
1 EE” 9 e. "Pp A 5 W 
1 Senn nue Viethen. 
ee en, (to ei like ließen. 
| i Glxſſen, Gepe Une the fame. 
3 Summen (% glam), 
l Pref.rtdh giimme; du glimmeſt, (glimniſt) & 
| -— Fglimmf, S. Pret. ich glommm 
Conj. M. S. Pret: ich gtbmme; Purt. 3 irn 
VFA r I often reguls. 
Heben, @ A, 
Ind. „ Pio? ip hb, "bu tel dect S 
hob. N ow Iva te, Hes 1 
. 8. Prot. lüb Pat: bbs Tip. heb, 
Klimmen, (io tlimb) Tike * 
But it is frequently n CIS 


| 'Krieden, < 

Ind. M. Pref. ich krieche 1 AR. nt each, if, 
l kriecht; or: kreucht. S. Fret ich kroch. 

Con}. u. S. Pret. ich krdche. Part. 


9 


he, ” 1 ES. a 9 
I kreleche, kriech, or; kreuch; PASS << * EY 
Lügen, a (to lie, or r ſpeak uniruth) like Biegen. by: 


3 Melken, tto walk) © 3% TOTS 
8 Tod. u Fer n mott, bumeitſ; v mllkſt/ arndt, 


„ orx milft. S. Pret. ich molf. . 

e 

ee 2 * * If bs, T a N 
3 Sun, 


* 


= AF 4 
- $ . :, 
: P , 
"+5 ; » A * 
—— 15 2 
— — F 


38 Quellen, (to ſpring, IP + 


104; M. . 8 du-quillſt, er quilt Se 

dan Ho ich quille.. Part. deu ry 

e (to ſmell) ke Fragen. 
Saufen, (to drink 


f- 


Ind. M. mk ich ſauſe, du ſaͤufſt, er bat p. wir 


ſaufen ꝛc. S. Pret. ich ſoff. 


coal l. e e fo ſoſe Par. ga fe. Two: out; 


ore Oh N 14 


. Saugen @ fach) hf 
Ind, M. Pref. ich fauge, du ſavgſ 24. b 
„„ ſog. 
Conj. M. S. Pret. ich ſbe⸗. part gesogen. tmp. oug 
Scheren, (to ear) 


104. ml. Precſh schere, du ſchereſt, "ſible; oa ſir, 


er ſchert, or: ſchiert. S. Pret. ich ſor. - 
Conj. M. S. Pret, ich ſchoͤre. Part, earn. Imp. 
| here; or: {ier. $5 5g? 3 


PA Schieben, (to ſhove) + 


5 Tod, M. preſ. as ſolebe, du ſciebſt, ahi 8 Pret, 
. 1 ich : E 


Conj. M. S. Pret. ich ſhöbe, Part. ſhoben. imp. lar, 
. be; or: ſchleb. . 2 
6. Schieten, (to ſhoot) like leben. 
e, (to 10 ee, ſame. al 
N e Schmelzen, 


7 = Saufen? is ods uſed of the 3 of brutes, or, — 
applyed to men, it is a low expreflien for immoderare 
| ling; ; 48 Freſen for eating. 


.+ Sprieſien, (to [hoo as a tree, i. | 5 2 
: | | ke ließen. 277100 5 ; * ä . 


u. ret 0 ovny baſh r er Mee 
1. 8 Dh bende. 3 


Lad. I: Pref sch . du «ar, er ſihwirt, . 
S8. Pret. ich){wor. . | 1 
Cong M. S. Pret. ich"{wite- Part gethworen. Imp. | 


89 N ds | v3 "1 wire." 4 14 2 3 /* Wy = | * 27 4 82 J * * 4 1 II Þ C1 
@F > 1 * I 4 * p 7 4 | | N 
Sieden Us © Ii 


Tod. M. Pref. ich hielte, de 2 er | * 8 
8. Pret. ich ſchwor; . T3 

dann 1. 8 Pre. ( ute! or? {wilt 

me Sitven, \@ ſeth) | | 


5 i at ic f ſi de, du ſiedeſt, er ſie 
OTE ich ſokt. 5 5 25 5 . | ef 5 - 
cori. M. S. Pret. ic ſbtte. Part. geſotten,” Imp. ſſede./ | 19 


* 


Ir al 7 Stieben, 4 (to duff) 2 275 2 
Ind. W. Preſ ich ſtiebe, du ſtiebſt/ er ſtiebt. S. pret. — 

ich ſtob. 77 PR _ hi * 2 
Conj. il. S here ſüb⸗ 3 


* — 
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| 8 
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e Ws Fee 
0 Bec in 8 b. . "_— : 
Mor. AM 7 wag Wee wat / 
or: reuf. y h | 


=, _- . ei balk)" to thr, 
41 #4 \ $3446.35 © like Betriegen. | 


Berdritiſen, Ge grim 5 . 5 1 


» 
WS. * 
, 


- * 5 00H leren, e 
wenge „ 
n. Hnesch; in! a; Nenter Conſtructionp 
ind M. Preſ. ich  veridſ{e, du verlöſcheſt; or! ww 
{cheſt} er verldſchet; « or: verldſchet, S. Pret. 
0 eloſh. ; u bol 


PE M. 8. pet. ich. vertbfhen, Part. verloſhen Imp. 


32 


TP af verloͤſche; or; be verldſch, 13412 "PX 35:3 


Verwirren., (to n eee to eon faſt) 
Ind. M. Preſ. ich perwirte, N, er e 
73 Fel Pret. verwerr. 
can x M. S. Pret. ich verwötte. part. piep Imp, 
2 91 verwirre. — It is frequently regu. 550 


«3233 


= Wägen, (to weig 8 
Thd tho Wen wige, as erivigt, 8. Prot. 
ich wog. 8 e 


Conj. M. S. Pret. ich woge. Patt, gewogen. Imp. wage, 


4 


14. 8 9 Wiegen, the fame, — But. 


50 


* — 
1 * 7 
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r 
Nenne 11 


Nip. Wiegen, (to rock in 4 cradle). * 
N 1 Regular Active Verd. 8 
leben, (to * like Fliegen, | 


V. Sach, as have. d is the tl ir Syte Priveits 
— Tenſe, _ — 1 718 1 198 | J 
#7 44444 ft » 4's Hie the, 12 . 1999.15 . a | 2 
| Bacen, 8 — n — 2 . 4 

Tod. u. Pre: dect, tu bath ales. 4 
714. ich buck. A „ Bey: 45 x 9, | «OY 4 


* * y *. 
- LO 9” . 
2 4. * % 
a. ds > 


* 


wap MS. brett el, bre been Tap, | 
backe. Th eee 


Fahre n - 
Tad. M. ee e 0 ical 8, Broke | 
. 


Ar 


Cone M. 8. Prerlic hee, Fan hit, ler ſahtez 
or; faber. 5 


8 „ 2 5 5711 Fawn 6) 120k * | 
IE N e (fo load)... 5 
jeg. My Pref, ich lads. br ladeG3 or: lag r ft Jadet, | 
; Tg or; lädt. F. Pret, ich lub. 1 [3 4 ar! 


> C091 5 + | 1 
er M6. Prot (hide, Pack gion; u 
e = lade, £2; * ; BOL 7 8 : * 


ve to grinds 05; or: reduce ta poder by 
fm is entirely, regular, egept N Mol 


: 5 "Participle, which 309 N | 
maßen, to o paint) 1 e ( 5 
858 ð 


Se . 2 


. 75 cn Ss 8 T5 4 et F; 2 ha Ny , None . by | : 
RG <a Fen (to cv. tale) | | * 


uu ret boſchaſe, duſchaſſn zor: ee 1 
S. Net. ih . — 
| Con, Ster 16 fa Pe geſihaſſe, I: 
. | {ne; or: {aff. — The Word is uſed in 
1 l  . other fignifications, | r is ul : 
RE confaguned. . WE", + 
hh G. ee . LA 
Aud. M. 5 ih 8 
| —— ; 
: Shlagen . (to brat) ny e. 5 
eee 4 bu fg, N — = 
A f 459 \ 3 * 31 999 26-0 2 +5 " 
i | Conf: u. : Pret. e fl | Part, geſchlage 0 
C | 4111 e 178 55 2791 43 = - 
5k Pa (to carry) like Sol Exit, jo A - 


 Wacſen, Us 2fow) : 5 
= 1nd. M. ret ich wachſe, 7 bara er or: 9 
"BE waͤchſt. S. Pret. ich wuchs. 


Y Cob. Mis; Pret. ich wiſe: Part: * 9 
9 wachſe. 8 4 


eee wb) FONG 
Pref. ich waſche/ du eee ret· 
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, OF NEUTER' VERBS: | 
7 A Waiter Verb is Intranſitive',” or . a 
Mt which requires no obſeck for its exiſtence. 
The Neuter Verb, therefore, properly, is neither 
Aki not Paſſive, a8 to/its fignifestzon, but its 
"_ muſt appronch either to the one or the other. 


be proper 1 of Neuter Verbs are either 
. «RY as; ſtehen, (to ſtand) liegen, (to lis) 
3 leben, (to live) &c, — or an Aion, which reſts in 
| the Subject, : geben (te go) reiſen) to #a= 
del) &c, — or an Action, whoſe” Paſſive Obje& is - 
ontained in the expreſſion of the Verb itſelf, which 
"i of Neoter Verbs. is mote numerous in the 
German than in the Euglirh language, os: mahſen, 
die catſh mice) malten ( inak# malt Se) 7 


. In reſpe&. to Conjug ation the Germon Meuter 4 
- Verbs differ from the Aﬀive. in- this Particular: the 
* © Compound Preterite and PretergluperfeRt i in ſome is 
5 wade: aß by the affiſtance' of the” Aitiary Verb 
: 1 en in othery'dy ſeqn; — "The reaſon for this 
difference is the differetice of theit mote 1 75 or 
Faſſive Signification. /- R925 HE 09685 AY D i 


Haben therefors have al Wetter Vers, 1 ; 


TE. an Idea; which e ee i 
n Paſſive, vi 2 


Such üs exptefs the and 67 * TRE 
| 9 as: bruͤllen, (to roar) bellen (to bark) - 
dien, (6-700) donnetn.” (6 thninder) Enſchatien : 

- only” has Seyn. TRY OM Mi 35 | 


2. Such as expreſs the epdstich of fome Aion 
er Condition; wont of which are compounds, 


0 Her W bt pe * e e 
particle aus, a8: ausbluͤhen, from bluͤhen (to 
be in Hloſſom) ee * brennen (ta . 

burn). 


8 Such as gore the Aceuſatiyo me, when uſed 
in a, reciprocal ſignification , as ; gehen reiten, 
laufen; — ich habe mich muͤde gegangen, 
(I have tired ale. with rag geritten, 
gelaufen ir. ot 


: 4 Such as expreſs A hangs 1177 1 — 25: gehen | 
or reiten, which ought ta have ſeyn, — When 
uſed Without ex preſſing. any relation to ſome 
_ particular place, as: wie haben den ganzen Tag 
gereiſet, we have travel'd the whole day- 


8 All Aftives. when uſed. in the. quality of Neuter 
Verbs; as: die Uhr hat geſchlagen, the clock 
las truct; — where firike, lala + ſtands 
indeed for a Neuter Verb. EN | 


6. All Tmperſonal Neuter-. Verbs, 1 AS} Kleten, 
ſchneyen, regnen ꝛe.— es hat geſchneyet, (it kart 
| Jnown), es hat geregnet, (it las rained) 


Seyn have all thaſe, which * in Iden 
more Paſſive than Active. 


I. Such as expreſs the Idea of coming into a certain 
condition, as: ausarten, (to degenerate) 
=. erkalten, (to grow, cold 4ftraxken (to grow 
| ' | . ick Cc.) Ge) Lo 

2. Such as denote a hana of EWA , when the 
4 Ales is diſtinctly expreſſed; as: fahren, reiten, 
3 gehen, reiſen. — Ich bin nach Hamburg geritten, 
_—_ a have rode to Me gefahren, gereiſet 2c, 
_ | There 
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which cannot well be learved, but by uſe. In ſome 
it is only caprice of the langnage; in others there is 
ſome reaſon for the deviation in. the difference of 


| meaning which all Neuter Verbs, more or leſs, ad- 
mit 0 " The lame Idea maybe meant more Active 


or Paſſive, and according to this modification the 
Neuter Verb; by which it is expreſſed; tequires 
either haben or ſeyn. In one Sentence therefore 
the ſame Neuter Verb may bave haben and ſeyn, in 
its Preterite, according to the different Active of 
. eb ; which 5. 6 of it ah | 


or COMPOUND: VERBS. 


ar Verba are only remarkable as to their 
Form; — In ſame the ptefixed Particle is inſepa- 
rable, which are called genuine 3 8 | 
others it is ſepatated i in dome Teufen | 


' The latter claſs i 18 very numerous; ; 'for PEE are [ES 
many Particles in the language capable of being pre. 
fixed to Verbs; but only part of thetm are authoriſed 


by cuſtom to be joined to the Verb as a part of the 


| fame Word; others are written ſeparately and can- "= 


not influence the infleQion of the Verb in ſuch con- 
nection. WIA: Pf 


The ſeparable Particles differ — — in this W | 
from the inſeparable, that they are in ſome tenſes 
of the Compound placed behiva the Verb, and 


ſuch Compounds have always the ſyllable zu for the - 
Infivitive Mood, and the ſyllable ge for the Parti- 
ciple, between the prefixed Particle and the Word 
e Mons mem 2: 0M 


. 


e is uſed in a different manner for Actiie 


4 the Verb; e (to a uf M. 
8 Part. niederge fall. : 


The inſeparable Particles are as follb wa: 


= a 8 an, auf, aus, bey, dar, durch, ein, fort; | 
f her, hin, los, mit, nach. nieder, x4 vor, | 


weg, wieder, W. th nl f 
| They are placed behind the of their Com. 
ounds in the Prefent and S. Praterite. . Thus: ich 
1 ab (FT derive) S. Prei. ich leitete a b. (7 derived) — 


C. Sret. ich habe abgeleitet, (J have derived.) — - 


Inf. Ml. abzuleiten, (to derive), — Imp. M. leite ab. 
The genuine Compounds are af a different kind 
too. e e eee ee * 
n ; forme not. | 


Such as do, lave: that Syllable before the „bels 
word, Particle and all, as: antworten, (to answer), 
Participle: geantwortet, (answered).— All Genuine 
Compounds are inflected in this manner, except 
fuck; as ure made up by the following Particles: 


4 


be, ent, emp, er, ge, rer, and zerz — 


Which are utterly inſeparable and have ne 
28 meaning by themſelves, — and: 


Finter, voll, and wider;®)— which are com- 
plete words and uſed alfo without . 
| Joined to others. | 


The Particle miß „ which frequently” « occurs in 


7 Or 
A - 
* a=. 1 5 
. 
* 1 2 i 1 4 


e "P 


2 iu 8 Jierence in tho e telling of the ae Panicls, 
wider and wieder, which is to be carefully obſerved. — 
Wider means againſt; and w ieder. ben. 


j 


| eier Vans Hr inks ee 

ſyllables ge and zu for the Perticiple and Infinitive 
Mood not at all, or if fo, theſe ſyllables are placed 
before it; as: miſſleiten, ( mirlead). Part. gemiß⸗ 
leitet. — In Neuter Verbs they are placed between 
the Particle and the Verb; as: mißarten, (to degenergte), : 


Part. 1 r 
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\.. ADVERBS. 


wich Waren < 
_ aDveRBSare * denot/Qulites : 
abſolutely canſidered. 84; f 1 


; Qualities are of a adde ks, elder exiſting | 
In thingg, or without. them. © — BE? 


1 be TAI god OO” 


ene 


The former are pruperl or by. way. of eminence | 
ealted Qualities ;. the latter | Cireumflances, | ; 

| There is: therefore u double kind of Adverbs: 

- Such as expreſs Qualities. — Adverbia Quali- 
talis or: ADVERBS OF Quartties, and ſuch as 
expreſs Circumſtances, . Adverbia. Circumſian- 
tie, or: AnyERBS..QF- © «es 
We 2 treat of the ON | 


, S 
* x ** "x NS 


Avyzzes, or mecnsraners. 


The Adverbs of Circumfances are very various 
as to their meaning, theit province being to expreſ 
all the multitude of Ideas not ſubſtantively conſide- 

red, which are to be obſer ved in reſpect to the Sub- 
je&, either defining Time or place or the Situa- 
tion & Temper of him, that ſpeaks, or the Manner 
in which he ſpends and the — under 7 
c : which 5 £4 
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8 4 Wr to, theſe. Adverbs, 


1 from them. 1 8 
1 5 No Aldjetives can be made; Sa efdverks of 


odr Qualities exiſting in it. — If ſuck u derivation is 
required, the root of the word müft he altered as 
tie Ides is; as Hier, hore; hieſig , on ging to 


Wl: the Words: ſelten, friihe ſpaͤt, weit letzt, ſerving 
=. alſo as Adverb of Qualities; are extepted from 


by 


1 * the Nectenſion Termination. err 
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ComPARISON or Apvannys, | 15 


5 . to much as the Idea which they expreſs, allows it. 
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1 rule, xs that of Adhectives. The Comparative Degree 
|  I3sexpreſſed by adding the Syilable en, — us: ſpat, 


_ en ſpiteſt;(eteſ); -erſt; {firſt 
_ >>... Thetg are a few. irregular in, their Compaziſon, 

by Wt boch, (ich), , Domp. hdher, higher). . Super). 
Dibiuͤchſt Gighe) 2 bald, Coon). Comp,;yher... " 
Pp "ne 0 7 beſſer, beſÞ, alt nber , 


"Fa POSITIONS afe Particles,” that expreſs the _ 


. ; 5 AVicate allerted 'of them. — They 1 are called Prepoſi- | 
1 tions becauſe they are generally placed before the 
r to Which * e Os | 


75 this place, or exiſting in this plate Mc. Only 


3 IL this rule and made AdjeQives by the OY Addition : 


* like AdjeRives admit of Compariſon, in 


. iS 5 Ĩ᷑ be Compariſon of Aduerbhs follows the ſame 


PRE POSITION i 


3 : Wes umd it is only in Declenſion, Gi their form differs 


Ururcumſtan bes, becauſeCircumſtaices, exiſting with- 
dbut the thing, cannot be conifidered 5 Attributes, 


(late); ſpaͤter, ater); and the Superlative, by eſt, 


| 5 3 "ation of two Things, ) which reſults from the Pre- 
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£5 45 or mo ore Subſtantives however way be E 
_ ether, in the ſame Caſe, when the obe is 'not_ Wy 


the other, either in Appo or Wer 5 5 CE 


5 loſtend of the Genitive Caſt they often ae Pre- 
1 poſitions, which is very right, when the relation 
do be expreſſed is better denoted by a Prepoſition 
than by the Inſlection, but otherwiſe wrong, as 
will be ſhewn by the following rules, | 


"USE OF THE GEN ITIVE CASE. 


The Genitive . is uſed to denote the re- 
lation 
1. Of Poſſeion 20S. 
Das Haus meines Vatets tlie houſe of my 
father. | 


Das Gediet jenes Flirſten the territory of that 


Prince. 
Die Gdttinn des Gluͤckes, the Goddeſs . 
Der Herr des Hauſes, the maſter of the houſe. 
J 0 denote the ſame relation before the Proper 
— Names of Countries, towns or Dominions the Pro- 
| poſition von is uſed; as: der Koͤnig von England, 
the king of England. Die Staaten von Holland, the 
States of Holland. Only in the ſublime ſtyle, the 
Proper Names of realms are uſed in the Genitius Caſe, 
5 Were it is put before the Nominatiue by which it 
1 is governed, as: Englands Konig: z but even that|is 
3 rather oſtentatious in Proſe. > 
Die Frau vom Hauſe, (the miſtreſs of the houſe), 
is ſaid inſtead of die Frau des Wo 


2. Origin and Cauſe. | 
Der Sohn meines Freundes, the 1 of _ 


friend. — Not: Der Sohn von meinem 
„Freunde. ä 3 


<tc Gif hiſs Bucs, 5 i be - TY 
| book. — Not: Der Verfaſſer von dieſem Buck. 
But if the proper Idea of ſuch a relation OE: | 


expreſſed by the Prepoſition, the Genitive Caſe, muſt 


de avoided, as: ein Gedicht von Pope; — that is a | 


poem written by Pope. — — Not:“ einGedicht 1 „ 


3. The relation of parts io tho whale; 
Einige meiner Freunde, ſome of my friends. * 


1 Theil der Emwobner 1 part. 'of the inha- 
bitants. 


Die Thiir d des ; Hauſes, the door of the howſe.. | 


| The Subſtantive governed to expreſs this rela- | 
tion is often not infle&ed at all; as: ein Stuͤck Brod, 


a piece of bread; ein Glas Wein, a glaſs of wine. — 


Sometimes the Prepoſition von is preferred, before 


the Genitive Caſe, only on account of Euphony; as: 

ein Theil von England, a part of England. The uſe 

of the Prepoſition prevails in gen:ral before Proper 
% 5 e eſpecially i in familiar diseourſe. 5 OE 


The Geaiths Caſe is often uſed, where Propel. 
tion would be more proper; as: ein Feind des La⸗ 
ſters , an enemy to vices ein Freund unſers Hauſes, 
a friend of our houſe, In ſome phraſes it even 
makes the ſenſe ambiguous; as: die Liebe Gottes, 
 ig:faid for the love of Cod, and the lone, which wer. 
bear to God; better: die Liebe gegen Gott. —- In» 
the like 0 one is beſt guided by a careful attention 
5 the „ betwhen the Idea * its, 
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ADJECTIVES JOINED TO 
\._  *SUBSTANTIVES. 


The Adjeffive muſt agree with its Subſtantive in in 
1 Number and Caſe, 


Rule 1. The Adieffive, and the Participle when it 
is combined with a Subſtantive in the manner of 
an Adjective, is allways. * before the S 
Aantive. | | 

Der groſſe Mann, the creat man. | INE 
Der weiſe und tugendhafte Königs, the wi ie and 
virtuous king. 


Only behind Proper Names they 7 placed, when | 
applyed to them as Titles, or as Epithets to diſtin- 
guiſh a man of the ſame name from another. 


Carl der Groſſe, Charles the great, or Char: 
lemaine. f 


Heinrich der Erſte, Fan the fir. 
Ludwig der Juͤngere, Louis the younger. 


Rule 2. One AdjeRtive may be referred to two or 
more Subſtantjves in the Plural Number; in the 
Singular this is improper, _ 

* gruͤnen Felder und Am, tlie green tau. 


Bot die grüne Wiese und Feld my be very im: 
, becauſe the Adjective can only agree with 
one 80 theſe Subſtantive in Gender. 


If two Subſtantives, agreeing in Gender, hays _ 
ſome reſemblance in their meaning, or only ſerve 
to explain one another more fully, one 2 
= er referred to bot. 


- Mein alter * und Geflhrie7.my: old friend 
| an: compagnion. 
nut it is improper, for inſtance, to fay: ein groſſer 
Spieler und Redner, a great gumeſter and orator, 
A Gameſter and an Orator, bear two little rei- 
blance to one another, to be joined together even 
by one Epithet. — It 7 we ein groſſer Spieler 
und ein groſſer Redner. 


— : 


. Rule g. Participles and Adverbs, that are relative. 
in their meaning, and on that account govern 
Some particular Caſe of the Noun, to which they 

x . refer, keap that Caſe, when they are Joined to 
. POT. as AdjeRtives. 


Ein der Ewigkeit wuͤrdiges Werk, a work worthy 
of eternity. 


Sein ihn liebender greund, his loving friend. 


| Rule 4. particles or other words; expreſſing cir- 
 cumſtances or relations to which an Adjeftive or 
" a Participle refers, may be inſerted between the 
- Article or Pronoun, and the Adjeftive or Parti- 


of , preceding the Subſtantive. 


Der gegen ſedermann guͤtige Anis the ug. 
kind to every body. 
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Deer zum Tode verurtheilte Verbrecher, the uu. 168 


quent condemned to dis. 


| * 5 XMB. Avoid an infertion. of too many vie | 
+ .—* -_ which would ſuſpend the connection be- 


tween the Article or Pronoun, and the. * 


+  Adjeftive and Subſtantive Gen to | 
WV, od 9 | 
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Die ihm von es wunden gemachte Beſchuldi⸗ 
15 gung, the charge laid to im b his enemies, 

| better: Die Beſchuldigung , w. ſeine Feinde 
ihn gemacht haben, Fa 
Orators in their Speeches and Hiftoridns i in their | 
deſcriptions allow themſelves often great liberties 
in this point, which a lighter Style, imitating the 
plainneſs of familiar diſcourſe will never permit. 
But perſpicuity ought to be the firſt law, for any 
writer, that has. a deſign to be underſtood, — —_| 


Rule 5. Adverbs are often added to. Adjeftives to 
determine their meaning ſtricter, and to confine 
it to ſome circumſtance. In this Cafe care ought 
to be taken left the Adverb be declined like the 

\- Adjeftive, which'is often done in n., rin 
by illitterate people, 
* hpi geſchriebener Brief, a ah ovitten lets 
— Not: Ein guter geſchriebener word El 


Kant OF THE VERB. 

I, ſhall here paſs by the rules for the uſe of the 
Verb in reſpe& to Perſons and Time, becauſe they 
are to be deducted from the principles of Univerſal 
Grammar , which it would not be fit here to enter 
upon. They are, moſt of them, general and the 
ſame fot every language; and thoſe few af them, 
that may ſeem particular to the German, I ſhall oc- 
| caſiopally inſert in the ſequel. For the ſame reaſon 

_  L omit giving rules for the uſe of Pronouns, — 
About the we, ot the Moods only the following | 
rale occurs, - - 
When ever a | Verb afſerts ales * the 2 


cative Mood is 8 ; * not the Conjunftive. 
: | The . 


The Mood of the Verb then is only governed by 
the Idea, which it expreſſes, or rather, by the 

Manner; in which it expreſſes that Idea. As this 
Manner of Aſſertion is often denoted. by a Con- 
junftion, Grammarians have ascribed the Mood of 
the Verb to the influence, or r2gimen of the Con- 
junftion, and Conjunfions, are ſaid to govern the 
Indicative or the Conjunftive Mood of Ferbs. It is 
ſcarce worth to take notice of this common and very 
ancient mistake; only that none, but vague rules, 


can be deducted from a mistaken principle. For In- 
ſtance, in the following propoſition: 


Ich mochte nicht in Siberien wohnen, 7 FR" | 
not like to live in Siberia. | 


the ConjunRive Mood, mochte, cannot = 8 
by any Conjunttion; for there is none. Hut the 
Senſe requires it. It is not properly put to my 
option, whether I will chuſe{to live in Siberia, ot 
not; I am not defired to declare my mind; only 
Tgive my opinion, what I ſhould reſolve upon in 
ſuch a Caſe. If I was to give a poſitive declaration, 
certainly the Indicative Mood of the Verb, would 


be required: ich mag nicht x, — It is quite the * 
in the following inſtances. 


Ich wuͤnſche daß er Freunde finden mbge, I wiſ k 
he may find friends. 


* . ſys 7 thought, he was 155 
e 1 


Again, the Verb may be required in the 1 1 


tive Mood, though preceded by the ſame Conjunttion 
which was juſt now followed by the Conjunfive. 
Nan , I know, i is dad. 
| Verbs 


IE 


Verbs require much more attention in their con- 
nexion with Nouns. — The proper end of all Verbs 
(except the Verb Subſtantive and a few that are pu- 
rely Neutey) is to expreſs a relation between a Sub- 
Jett and an ObjeR. Now the German language ex- 

preſſes the relation of that Object not only by Pre- 

poſitions, but by InfleRions of termination in the 
very Noun; and has ſome particular Inflections for 
different relations aſſerted of the Obe. As Verbs 
denote theſe relations they require one or the other, 
particular Iuflection of the Noun, aſſigned by the 
language for hos like relations; or: Verbs govern. 
Caſes. oF 


x. VERBS WITH THE GENITIVE | 
CASE. 


 Ttisn very old Conſtruction in the Evan vo- 
tex to uſe the Genitive Caſe for denoting relations in 
Objects, not clearly diſtinguiſh'd or mark d. It is 
only uſe therefore, that can be followed in the like 
Conſtructions. — I ſhall give a few Inſtances in 
ſome of thoſe Verbs as require the Genitive Caſe. - 


Anklagen, (to accuſe.) 
Er iſt des Diebſtahls angeklagt worden, (he is 
. accuſed of theft; but it is better to uſe the 
Prepoſition, wegen, with this 3 er iſt we⸗ 
gen des Diebſtahls xc.) 


Berauben, (to rob.) 
Sie haben ihn ſeines guten Nahmens beraubt. 


Beſchuldigen, (to charge. ) | 
Du biſt vieler Verbrechen beſchuldigt. — 


1 


D 


Eutlaſſen, entledigen, entſetzen, gewaͤhren, uͤber⸗ | 
fuͤhren, uͤberheben, uͤberzeugen, verſichern;— - «⸗ 
8 35 this Verb is conſtrued with the Accuſative 
5 too: ich verſichere es ihnen J aſſure your of 
f it, and: ich bin deſſen, (better: davon) ver⸗ 
| - ficherr, J am aſſured of it. — 


Many Reciprocal V. ha; „ beſides govern the Ge 
nitiue Caſe: 
Sich einer Sache annehmen, anmaaßen, 22 
| bedienen, begeben, befahren, befleißigen, bes 
maaͤchtigen, bemeiſtern , beſchelden, entaͤußern, 
entbrechen, enthalten, entladen, entſchlagen, 
entziehen, erbarmen, erinnern, erwehren, ge⸗ 
troͤſten, ſchaͤmen, uͤberheben, unterfangen, un- 
terſtehen, unterwinden 2c, 


2. 8 WIITII THE DATIVE 
CASE. 


The relation expreſſed by the Datiue Caſe, has 
been explained already. Thoſe Verbs which expreſs 
an Idea, that implies this relation, however darkly, 

govern this Caſe on that account. They are chiefly; 
nn „borgen, erlaſſen, erwiedern, erzaͤhlen, 
geben, gebiethen, geloben, geſtatten, glau⸗ 
ben, goͤnnen, leihen, liefern, leiſten, melden, 
machen, nehmen, nennen, offenbaren, opfern, 
rathen, rauben, reichen, fagen, ſchaffen, 
ſchenken, ſchicken, ſenden Ic 


' Befides moſt of the Neuter Verbs, as: 
| anliegen, angehoͤren, ausweichen, begegnen, bey⸗ 
fallen, danken, dienen, drohen, fluchen, folgen, 
frdhnen, geboren, gefallen, gehorchen, gelingen, 

gerathen, th geziemen, glauben, gleichen, 


99 


leuch⸗ 


$ widerſtehen, weichen, winken ze. 


2 


beliebet, gebricht, geziemet, grauet „ traͤumet, 
ſchwindelt mie. 


Note. There are two capreff jons for it ſeems; 
es daͤucht, and es duͤnkt, which by ſome 


a are conſtrued both with the Accuſative 


Caſe; but according to the beſt authori- 

ties, es daͤucht, has the Dative, and duͤnkt, 

the deeuſative Caſe: mir daucht, and 

mich dinft. — Likewiſe; es koſtet mir, it 
coſts me. — 


3 VERBS WITH THE ACCUSA- 
TIVE CASE. 


The Accufative Caſe is the proper Caſe ed 
by Verbs of an Active ſignification, denoting the 
Objef. — This Rule bears no exception; but there 
ate Verbs conſtrued with the Accuſative Caſe, that 
are really not Active, as to their form. In them the 
Accu ſative Caſe, muſt be aſcribed to the Active Idea, 
which they expreſs, tho their form be Neuter, or to 
their ſerving in the quality of five Verbs, when 
governing the Accuſative Caſe; though yy cannot 
govern it in the quality of Neuters.” © " 

Such are: gehen, — ich gehe dieſen Weg, I go 
2 8 : way. | 


| e the hill. 


Fr 
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leuchten, lohnen, ungen 1 8 ſchaden, 
ſchmeicheln, ſcheinen, ſteuern, trotzen, wehren, 


And the 1mperſonal Verbs: es ahnet mir; es eckelt, : 


j : 
i 


20 Moſt Retipracal Verbs, being Indie true 48% 
ves as. 8 L 
8 : Ich erinnere mich + 1 e e 
22 33 unterſtehe mich, 7 make bold. 
| ch beſinne mich, T recollef, 
< {ame mich, TI am achamed. 


N Imperſonal Verbs, in as much, ns tel 
men implies an Idea of Action; as: 
Es beſiel ihn ein Schwindel, lie was ſeiſed byes a 
1  giddineſs.. CS a 
... Es befremdet mich, I am firuck with that, 
Es betrift mich, it concerns me. 
Es freuet mich, Jam glad of it. 
Es wundert mich, 7 wonder at it. 
Es gereuet mich, J repent of it. 
Es verdrießt mich, 1 am vexed at it. 


Es friert mich, I am cold. 


E.s hungert, es durſtet mich, — WT. 


The Accuſative Caſe is moreover joined to had 
Verh to expreſs the relation of Time: 
Ich ſehe ihn alle Tage, 1 /ee him every day. 1 
| Er wird kuͤnftigen Dienſtag fommen, he will come 
niert tuesday. 
Warten ſie noch einen Augenblick, fy one n. 
ment yet. 
Er ſchlief die ganze Predigt uber, he 7 lept daring 
the whole ſermon. 
Like wiſe the relation of Bulk, Weight, Extent, 
1 Value and Prize; as: 


Ich babe einen Centner Wolle gekauft, I have 


bought an hundred weight of wool, 
Es foſtet einen Thaler it coſts a dollar. 
Er iſt eine Million 3 is worth a million 65. 


5 | SEN- 
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SENTENCES. 

The proper order for words in expreſſing. A 
ſimple propoſition is, to place the Subject foremoſt, / 
and let the Predicate follow. — Der Menſch iſt vers 
nuͤnftig, man is rational, — The ſame order prevails, 
tho, the Predicate have more words, — Der Menſch 
iſt ein vernuͤnftiges Geſchoͤpf, man is a rational crea- 
ture; or the Subject: ein jeder Menſch iſt ſterblich, 

every man is mortal. 


This rule, being founded in Wa: muſt hold 
for any language. — But as there may occur in the 
Subject, or in the Predicate For in the Copulu various 
circumſtances or relations, that muſt be explained 
without diſturbing the connexion of the whole Sen- 
tence, every language has there trained out its own 
way for placing and ranking the words ſo, ag will 
agree beſt with the Es of * particular lan- 


guage. | Y 
The German language likes to place the Adjettive 


always before the Subſtantive; and the Article prece- 
des the Adjective. — Ein groſſer Mann, a great man. 


Ik there are more AdjeQives, one precedes the 
other according to the Gradation, which is mean 
to be denoted by him that ſpeaks in joining them to 
their Subſtantive. — They all go before the Sub- 
ſtantive and are preceded themſelves by the Article. 


Ein ſchoͤner⸗ heller, 6 Tag, a Fins 
"clear, agreable day. 


Ik there is a Number to be Bandes „ that goes | 
before the Adjective or AdjeCives: 


Orey groſſe Manner, three great men. 
TOs ITS 5, BER 1＋1 


* . 
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f 


erdinal, 


| Ir thers dre we Numbers, ove Gilad one | 
Cardinal, , CEN one — ene the 


Die drey erben Milner, the thee frt-mex. | 
Die drey erſten tapfern Minner, the three frft 


brave men. 


Die drey erſten tkübnen und tapfern nner, the 
three firſt bold and brave men. 


A poſſeſſive pronoun ſtill goes before the "FM 


ber and Adjectives; and the 6 * ä 


”__ before the Poſſeſſive. 


Meine beyden lieben unit) = my 100 * 
* 


Dieſe meine drey geliebten Bruder, bs 
three beloved brethren, "ow 


The word alle, ſerving, in à manner, * an 
Article, goes before the Number and the Prepoſitions 
and can only be preceded by a Perſonal NPY | 
as; wir, ihr, or fie, 


Alle dieſe meine tauſend- braven Soldaten All 
thoſe my thouſand brave ſoldiers. - 
*. alle meine gegenwaͤrtigen nne, yeal my 

preſent Friends. ; ! 


T The words viel, wenig, jeder ꝛc. only have the. 
firſt place, when they are followd by a Noun « or 
Prononmn in the Genitive Caſe, © 

Viele meiner beſten und ſtandhafteſten Freunde, 
© many of my beſt and moſt firm friends. © 
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wo 


EEG Soni einer | a, RD TORT; eack 


Dieſe unſern Beyſtand 9 unglücklichen 


of theſe my fifty gallant knights. i) wed 


Mancher der tauſend hier verſammleten kate | 


Krieger, many a one of thoſe thouſand bold 
warriors here brought together. ; 


NB. Any Participle or Adjective of a relative 


meaning muſt have the word to which it 
refers before it, even if it refers to more 
than one word. . 


| Dieſer arme unſers Beyſtandes donne; Mann, 


Leute, thoſe unhappy pe 
oſfifance 


WE Ones: our 


Die in dieſer Gegend belegenen {bnen Landbau | 


_ fer, the fine countryhouſes here about. 


5 AnjAdverd Joined to an, Adjeftive, to define its 


meaning more ſtrictly, has in the ſame manner its 
place before that Adjefliue. 


Dieß woblgeſtaltete raſche, völlig schöne pferd, 
this wellſ hap'd, fleet, perfeftiy fine horſe. | 


A \Prepoſition muſt alſo go before the Noun, it 
governs , tho? ſeparated from it by Adjectives and 
Poſſeſſive or Demonſtrative Pronouns; except thoſe 
that are placed behind their Nouns, or ; promiscuously 
behind and before them. : 


Die in dieſer reichen Stadt wohnenden Kaufleute, 
the merchants living in this rich town. _ 


| Note. The plaeing the Prepoſition and its Noun 


before the Verbs i is, wherein the German 
. ak 


Syntax chiefly differs bebe Us Brgliſh, 5 
For Inſtance: to go to chart, zur Kirche 
gehen. — The Verb has the laſt place in all 
..._ -» the like phraſes: Durch Teutſchland rei⸗ 
ſen; aus England kommen; Ji" 9 Holland 
gehen ic. od 


The Verb allways follows the Safer; except 
In queſtions and in its Imperative Mood, where it 
muſt go before the SubjeF, whether that be deno-—- 
ted by a Noun, or by a Pronoun . Ein guter Vater 
liebet ſeine Kinder, a good parent loves his chil- 
dren. — But; Yiebt ein jeder Vater ſeine Kinder, 
does every father love his children, . — Yebe deinen W 
Nachſten als dich ſelbſ, love thy DT as 7 
8 bs 


In Tenſes made up by Auxiliaries, the Auxiliar- 
ry goes before, when it ſtands in the Tudicative 
Mood, and the Noun which denotes the Object of 
the Verb follows that and ſtands . the Auxi- 


liary and the Verb belongino it. 


Ich will 7" pip befuchen 1 1 go to ſe 
. my Friend. 


Der Koͤnig von Greufſen hat alle ſeine Feinde YOu 7 


wunden, the king of Pruſſia has Re all 
his enemies. 


Even words that expreſs PE Tk to time or 
place or any other circumſtances, are interſperſed 
between the Auxiliary and its Verb; where the 
relation of time is expreſſed before that of place. 


= Es das 


* 
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Mt Erdbeben bat dor 1 in Italien 
viele Oerter verwuͤſtet, three years ago te 
earthquake has laid waſte many places in 
| Italy; — or: vor drey Jahren hat das Erd⸗ 
bioben in Italien viele Oerter verwhiſtet, - 


| The Dative Caſe generally goes before the Accu- 
ſative, and follows the Auxiliary immediately. 


Der Koͤnig hat den Einwohnern der Hauptſtade 

viele Freyheiten gegeben, the king has given 
many Wenge to Fw inhabitants 199 we 
_ metropolis, 1 


$ The Auxiliary! is placed behind its Verb and 
nerally concludes the Sentence, when it is preceded 
by a Conjunttion, TR it _ ſtand in the Indi- 

cative Mood. 


Ich weiß daß mein Freund dieſe That nicht gethan 
hat, I know, that my friend has not done 


this deed. 


#4 Da Leonidas ſeinen Freunden WIG ge⸗ 
nommen hatte / ſtuͤrzte er ſich mitten unter die 
Feinde, when Leonidas had taken leave of his 

friends he ruſh'd in among the enemies. 
Note. Only the three Conjunctions denn, aber 
and ſondern make an exception from ſthis 
rule. They never alter the natural order 
of words in a Period, becauſe their mea- 
ning carries nothing of uncertainty ,”: or of 
a conditional aſſertion with it, which ma- 
| es the reſt of Conjungions change the 
_ ſeries of words from an 5 lanative Period 
into an * 4 


2.3 


Ich werde es niemahls thun, denn es iſt gegen 
meinen Character, I ſhall neuer do it, En | 
goes againſt my charafter, _ 


4 ** hatte Herrn N eingeladen, aber er batte a< 
| {on anderswo verſprochen, I had invited 
Mr. N. but he was already engaged. 


Ich habe Gn nicht beleidigt, ſondern er bat mich 
beleidigt, 1 pe no# ns cane OTIS 
2 me. 


{ 


* nl * ” K os o — 
4 4 , ; * 1 180 
* — "a 4 . „ 8 
© 8 RY 4 q — , 4 4 * 


Theſe rules may ſulice, to give an Idea of the 
German Syntax. I ſhall only add a few remarks on 
the Genius of this language. 


The Character of the German tongue is a labo- 
rious carefulneſs; rather bordering-on anxiety, to 
expreſs every Idea as diſtinctly, as poſſible, and to 
denote even the moſt minute circumſtances and re- 
_ lations in what is ſaid, leaving as little as poſſible, _ 
to be ſapply'd by the wy ef of the a 
hearer, Fi 5 


This makes a very remarkable difference between 
the language of familiar discourſe and that of books. 
The former cannot well bear that fcrupulous minu- 
teneſs, ſo peculiar to the latter, which wanting the 
aſſiſtance of mien and geſture is the more ſtudious 


to NT what expreſſion there is in the power of 
03 words. 


- 


words. — This makes the German fiyle rather full, 
nnd attention is indeed required to avoid prolixity. 
This contributes alſo to that peculearity of the Ger- 
man ſtyle, the placing the Verb ſo far fin the end of 


the period, (eſpecially in connecting periods) in 
order to keep up the attention of the reader and. in 
a manner to keep his expectation ſusſpended. 


However this does not make the German ſtyle 
Riff, nor lays it any conſtraint on the lively ex- 
preſſions of humour, fancy and paſſion, for the lan- 
guage admits !of all kinds of A , and more 
than any other language. 
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2816 * | — anmem non \ 0 
THE BEAUX STRATAGEM. 
AcTI Scentgl. 
Ax INN. 


3 | Enter Bonniface (running) 
| Bonn. Chamberlain, maid, Cherry, doughter 
Cherry! — All asleep? All dead? 


Enter Cherry (running) 
Cherry. Here, here. Why d'ye bawl ſo father 2— 


D'ye think we have ho ears? 
Bonn. Von deſerve to have nope, 2 young 
_ * minx. — The company of the Warrington 
conch has ſtood in the hall this hour , and 
no body to ſhew them to their chambers, 


Cherry. And let em wait, father; there was neither 
red - coat in the coach, nor footman be- 
| hind it. ; 


Bonn, But they threaten to go to another inn 
to - night, 
Cherry. That they dare wat; for fear the PIO 
| ſThowd overturn them to- morrow. 
(Ringing, 
Coming, coming: here's ns Londoncoach 
arriv'd. 2d 
Enter ſeveral people with trunks &c. and 
_ croſs the ſtage. 5 £ 
| Bonn. Welcome, ladies. 


Cherry. Verry welcome, gentlemen. — Chamber- 
lain, ſhew the Lyon and the Roſe. 
( Erit with the company.) 


- 


F717 1 0 Die 
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Die Stutzer 7 ei. 
Erſter Act. Erſte Scene. 75 1 

En Wirthshaus 2 
} „ Bonniſace (laufend) e 


Bonn. Aufwärter! Magd! Cherry! Tochter 
Cherry! — Alle im Schlaf? Aue rodeſtill? : 


Chery (kommt gelaufen) | 
Cherry. Hier, hier. Warum ſchreyen fe den * 85 
Vater? — Meinen ſie, wir haben keine Ohren? 
Bonn. Du waͤrſt wehtt, keine zu haben, du naſes 

weiſes Ding. — Da hat die Geſellſchaft aus 
der Kutſche von Warrington {hon eine Stunde 

auf dem Flur geſtanden, und kein oy "_ 


ihnen Zimmer an. 5 
| Cherry, Laß ſie warten, Vater. es war wider 72 
8 Roth⸗Rock in der Kutſche noch ein Bedienter 5 
| hinten auf. : 


Bonn. Aber ſie drohen, noch dieſen Abend nacheinem -- 
andern Wirthshauſe zu gehen. "= 
E herry. Daß durfen ſie nicht. Sie milſſen befürchten, 
; daß der Kutſcher ſie morgen umwirft. 55 
( wird geflinget) : 
_ Gleich1. Gleich! B Da kommt die Kutſche 1 
von London. 
Esas gehen 40 deute mit Refi uber 
7. 11-5 | 
Bonn. 'Wilkommen meine Damen! 41 | _ 
7 Sbetey Sehr wilkommen, meine Herren! — Auf = 
LESS wide weiſ den Lowen und die Roſe an. 
ON, | OE Geht ah mit der Geſellſchaſt.) 
a „ 5 Enter 


— 
»4 
+2 Bag $38" 
* « * 
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Enter Aimwell 1 a riding habit. Archer as 


footman carrying a portmanteau. | 
Bons. This way, this way, gentlemen. „ 
Aim, Set down the things; go to the . and ſee | 
my horſes well _— 5 72 
Arch. 1 ſhall, Sir. e 
b - 


Aim. You re my landlord, I W 2 


| Bonn. Yes, Sir! I'm old Will. Bonniface , pretty 
well known upon this road, as the ſaying i is. 


Aim. 0 Oh! Mr. Bonniface, your feryant. 


Bonn. Oh! Sir! — What will your. honour pleaſs 1 
do drink, as the ſaying is? | 


* Aim. 1 have heard your town of Litchfield muck 

3 ' famed for ale; I think I'lt taſte OT. 

3 Bonn. Sir, I have now in my cellar ten tun of the 
beſt ale in Staffordſhire; tis ſmooth as oili, 0 
twet as milk, clear as amber, and ſtrong as 
brandy, and will be jaſt ke wag = 
the fifth day of next March, old ſtyle. 


| Aim, You're very exat, ANON the age of 
Pour ale. 


Bonn, As pun&ual, Sir, 2s T7 am in the age of my 
children. 1'll ſhew you ſuch ale. — Here 
+ - tapſter, broach number 1706, as the ſaying 
is, — Sir, you ſhall taſte my Anno Domini, — 

I have liv'd in Litchfield, man and boy, 
above eight and fifty years, pr I believe, 
bave not conſumed eight and fifty ounces: of 
meat, . 


SLE at 


Aim 


San: 
Aim. 


Archer. 


Aim. 


Aim. 
8 


Bonn. A 
gefaͤllig zu trinken, wie man zu ſagen pflegt? 
Ich habe das Litchfielder Ale ſehr rihmen ge: 


Aim. 


— B o nn. 


Bonn. 


Sie ſind wohl der Wirth? f 


Ja, mein Herr! Ich bin der alte Wilhelm 
Bonniface, ziemlich bekannt auf we Stroſs 


Bedienter, tragt einen Mantelſack. 
Hier her, meine Herren. Be 
Setz die Sachen nieder. Geb in den Stall und | 
ſieh darnach, daß meine Pferde gut abgerieben | 
werden. 

Sehr wobl , mely Herr, 


a eco. 155 


wie man zu ſagen pflegt. 
Ach! Herr Bonniface, ihr. Diener. . 
Ach! Mein Herr! — Was iſt Eure Gnaden | 


hort. Ich will das einmal verſuchen. 
Mein Herr, ich habe jetzt zehn Tonnen von dem 


beſten in ganz Staffordſ hire im Keller. Es iſt 


ſanft, wie Oehl, ſuͤß, wie Milch, ſo klar, 


als Ambra, und ſo ſtark; als Branntwein. Es 
wird gerade naͤchſten fuͤnſten Maͤrz, alten 
Styls, vierzehn Jahr alt ſeyn. | 


Sie ſind ſehr genau, wield ſehe "— 5 | 


ihres Ales. 


So pünktlich, mein Hert / als ich im Alter 
meiner Kinder bin. Ich will ihnen ſolch Ale 


zeigen. — Hier Kellner, zapft Nummer 1706 


; « | an, wie man zu ſagen pflegt. — Mein Herr, 


Sie ſollen mein Anno Domini koſten.— Ich 
habe nun als Knab und Mann acht und funfzig 


1 1 Jaht inLichtfield gelebt, und ich glaube, ich habe 


nicht acht und funfzig 1 Floiſch Segeſſen. 5 


dingt „ Archer, s — 


WIN * "val. 
. : 45 2 % L ——_ a . 
0 — * | 1 


Aim. At s mes, you mean, i one may gueſs you 
| ſenſe by your bulk. | 


Bonn. Not in my life, Sir: I have fed purely upon ; 
ale; I have ate my ale, drank my ale, and 
' T1 allways ſlept upon ale. 


Enter Tapſter with a 8 


Now, Sir, you ſhall ſee (filling it out) your Wor- 

ſhip's health. — Ha! delicious, delicious! — 
1 Fancy it Burgundy, only fancy it, and tis 
Worth ten ſhillings a quart, 


Aim. (drinks) 'Tis confounded firong. 


Bonn. Strong! It muſt be ſol Or how would we be 
| ſtrong, that drink it? 


Aim. And have you liv'd. fo log upon __ ale | 

landlorl? 

Bonn. Eight und fifty years, upon wy RY Sir, 
but it kill'd my Wie, Nr woman, as the 

fſeying is. | N 

Aim. How came + that to paſs?! e 


Bonn. I don't know, how, Sir: ſhe would not let 
the ale take its natural courſe, Sir, ſhe was 

for qualifying it every now and then with a 
dram, as the ſaying is, and an honeſt Gentle. 
man, that came this way from Ireland, made 
her a preſent of a dozen bottles off usque- 

| baugh — but the poor woman was never 

well after: but, however I was oblig'd to | 

the gentleman, you know. 


Lim. Why, was it the n „ that killd 
n 


Aim. 


\ 


— 


Aim. Bey einer Mablzeit, mein ſt wem man nach 
ihrer Dicke urtheilen kann. 

Bonn. In meinem ganzen Leben nicht, mein Here. 900 

1 habe mich von nichts, als Ale, genaͤhrt; ich habe 


mein Ale gegeſſen, mein Ale gefrunken, und ns 
mer auf Ale geſchlafen.” — — 


Der Kelner kommt mit einer Kanne. 


_— 
. 
* * 


Nun ſollen ſie ſehen / mein Herr. (ſchenkt ein) Ew; Gnaden 8 


Geſundheit! — Ha! Koͤſtlich! Koͤſtlich! Trinken 


ſie's fiir Burgunder. Bilden ſie ſich's nur ein: ſo 


iſt die Bouteille zehn Schillinge werth, 
Aim. (trinkt) Es iſt verzweifelt ſtark. 


Bonn. Stark muß es auch ſeyn. Wie konten wir ſonſt | 


ſtark ſeyn, die wir's trinken? 


| Aim. Und mit dieſen Ale haben ſie (ich ſo lange ges 
naäͤhrt, Herr Wirth? 


Bonn. Acht undvierzig Jahr, auf Glauben,meinHerr. 


Aber meine Frau iſt davon geſtorben, die arme 


2 Frau, wie man zu ſagen pflegt. 
Aim. Wie ging das zu? 


Bonn. Ich weiß nicht, mein Herr. Sie wollte dem 


Ale nicht ihren natuͤrlichen Gang laſſen, mein 
Herr. Sie pflegte es dann und wann mit einem 
Schnaps zu verſetzen, wie man zu ſagen pflegt; 7 
und da machte ihr einmal ein guter Herr, der 
des Wegs von Irland kam, ein Geſchenk von 
einem utzend Bouteillen Uesquebah. — Aber 
die arme Frau hat ſich ſeit der Zeit niemals 
wohl befunden. Indeß war ich dem Herrn ver⸗ 
bunden, wie ſie wiſſen. 


Aim. Wie? der Usquebah fe m ny * ge⸗ 


bracht? 5 


> 


Bonn. 


* bs * 


4 


1 Mita 


2 | 


Mylady Bountiful fai faid fo, — She; good. ug 
did what could be done; ſhe cured her of 


three tympanies, but the fourth carried her 
off; but ſhe's happy, and I'm nn, 26 


the ſnying is. 
Aim. Who's that Lady Bountiful, you: mention'd? 


Bonn. 


Odds my life, Sir, we il drink her health. 


(drinks) Mylady Bountiful is one of the 


beſt women: her laſt husband, Sir Charles 
Bountiful, leſt her worth a thouſand pound 
a year; and I-believe, ſhe lays out one half 
on't in charitable uſed for the good of her 


- neighbours; ſhe cures rheumatismes, ruptu- 


res, and broken ſhins in men; green ſick- 
neſs, obſtructions, and fits of the mother in 
women, the king's will, chin- cough, and 


chilblains in children: in ſhort ſhe has cured 
more people in and about Litchfield within ten 


Aim. 


Bonn. 


years, than the Doctors have Sar in Os | 


and that's a bold word. 


Has the Lady been any other way; uſeful i in 


her gereration ? 


Yes, Sir, ſhe has a doughter by Sir Charles, 
the fine ſt woman in all our country, and the 


greateſt fortune; ſhe has a ſon too, by her 


firſt husband, 'SquireSullen, who married a 


fine Lady from London other day; if you 


pleaſe, Sir, well drink his health, 


Aim. What ſort of a man is he? 


Bonn. 


Why, Sir, the man is well enough, ſais 
little, thinks leſs, and does — nothing at 


all, faith, but hes'a man of * eſtate, 


and values nobody. 


Bonn. 


ben Mylady Bountiful 7 es. — Die gute 
Dame that. was nur zu thun war. Sie kurirte 
ſie von drey Geſchwulſten im Unterleibe; aber 
| an der vierten ſtarb ſie. Doch ſie iſt wohl daran, 
1 And ich bin zufrieden, wie man zu ſagen pflegt. 
{ Aim. MWeriſtdieLady Bountiful, wovon ſie ſprachen?” 
5 . Potztauſend! Mein Herr, wir wollen ihre Ge⸗ 
ſundheit trinken. (trinkt) Mylady Bountiſul 
itt eine von den beſten Frauen. Ihr letzter Ges 
mahl, Sir Charles Bountiful, hinterließ ihr 
tauſend Pfund Renten; und ich glaube, ſie 
wendet die Haͤlſte davon auf Milthaͤtigkeit, zum 
Nutzen ihrer Nebenmenſchen an. Sie heilt 
Rheumatismen, Bruͤche und Beinbruͤche an 
Maͤnnern; Bleichſucht , Verſtopfung und 
Mutterbeſchwerden an Weibern; boſen Hals, 
Keich⸗Huſten und Froſtbeulen an Kindern. 
| Kurz, ſie hat in und umLitc<field.in zehn Jah. 
1 en mehr Leute geheilet, als die Aerzte in zwan⸗ ; 
WE. zig getoͤdtet haben; und das iſt viel geſagt  _ 7 
Aim, HatdieDame ihrerFamilie auch noch aufandere 1 
Art genutzt? | 
Bonn. Ja, mein Herr. Sie hat eine Tochter von Sir 
CTbharles, das ſchoͤnſte Frauenzimer in unſerer | 
ganzen Gegend, und auch das reichſte. Sie hat f I 
auch einen Sohn von ibrem erſten Mann, Jun. 
ker Sullen, der kurzlich eine ſchone Dame aus 
London heurathete. Wenn ihnen gefaͤllig iſt, 
w.ollen wir ſeine Geſundheit trinken. 
Aim. Was fuͤr eine Art von Mann iſt er? 


Bonn. Je nun, mein Herr, der Mann iſt gut ginug: . 
er ſpricht nicht viel; denkt noch weniger, und 
fthut — gar nichts, meiner Treue. Aber er 


i ein Mann von groſſemYermbgen; und fragt 


Aim. A PREP I fappoſe? - LE + 
Bonn. Ves, Sir, he's a man of pleaſure; he oats 
ut whiſt, and ſmokes his pipe eight and forty 
bluours together ſometimes. 


| Aim. A fine ſportsman, Ou, and * you 
n 
Bonn, Ay, and to a cutious woman, Sir, — But 
he's a - * wants it here, Sir. — 
WI (Pointing to cd 2 
Aim, Ho has it there) you mean? 


Bonn. That's none of my buſineſs; he's my land- 
lorqd, and ſo a man you know, would not. — 
But, i- cod, he's no better thin. — Sir my 
humble ſervice to you (drinks) Tho” I value 
| not a farthing what he can do to me; I pay 
dim his rent at quarter day; I have a good 
running trade; I have but one doughter, and 

I can give ber. — But no matter for that. 


Aim. Vou are very happy, Mr. Bonniſace; pray 
What other company have you in town, 


Bonn. A power of fine Ladies; and then we have 
the frenſh officiers. 


Aim. O that's right, you have a MF many of 
thoſe gentlemen; Pray, how. do you ke 
their company. 

Bonn. So well, as the ſaying is, thas I cou'd wiſh, 
we had as many more of them, they're full 
of money, and pay double for every thing 

they have; they know, Sir, that we pay'd 

good round taxes for the taking of em, and 

ſio they are willing to reimburſe us a little: 

ons of em lodges in my houſe. | 
* Toy 1s ee 


Aim. 
Bonn. 


Aim. 
Bonn. 
Aim. 
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Ein luſtiger Junker, vermuthlich? | Y 


Ja, mein Herr, er iſt ein Mann, der ſeinem Ver⸗ > 
gnuͤgen nachgeht. Er ſpielt Whiſt und raucht 8 
ſeine Pfeife Taback, manchmal acht und vierzig 
Stunden hinter einander. | | 
In der That ein Mann, der ſeinem Vergnügen 5 


nachgeht; und er iſt verheurathet ? 
Ja, und an eine huͤbſche Frau, mein Herr, — 


Aber er iſt ein. — Es fehlt ihm hier, mein 


Herr. e (zeigt an die Stirn.) 


Es ſitzt ihm da, meinen Sie? — OE 
Das geht mich nicht an. Er iſt mein Guths⸗ 


herr; und dann, wiſſen Sie wohl, moͤchte man 


nicht. — Aber, wahrhaftig, er iſt nicht beſſer, 
als — Meine ergebenſten Dienſte mein 
Herr! (trinkt) Indeß ich gebe keinen Dreyer 


darum, was er mir thun kann. Ich bezahle 
meine Pacht auf den Stich ⸗Tag. Ich habe 
gut zu thun; hab nur eine Tochter, und kann 


ihr zur Mitgift — Doch das macht nichts. — 
Sie ſind ſehr gluͤcklich, Herr Bonniface. Was 
haben ſie ſonſt noch 85 Geſelichaft in der 


Stadt? 
Gewaltig viel ſchöne 3 und dann haben 


wir die franzoͤſiſchen Off iciere. a 
Ey, das iſt wahr. Sie haben viele von den 
Herren. Wie gefaͤllt ihnen ihre Geſellſchaft? 


So gut, wie man zu ſagen pflegt, daß ich 
wunſchte, wir haͤtten noch einmal ſo viel. Sie 


ſtecken voll Geld, und bezahlen fir alles dop⸗ 
pelt. Sie wiſſen, mein Herr, daß wir gute Ab⸗ 


gaben bezahlt haben, um ſie zu kriegen. Da 
wollen ſie uns denn ein wenig wieder zuwen⸗ 


den. Einer von ihnen A im Hauſe. 


Arch, 
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| Enter Archer. 5 1 8 
Arch. Böge, there are ſome frenſh grotlemen 
55 below, that ask for you. 


Bonn. ll wait on em. — Does your maſter ſtay 


long in town, as the ſaying is? 
(To Archer.) 


Arch. Tear't tell, as the ng! is, : | N 


; Bonn. Come from London? 
Arch. No. | 


Bonn. Going to London , 133 

Arch. No. B 

Bonn. An odd fellow, this! (Bar- bell rings) I beg \ 
your worſ hip's pardon, I 1 wait on you in 
half a minute. 


Aim. The coaſt's clear, 1 ſee, = * 75 my dear 
Archer, welcome to Litchfield. | 


Arch. I thank thee, my dear brother in iniquity. 


Aim. Iniquity! prithee leave canting; you need 
; not change your ſtyle with your dreſs. | 


Arch. Don't mistake me, Aimwell, for't is ſtill my 
| maxim, that there is no ſcandal, like rags, 
nor any crime ſo ſhameful as poverty. Men 
muſt not be poor; idleneſs is the root of all 
evil; the world's wide enough, let' em buſtle: 
Fortune has taken the weak under her pro- 
tection, but men of ſenſe are left to their 


induſtry. 


* 


Aim. 


Archer (kommt 1 „ 
ur. 958 Wirth, unten ſind einige franzdſiſhe 
PDerrn, die nach ibnen fragen. 


Bonn. Ich werde ihnen aufwarten. — Bleibt ihr Herr 
WD lange in "_ W man zu ſagen pflegt? 
0 (in Archer) 

Arc: 95 weiß nicht wie man zu ſagenpfiegt. 

Bonn. Kommt er von London? . 


Bonn. Geht. vielleicht nach vile ? 
Arch. Nein. 


Bonn. Ein ſonderbarer Kerl! eG wird aeflingely) 


Halten zu Gnaden. Ich will in einer halben 
Minute wieder aufwarten. 


4 Aim. Das Feld iſt frey, wie ich ſehe. Oy Nun, 
lieber Archer willkommen in Litchfield, 


Archer. Ich danke dir, mein liber Bruder in der 
Bosheit. 


Aim. Bosheit! Laß doch das Geſchwaͤz. Btauchſt 
nicht deinen Styl mit deiner Kleidung zu 
andern. by; N 


UArer. Verſteh mich nicht unrecht, Aimwell. Es iſt 5 


noch immer mein Grundſatz, daß es kein Aer⸗ 
geüerniß giebt, als Lumpen , und daß kein Ver⸗ 
—beechen ſo ſchaͤndlich iſt, als Armuth. Arm 
muß man nicht ſeyn. Muͤßiggang iſt die 
Wurzel alles Uebels. Die Welt iſt groß genug; ; 
laß die Leute wuͤhlen. Die Schwachen hat das 
Gluͤck in Schutz genommen; aber Leute von 
BVeoerſtand ſind ihrem Fleiße iberlaſſen, 
12 P 2 Aim. 


_ 


Arth. 


Upon which topic we' proceed, and I think 


-*.. luckily, hitherto, Would not any man 


ſwear now, I am a man of quality, and you 
my ſervant, when, if our Intrinſic value 
were known, | 


> 5 
. come, we are the men of intrinſic 


value, who can ſtrike our fortunes out of 


_ -our ſelves, whoſe worth is independent of 


Aim. 


accidents in life; or revolutions in govern- 
ment: we have heads to get money, and 
hearts to ſpend it. 


As to our hearts, I grant you, they are as 


willing tits as any within twenty degrees; 
but T can have no great opinion of our heads 


from the ſervice they have done us hitherto, 
unleſs it be, that they brought us from Lon- 
don hither to-Litchfield, made me a FRAY, and 


you my ſeryant. 


Arch. That's more than you cout expect alrea- 


ths 


dy. — But what money have we left? 
But two hundred pounds. 


* 


Arch. And our horſes, doaths, rings &c. Why we 


in word or TON. 5 8 


have very good fortunes now for moderate 
people; and let me tell you, that this two 
hundred pounds, with the experience that 


We are now maſters of, is a better eſtate 
than the ten thouſand, we have ſpent. — 
Our friends, indeed, began to fuſpect that 


our pockets were low; but we came off with 
flying colours, ſhewod no fign of want either 


# . 
* 


\ Yim, 


l 8 | . 
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; Aim. Nach unn. dend varfaliren; 
und bis dahin gluͤcklich, glaube ich. Wuͤrde 
nicht jeder ſchwoͤren, ich ſey ein Mann von 


Stande, und du mein Bedienter; 3. und * 5 


man unſern innern Werth. — 


Arche r. Komm, komm, wir ſind Leute von innerm 
Werth; wir koͤnnen unſer Vermoͤgen aus uns 


ſelbſt ſchoͤpfen; unſer Werth iſt unabhaͤngig 


| von den Zufallen des Lebens und von Revolu⸗ 

tionen der Regierung. Wir haben Koͤpfe, 
um Geld zu machen, and Herzen um es durch 

| - ubringen. 2 

n im. Was die Herzen anbetrift, das - id dir zu;. 

a5 die ſind folche willige Dinger als nur immer 

958 innerhalb zwanzig Graden zu finden ſind. 

| Aber von unſern Koͤpfen kann ich noch nach 
den Dienſten, die ſie uns bis dahin gethan 
haben, keine große Meynung haben. Sie 
haben uns freylich von London hieher nach 
Litchfield gebracht, und mich zum Lord und 
dich zum Bedienten gemacht. 


Archer. Und das iſt mehr, als du haͤtteſt erwarten 
koͤnnen. — Aber wie viel Geld haben wir- * 


Aim. Nur zweyhundert Pfund. 
Archer. Und unſere Pferde, Kleider, inge ic. Ey 


nun fur mittelmaͤßige Leute haben wir Ver⸗ 


moͤgen genug; und ich muß dir ſagen: Dieſe 
zweyhundert Pfund mit der Erfahrung, die 


wir jetzt haben, ſind ein groͤſſer Vermoͤgen, als 


die Zehntauſend, die wir durchgebracht haben. 
Unſere Freunde merkten es ſchon, daß es mit 


unſerm Gelde auf die Neige gieng. Aber wir 


zogen noch mit fliegenden Fahnen ab, und 
verriethen keine Zeichen des Mangels, in Wort 
oder That. 1 | 


P3 Aim. 
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Aim. Ay, and our going to „ Bruſſels WW a good 
pretence enough for our ſudden diſappearing; 

and I warrant you, our friends imagine, 
| that we are gone a volunteering. 


Hreh, Why faith, if this project fails, it ſhes: en 
ee.eome to that. I am for venturing one of the 
bunqdreds; if you will, upon this knight · er- 

ö ee ; but in caſe it ſhould fail; we'll re- 
ſerve the other, to carry ùs to ſome coun- 


terſeatp, where we may die, as we liv'd, 
in a blaze. | ; 


1 


Alm With all my heart; ao we haye liv'd ;aſtly, 
Archer; we can't ſay, that we have ſpent 
our fortunes, but we have enjoy d them. 


1 Right, ſo much pleaſure for ſo much money; 

wee have had our penny worthes; and had I a 

million I would go to the ſame market again. 
O London, London! Well, we have had our 

'_  'Chare, and let us be thankful; paſt pleaſures, 

for ought I know, are beſt; ſuch we are 
ſure of: thoſe to come may "Glappoint. us. 
But you command for the day; — at Not- 
tingham, you know I am to be maſter, * 


* 


Aim. And at Lincoln 1 again. 


Arch. Then at Norwich I mount, which „I think, 
ſhall be our laſt ſtage; for if we fail there, 
we'll embark for Holland, bid adieu to Ve- 
nus, and wellcome Mars. | 


Aim. A match! 


Aim. 


5 Ain. Ja, und unſere Reiſe od n.. war ht 
genug zum Vorwand fuͤr unſer ploͤtzliches 
Verſchwinden. Unſere Freunde / will ich wet⸗ 
ten, denken wir ſind Volontairs geworden. 


necher. Ja, wahrhaftig, wenn dies Project fehl 
. ſchlaͤgt, muß es auch noch dazu kommen. Ich 
„ denke, wir wagen eins von den beyden hundert 
an dieſe irrende Ritterſchaft. Aber ſollte ſie 
uns mißlingen, wollen wir das andere behal⸗ 
ten, um uns zu irgend einer Contreſcarpe 
 binzuſchleppen, wo-wir ſterben können wie 

wir lebten im Huy! W 


Nir m. Herzlich gern. Und wir haben gerecht gelebt, 
Archer. Wir koͤnnen nicht ſagen, daß wir unſer 
Vermoͤgen durchgebracht haben. Wir haben's 
N genoſſen. 5 | 
Archer. Recht. So viel Verguiigen für ſo viel Geld. 
| Wir haben fur jeden Schilling was gehabt. 
Und wenn ich eine Million haͤtte: ich wuͤrde 
wieder zu demſelben Markt gehen. O London! 
London !. Nun, wir haben unſer Theil davon 
genoſſen, laß uns dankbar ſeyn. Vergange⸗ 
nes Vergnuͤgen iſt meines Wiſſens, das beſte, 
Deſſen ſind wir gewiß. Das kuͤnftige kann 
ausbleiben. — Heute haſt du zu beſeblen.— 
In Nottingham, weißt du wohl, bin ich Herr. 
A Im my Und in Lincoln. ich. wieder, 
AY r<e r. In Norwich komme ich dann daran; und das 
denke ich, wird unſere letzte Station ſeyn 
Wenn es uns da nicht gluͤckt: ſo wollen wir 
wir uns nach Holland einſchiffen. Venus adjeu 
ſagen und Mars willkommen tata 


Aim. Daswollen ou. EE 
P 4 Er⸗ 


1 ee EIS 
3 ein Koͤnig von Sparta, iſt beruͤhmt 
e der außerordentlichen Tapferkeit, womit er im 
perſiſchen Kriege ſein Vaterland lah die e Angriffe der 
: Fs vertheidigte. | 


Er vertheidigte mit einem Korps von 6000 Mann 


| ae Are Paß gegen die ganze mentenre une des | 
Xerxes, 75 


Da er fabe, daß es unmoglich ſey, ſeinen Poſten, 
wozu ein Ueberlaͤufer den Feinden einen unbekannten 
Weg gewieſen hatte, laͤnger zu vertheidigen: ſo ſchickte 
er ſeine Bundesgenoſſen zu der griechiſchen Hauptarmee 
zuruͤck, und behielt nur etwa 1000 Mann, worunter 
300 Spartaner waren, bey ſich; alle entſchloſſen, wie 
er, ihr Leben ſo theuer, als moͤglich zu verkaufen. Jo 
|  - + Sein Vorſas war, dem Feinde in dem beſchloſſenen | 
Ueberfall zuvorzukommen, ihn ſelbſt in ſeinem Lager 
aufzuſuchen, und mit ſeinen wenigen Begleitern unter 


der ungeheuren Armee der Perſer ſo lange zu wuͤrgen, 


bis jeder einzelne Mann ſeines kleinen Haͤufleins im 
Gefechte ſein Leben verlohren haͤtte. | 


Er ſpeißte mit ſeiner kleinen Schaar vorher ſo froͤh⸗ 
lich zu Mittage, als ob ſie ein Siegesfeſt feyerten. 
Sodann fuͤhrte er ſeinen Entſchluß mit der unwandel⸗ 
barſten Feſtigkeit aus, und keiner dieſer rauhen Helden 
erlebte den andern Morgen. 5 


Xerxes, der nicht glaubte, daß eine ſolche Handvoll 
Leute ſich gegen ſeine Hunderttauſende im Ernſt wehren 

wuͤrde, hatte dem Leonidas oft entbiethen laſſen, ſich zu 
ergeben, und ihm in dem Fall Gnade angebothen. 


ons 


* 
—— 7 


er grobſprecheriſche Ton, in S dieß geſchahe⸗ 
Ha ſehr gegen die ſpottiſche Art ab, mit welcher der aid 
ge ſpartaniſche Held die Botſchaften beantwortete. 


Kerxes foderte den Spartanern ihre Waffen ab. 


| way ließ ihm ſagen: © Sie koͤnnten le nicht ent: 


« hehren ; wenn er fie aber durchaus haben wollte: ſo 
t mochte er kommen, und ſie holen. , — Man ſagte 
dem ſpartaniſchen Herold, * der Perſer waͤren ſo viele, 
daß ihre Pfeile der Sonne verdunkeln wurden, ,, — 


« Das iſt gut, „ antwortete der, ſo werden wir im 


Schatten fechten. — ä — 


Ein franzöſiſcher officier aus Gascogne, der die Be: 
ſchichte laß, brach bey dieſer Stelle in den Ausruf.aus: 
Wahrhaftig! Der Kerl iſt ein Gascogner geweſen; oder 
“wenigſtens war er der nas webst; einer zu NO „ 


— — 


Das geitalter 8 des Großen iſt 
a durch ſeine beyden Zeitgenoſſen, Phocion und Demoſts 

benes in Athen, eben ſo beruͤhmt, als er es ſelbſt durch 
| oo beynahe romanhaften Zuͤge gemacht hat. 


Der Nahme des Demoſthenes wird nicht vergeſſen 


un ſo lange man noch weiß, daß es einmahl 


Griechen gegeben. Seine Beredſamkeit hat ihm einen 
ſo ausgebreifet Ruhm erworben, und dieſer Ruhm iſ 
ſo gegruͤndet / daß wir noch jetzt eben ſo gern vergeſſen, 
wozu dieſe hinreißende Beredſamkeit oft angewandt 


ward, als die Athenienſer, die ihn hoͤrten. i 
Phocion hatte nicht daſſelbe Talent, ſich Beyfall zu 


e oder vielmehr, er verachtete es. Seine 
Abſichten, wenn er Reden an das Volk hielt, waren 


dicht die des Mannes, der ſo {<dn ſprach; z und die 


P 5 | Achenien- 


— — | N 


Athentenſer mit dieſem WARY Sprechen We ariterhals 


ten, lag ihm nicht ſo ſehr an, als das, was er ihnen 
zu ſagen hatte, ſo kurz als moglich vorzutragen. Sein 
Zweck war, von der Guͤte der Sache zu uͤberzeugen, und 
of Sache ihrer Giite wegen durchzuſethen. 


ODemoſthenes hatte auch keine angelegnere Abſicht, 
as ſeine Sache durchzuſetzen; aber der Grund dieſer 
Aſi cht war oft ein ganz anderer, als ihre Glite, 


Das Volk von Athen, welches ſelbſt die boͤchſte Ge⸗ 
walt beſaß, ließ ſich, wie ein jedes Volk, von einem 
jeden, der die Kunſt verſtand, verleiten, dieſe Gewalt 
auf die blindeſte Art, fuͤr oder gegen ſich ſelbſt zu ge⸗ 
brauchen, wie es ſeine liſtigen Anfuͤhrer ihren Abſichten 
dienlich fanden. Ueber kein Volk auf Erden vermochten 
jemals die Redner ſo viel, als uͤber das Athenienſiſche. 


Demoſthenes hatte ſie gewiſſermaaßen in ſeinen 


Haͤnden. Er unterſtuͤtzte gewoͤhnlich die Sache, welche 


denen am angenehmſten war, von welchen er Vortheile 
erwarten konnte, oder welche den Lieblings⸗ Meinungen 
des Volks ſchmeichelte, die keinesweges allemahl mit 
den Vorſchriften der Vernunft, und mit dem Beſten des 
Staats uͤbereinſtimmten. Seine Beredſamkeit hatte 
alſo eine maͤchtige Huͤlfe, um ſeine Vorſchlaͤge durchzu⸗ 
ſetzen. Einem beredten Manne konnte es nicht ſchwer 
werden, ein Volk zu uberreden, das Dr * 


wollte. 


Phocion {eute ſich nicht, jedem vieblings- Entwurf | 


des unbedachtſamen Volkes zu widerſprechen, ſo bald er 
einſahe, daß daraus Schaden fuͤr den Staat entſtuͤnde. 
Das Volk aͤrgerte (ich an ſeinen trockenen Reden, und 
foigte _ * che Ser als bis es ſich Scha⸗ 
den 
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den gethan hatte, weil es ihm nicht gefolgt war, obne 


darum furs kuͤnſtige mehr Geſchmack an gs enten Ck 


n zu gewinnen. 


Demoſthenes ſagte einmahl, da Pbecton hin 106 
Volk durch eine ſolche unwillkommne Vorſorge fur ſein 
Beſtes beleidigt hatte, zu ihm: „Phocion, die Athe⸗ 
* nienſer, werden dich noch einſt in einem Anfall von 
*Wuth umbringen., — Dich, „ antwortete Phocion, 
« werden ſie unbringen wenn fs einmahl OTE 


2 e ”, 


Aber die qrephxthung des Demoſthenes ra nur 
1 richtig ein. 


Phocion, der bis in ein Alter von mehr als a ; 
Jahren, die athenienſiſchen Truppen angefuͤhrt hatte, 
und allemahl angefuhrt, wenn irgend ein ungeſchickter, 
wohlredender General ſchon Schlachten verlohren batte, 
oder wenn die aͤußerſte Gefahr, der ſich kein anderer 
entgegen ſtellen wollte, ſie zwang, ihn zu rufen, — 
der in allen ſeinen Staatsaͤmtern ſein kaͤrgliches Ver⸗ 
moͤgen um gar nichts verbeſſert hatte, muſe ſein Leben | 
mit einem Gifttrunke endigen. | 


Bey der Uebermacht Alexanders de Gr din welt 125 
ganz Griechenland nach ſeinem Willen regierte, hatte 


| Phocton die Freyheit Athens, ſo viel die Umſtaͤnde zu⸗ 


ließen, erhalten; und er mußte von ſeinen Feinden 
uͤbermannt, den herrſchſuͤchtigen Generalen zum Opfer 
dargebracht werden, welche den hinterlaſſenen Knaben 
jenes Siegers, als Konig in Griechenland umherfuͤhr⸗ 

ten, und als Kind nach ihrem Willen regierten. c 


Vor dieſem unmuͤndigen Kdnige hatte man ion an⸗ 


geklagt, und als einen Verraͤther ausgeliefert. Seinen 
| Generalen war daran gelegen, den Phocion aus dem 


Wege 


Wege i zu r und das Volt von auen bas einfdlttg 
gevug, ſich von ſeinen Feinden bereden zu laſſen, daß 
der Mann ſie beleidigt habe, deſſen Untergang eben von 
f 1 Leuten geſucht wurde, die Athen unterjochen wollten. 


Pboclon ward wieder zurück nach Athen geſchickt, 
um da verhbrt zu werden; es war aber {on alles zu 
ſeiner gewiſſen Verurtheilung vorbereitet. Er ward 
ſchuldig gefunden, und einige ſeiner Freunde gleichfalls, 
weil ſie ſeine Freunde waren. — Seine Feinde trium⸗ 
phirten uͤber ihn und waren niedertruͤchtig genug, ihn 
zu verſpotten, da er von dem Verhoͤr, wo man ihn gar 
nicht einmahl angehoͤrt batte, Ty dem it jus 
ane ward. # rp 


Da ſchon das Gift berettet war, alder er e inter 
ene, fragte ihn einer ſeiner Freunde, ob er auch noch 
etwas an ſeinen Sohn zu beſtellen habe. Ja; ;, ant⸗ 
wortete der edle Mann, unterlaß nicht, ihm in meinem 
« Nahmen zu ſagen, daß er vergeſſen ſolle, wie _— * 
*Athenienſer behandelt haben. ,, | 


Der llebſte unter ſeinen Freunden Nicocles, bath 
ihn, ihm doch zuerſt das Gift zu reichen, damit er ſeinen 
Tod nicht erlebte. Es iſt eine ſchwere Bitte Nicocles ,, 
ſagte er, aber ich habe dir noch nie etwas abgeſchlagen, 
ba ſo muß ich dir das auch wohl bewilligen.. + 


Es war nicht Gift genug da fic alle, welche . 
trinken ſollten. Der Nachrichter wollte nicht mehr zu⸗ 
bereiten, wenn es nicht die Gefangenen ſelbſt bezahlten. 
Da es dem Phocion zu lange waͤhrte, bath er einen 
Freund, der gegenwaͤrtig war, doch das Geld auszule⸗ 
gen, weil man in Athen nicht einmahl auf offentlihe 
ve Wc werden koͤnne. 2 
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der Leiche zuſammen tragen ſollte. 0 


Doch fand ſich noch jemand, der Empfindung NT 


für das edle Ende des groſſen Mannes hatte, um ſeinen 


Gebeinen dieſe letzte Ehre zu erweiſen. Ein Mann der 
ſich von Beſorgung der Leichenbeſtattungen naͤhrte, ers 


richtete jenſeits Eleuſis einen Scheiterhaufen fuͤr den 


ausgeſtoſſenen Leichnam. Eine Frau aus Magara half 
ihm die frommen Gebraͤuche verrichten, und ſammelte 
ſorgfaͤltig die Gebeine des verbrannten Koͤrpers, trug 
ſie in ihrem Schooß nach Hauſe, uud begrub ſie unter 


dem Feuerheerde. 8 


Bald hernach ſah das Volk FY wie ungerecht und 


grauſam ſie gegen den einzigen Mann geweſen waren, 
der mehr fur das gemeine Beſte, als fiir ſeinen Vortheil 
geſorgt hatte. — Man errichtete ihm nun Denkmale, 
und ſeine geretteten Ueberbleibſel wurden a das ehren 
volleſte begraben. | 


Brie 1 
Hochgeehrter Herr! 


Ibre qiltige Zuſchriſt hat mir ungemeines Vergniigen 
gemacht; um ſo mehr, da ich mir kaum die Hofyung 


$44 


erlauben mochte, daß mein Andenken noch dann und 


wann ein plaͤtzchen in ihren Gedanken faͤnden. — Mir 
iſt Ihr Bild beſtaͤndig gegenwirtig geweſen, - ſeit dem 
dluͤcklichen Tage, da mein ſo angelegener Wunſch, Jhre 
Bekanntſchaft perſoͤnlich zu machen, durch die verbind⸗ 


liche Sefalligfeit unſers veyderſeitigen n e 


det NY amen Tode tend die cena nic 3 
Seine Feinde wuͤrkten einen Befehl aus, daß der 
Koͤrper uber die Grenze gebracht werde, und kein Athe⸗ 
nieſer ihn antuͤhren, oder einen Holzſtoß * 
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- Hd." Let bart is wh wht din e 


Traͤumen, Sie noch einmahl zu ſehen, nicht uͤberlaſſen. 


Meine Beſtimmung legt mir zu ſtarke Hinderniſſe in den 
Weg. Deſto mehr liegt mir daran, das Gluͤck, worauf 
ich Verzicht thun muß, wenigſtens durch Taͤnſchung der 
Phantaſie zu erſetzen. Vollenden Sie Ihre Guͤte, und 
helfen Sie mir, dieſe angenehmen Worſtellungen vers 
ſtaͤrken. Das kann, da ich von dem Gluck Jhres Ums 
gangs ausgeſchloſſen bin, am kraftigſten eine oͤftere 
Verſicherung Ihrer fortdauernden Erinnerung meiner. 
Ich bin zu hegierig auf eine Wiederholung dieſer mir ſo 
ſchaͤtzbaren Guͤte, als daß ich nicht die allererſte Gelegen⸗ 
heit ergreifen ſollte; den Auftrag, womit Sie ſo gefallig 
geweſen ſind, mich zu beehren, mit der gewiſſenhafteſten 
Genauigkeit auszurichten. Die Hoffnung, daß ich mir 
dadurch eine Gelegenheit verſchaffe, einige Zeilen von 
Ihrer Hand zu erhalten, verſpricht mir einen ſo reichen 
Gewinn, dem mein Eigennutz unmoͤglich widerſtehen 
kann. Erlauben Sie mir die angenehme Zuverſicht, 
nicht getaͤuſcht zu werden; und ich will, ſo ſchwer mir 
dieſe Selbſt⸗ Ueberwindung auch wird, Ihre Geduld 
nicht laͤnger mißbrauchen, | 
;  Hochzuehrender Herr! - 
935 Ihr 


YEP ergebener KK, 


— — 


Lieber Freund! IDEA 


5 "Hitte ich nicht mit Recht Urſache, böͤſe zu ſeyn ? 

In ſieben Monaten laſſen Sie ſich nicht einmahl ſehen, 
und ſind uns fo nahe, und der Weg iſt ſo gut? — Wie 
wollen ſie das entſchuldigen? — Aber ich will keine 


Entſchuldigungen „ noch nn „noch * 


5 


© * « 11:97 


Ich will nur ein bischen Denen gwingen I 
ich Sie, mich zu bewundern. Da ich allein Sie nicht 
genug reizen kann, ein paar Meilen Wegs zu reiten: 
ſo will ich ſehen, dem Orte einen maͤchtigern Zauber zu 
verſchaffen, um Sie herzulocken, damit ich doch wenig⸗ 
ſtens neben bey gewinne. Morgen treffen Sie hier den 
beruͤhmten Herrn No, auf deſſen Bekanntſchaft Sie ſo 
begierig ſind. — Werden Sie kommen? — Wuͤrkt der 
Zauber noch nicht machtig genug? So will ich Ihnen 
ſagen, daß Herr No in drey Tagen Deutſchland ver⸗ 
laßt. Und noch eins will ich Ihnen ſagen. Meine Frau 
hat auch einen Beſuch. Aber was fuͤr einen, daß werde 
ich mich wohl huͤten zu ſagen. Das ſollen ſie entweder 
fehen, oder auch gar nicht erfahren. — Nur keine Ent⸗ 
ſchuldigungen. Wenn Sie Geſchaͤfte haben: ſo muͤſſen 
„die warten; und wenn Sie krank ſind: ſo muͤſſen Sie 
morgen fruͤh geſund werden. Freylich ſt das eigentlich 
eine Strafe, die Ihren Arzt trift,” Sie konnen aber 
daraus ſehen , wie ſchonend meine Gerechtigkeitspflege 
fuͤr gute Freunde iſt. — Auch keine Antwort und keine 
- Dankſagungen. will ich, als die Sie ſelbſt bringen. 
Und dieſe letzte Strafe iſt, denke ich, auch noch gnaͤdig 
genug, wenn Sie Ibre Fertigkeit im Briefſchreiben 
erwaͤgen, wovon ich dieß halbe Jahr durch ſo unwider⸗ 


ſptechliche Beweiſe gebabt habe. Der Bote wird Ibnen 


den Weg beſchreiben, den Sie ganz gewiß vergeſſen 
baben. — Kann alles andere nichts uͤber Sie vermoͤ⸗ 

gen: ſo werden Sie recht boͤſe uͤber meinen Brief, und 
| an um mir den Text zu leſen. Ich fteue mich ſchon 
os die 1 | a ; 
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einem Sthauſpiel, von Herrn e ME 5 


0 1 Aufzug. 
Poſtmeiſterin. Carl! Carl! 


Der Junge. (kommt) Was iſt? 38 384 


Poſtmeiſterin. Wo hat dich, der Henker wieder? I 
Geh hinaus; der Poſtwagen kommt. Fiihr . 
die Paſſagiers herein, trag ihnen das Gepaͤck; 
ruͤhr dich! Machſt du wieder ein Geſicht? 

Der Junge ab 0 
Poſtme iſter in. (ihm nachruſend) Wart ich will dir 
dein muͤrriſch Weſen vertreiben. Ein Wirths⸗ 
burſche muß immer munter, immer allart ſeyn. 
Hernach wenn ſo ein Schurke Herr wird, ſo 
verdirbt er. Wenn ich wieder heyrathen moͤgte, 
fo war's nur darum; allein fallt's einem gar 
zu ſchwer, das Pack in Ordnung zu halten? 
Madame Sommer. Lueie (in Reiſekleidern.) Carl. 


Lacie „ (einen Mantelſack tragend zu Carl.) Laß ers 
nur; es iſt nicht ſchwer; aber nehm er meiner 


9 Mutter die Schachtel ab. 
| Poſtmeiſterin. Ihre Dienerin 1 
1 Sie kommen bey zeiten. Der Wagen kommt 
ſonſt nimmer ſo fruͤh. 


2 uzie. Wir haben gar einen jungen luſtigen bͤͤbſchen 
Schwager gehabt, mit dem ich durch die Welt 

ö fahren mogte ; und unſer ſind nur zwen, und 

wenig beladen. | 

way ED. 


— . 


Suppe bitten; - 
Luzie. Ich hab keine el.” Belen Sie cine mein 


nA 


E Sommi ant, 1 85 i an anus daß da 
#192 eee gegeben ben, e. 


iſt noch nicht ganz fertig. 
Mad, . So mmer. Darf ich Sie nut um eln we 


Mutter verſorgen? 


| Poſtmeiſterin. Soak” on 


Luzie. Nur rechk gute — "_ „ og. fg 1162 


Poſtmeiſterin. So gut ſie da 6. 


cb.) 
Madame Sommer. Daß da dein 1 9 


laſſen kannſt; Du haͤtteſt, duͤnkt mich ⸗ 


nen; wir haben immer mehr bezahlt, als vere 
ehrt; und in unſern * 
2: nzie. Wir haben noch nie gemangelt. 


Mad. Sommer. Aber wie waren deen. 


% 


Poſtillion ttitt herein. 


rale Nun, braver Schwager, wie * Nicht | 


wahr, dein Trinkgeld? 


| Poſtiflion. Hab ich nicht gefahren, wie Extrapoſt? 7 
whe ore Das beißt, du haſt auch was extra verdient; 


nicht wahr? Du ſollteſt mein Leidfurſcerwers 


den, wenn ich nur Pferde haͤt te. 
poßiuien. nennen ich zu Dienſten 


Lu zie. Da! 


| Poſtillion. Dante, Mamnſett! as bo niche We 
Luzie. | Wir bleiben'vor diesmal hier. weiter? | 
"LPN Aden. 0 ef be 


247 
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| Fogerty Ann ele zu 1 beneben; | 
ſind Sie wohl ſo guͤtig zu warten, ; das Eſſen 


"I 


die Reiſe uber {on - klug werden koͤn⸗ 


Un 
=_ , 


wu 8 Bo ASE ha 3 25 
. war die ganze Zeit ſo freundlich. Sie ſagen 
| 85 immer, Mama, ich ſey eigenſinnis3 wenig⸗ 
341. +; ſeas eigennüͤtzig bin ich nichk... 
Mad. Sommer. Ich bitte dich, Luzie e nicht, | 
was ich dir ſage. Deine Offenheit ehr“ ih, 
wie deinen guten Muth und Freygebigkeitz 
aber es ſind nur Tugenden, wo ſie hingehoͤren. 
Luzie. Mama, das Oertgen gefuͤllt mir wirklich. 
And das Haus da druͤben iſt wohl der Dame 
ihr, wo ich zu foll? 2 
u Senden Mich freut's, wenn det Ott deiner 
* Beſtimmung dir angenehm iſt./ N 
een Still mag's ſeyn, das merk ich ſchon. Iſt's 
doch wie Sonntag auf dem Platze! Aber die 
gnaͤdige Frau hat einen ſchoͤnen Garten, und 
ſoll eine gute Frau ſeyn; wir wollen ſehn, 
wie wir zurecht kommen. "Was ſehen Sie 
ſich um, Mama? 
Mad. Senmer. Laß mich, Lmiet Slk>liches Mit 
chen, das durch nichts erinnert wird: Ach 
damals war's anders! Mir iſt nichts {mer} 
1 licher, als in ein Poſthaus zu kreten. 
Luzie. Wo finden Ste auch nicht Stoff ſich zu . | 
—— Und wo nicht Urſache dazu? Meine 
LLioiͤebe, wie ganz anders war's damals, da 
dein Vater noch mit mir reiſete, da wir die 
ſchoͤnſte Zeit unſers Lebens in freyer Welt ge⸗ 
; noſſen; die erſten Jahre unſter Ehe ! Damals 
batte alles den Reiz der Neuheit fuͤr mich, 
Und in ſeinem Arm vor ſo tauſend Gegenſlaͤn, 
den voruͤber zu eilen; da jede Kleinigkeit mur 


; intereſſant ward, durch 3 durch 
ſeine Liebe. 9 | Luzie. 


d, 


* 


147 


2111472 ein Got mangelte mit. {tre mich des 
Luzie. Auch ich welt nichts ee 


. 


Mad. Som mer Und-wenn wür denn #acreljeds 


| ne e . 
bdbeiſſen dage, nach ausgeſtandenonFatalititen, 


ſchlimmen Weg im Winter; wenn wir eintra⸗ 


we ct ha fen, in manche noch ſchlechtere Herberge, als 


5 ne e und den Genuß der ein fachſten Bar 
| Rk e fablien,, auf 2 57 


„ 1» .- terney, Bank-4uſammen agen unſern Eper 
4s ate 31646 kuchen d. ahge ev Soph 5 : 


en. N 

Lube e. 25 N 3 ho 1 

Mad. Sommer: 04 du was dag agheift:: Vergeſſen! 
gutes Midchen, du haſt „Holt fey; dank 

I nichts verkohkeh;, das ficht zu erſetzen 1 

e ſen wite. Seit dem Augenblick / da ich - 
wiß ward, er habe mich dergaffenn, iſt all die 

3471/2 717 Freude meines debens dahin 7MWS ergiif 

©7112 [1-111 eine Vergweifelung, Jh mangelte mir ſelbſt, 


. 


Zuſtands kaum zu erinnern. 


ihrem Bette ſaß und weinte, weil ſie weinten. 
7 Py 52 7727 75 Stube, auß dem keinen 
ube hat mir ain wehſten gethan, 

115 das Haul verkaufen müßten. 


Mu ont 
YL BE i 


LANG S Wan Du warſt [ eben Jahr alt, 1 


1 „ fon nicht fühlen, wis Du verlohrſt. 
40 nehen (wit der Suppe 
Anchen. Hier i die Suppe 


Mad! Sem met, 30 danke wee Yeh ET 


$8411 118 ihr Töchtefthen ? 180 a 
ee Meine Stieftochter „ Madame; aber 


N 


* Dank e wry KIEV 03EW* Mad. | 


/ 


"on ſie ſo bra iſt, e für den Mangel 


: a # 
1 
- * 
* — 
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% 


). Die Po "ng Carl, _ 


Mad. Fw” wg Sie . 


10 oF 122 by 

eee Fuͤr meinen Mann, den ich vor 

dlrey Monaten verlohr. Wir haben nicht gar 
drey Jahre zuſammen gelebt. 5 | 


Mad. Sommer. Sie ſchemen doch kemüch getrbſtet, /. 


poſtmeiſtetin. O Madame, unſer eins hat fo we⸗ 
nig Zeit zu weinen, als teider zu beten. Das 
geht Sonntage und Werkeltage. Wenn der 
Pfarrer nicht einmal auf den Text kommt, oder 
man ein Sterbelied ſingen hort, darum gilts 
N deny uns. Cart, ein paarGServietten! N 
am Ende auf. l 
kette. Wen b Wem gebört das Hays da deüben? 


ö bn benin Unſerer Frau -Baroneſſe, | ene 
85 allerltebſte Frau. „ 

8 Mad. Soren: Mich freut 3 bas i< die von einer 
iT - Nachbarinn beſtaͤtigen hore, was man uns 


828 5 in einer welten Ferne betheurt hat, Meine 
| Tochter geht zu ihr in Dienſt. 
Po ſtmeiſterin. Die Manuel * e n 
euzte. Nins nn 


Poſtmetſterth, IG bab gibbet, 15 ſt eine Kam⸗ 
MI  metjungfer erwartet. Aber konnen Sie ſich 
5 eniſchließen? \ £08 
tags e. Wenn Sie mir anieht und e eine gute an 
it, warum nicht? Freylich, wenns 79 0 
gedient ſeyn ſoll, will ich nach Gufto dienen. 
Sopmilkert; „Sie mußten einen curioſen Ge, 
2 ſchm haben, wenn ſie Ihnen nicht gefallen 
ſſiollte. Man kann fie nicht ſehen / ohne 
b hh lieben. War. nur mein Maͤdchen ſch 
e "erwachſen; die ne * nicht ent⸗ 
s gehen ſollen. Annchen. 


» 5 bs 
- a - - £ 4 
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Annen. Wenn Sie fe — en iſt ſie 

1 Sie glauben nicht, wie ſie auf Sie wartet. 

Sie hat mich auch recht lieb. Wollen Sie 

| denn nicht zu ihr gehn; ich will Sie begleiten. 

Luzie, Ich muß nich erſt act machen, und will 
auch noch eſſen. 


Augen, So darf ich doch binlber, "Mama? "Y 


will eee * 3 
4 Nik! af gekommen iſt, - An nnd — 
Poſtmeiſterin⸗ Geh nur! 11 ; 1 * 1 


n Denen : Und ſag ihr, Kleine, wir ns 


„ 3 " (Unacen ab.) 


91; 21 FEES 45.» 3%! 1 


7 lich an ihr. Auth iſt ſie die beſte Seele von 
der delt, und ihre genie Freude iſt mi win 
en derne Sie lehrt ſſe allerleg Arbeiten 
1 u ſingen. Sie laͤſſt ſich, von Bauermaͤt 
| aufwarten, bis ſie ein Geſchick haben, ee 
wi. TM Fee Condition eſſe; und ſo vertreibt 
ſie ſich die Zeit, ſeit ihr Gemahl weg iſt. Es 
1 iſt unbegreiflich, wie ſie ſo ungluͤcklich ſeyn 
1 0 „ und dabey ſo freundlich, ſo gut. 
Mad. Somme. Iſt ſie nicht Witwe? 


ee weiß Gott! Ihr Herr it vor 


| 2. dreh Jahren weg, und man hoͤrt und ſieht 


nichts von. ihm. Und ſie hat ihn geliebt uͤber 
alles. Mein Mann konnte nie fertig werben, | 


To's wenn er anſieng von ihnen zu erzaͤhlen. 


a boch Ih fag's-ſlbſt es giebt fo kein Hen 


auf der Welt mehr. Alle Jahre, den Tag, da 


5 ſie ihn zum letztenmahl ſah, lat ſie keine Seele 
Au ſich, ſchließt (ih ein, und auch ſonſt, wenn 
ſie von ihm redt, geht's einem durch die Seele. 5 


| Mad. cena, bie ige 8 
Tp «a. 4 


Goſtmei ſtertn.; Mein. Madihen binge auſſerordent⸗ | 


4 
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n agree er un gh een * e 
e ehen ee e eee 
Mad. Sommer. Wie meinen Sie? 
deſtmeiſterin Man ſagt's nicht gem. 
Sommer. Ich bitte Sie!! 
erte Wenn Sie wich/nitheverrathen wol? 
8 len, kann ichs ibnen wohl vertrauen. Es ſinßd 
nu ber die acht Jaht daß ſie bier kamen. 
| Sie fauſten das Rittergut; niemand kannte 
85 Wa man hieß ſie den guaͤdige n. Herrn und Lie 
1'/'! 7! *: ;gnadigeFray; und hielt ihn fuͤrteinen Ofſicler, 
der in fremden Kriegsbienſten keich geworden 
war, und ſich nun zur Ruhe ſetzen wollte. Sie 
re erst blutung, nicht alt b als ſechs zeln 
bes 445+" Jahr / und ſchon wie ein Engel. 
Kante e. Da waͤt ſie jetzt nicht uber vit und zwanzig ? 
Wee rin. Sie hat fur ihr Alter Betruͤbniß 
ange genug etfahten. Sie hatten ein Kind; es ſtarb 
ihr bald / im Garten iſt ſein Grab, nur von 
MRaſen; V und ſeit der Herr wog it hat ſie eine 
2 : ; Einſievelen darum angelegt, und thr Grab dazu 
„ bLbeſtellen laſſen. Mein ſeliger Mann war bey 
Jahren und nicht leicht zu ruͤhren, aber er 
e.rzaͤhlte nichts lieber, als von der Gluͤckſelng⸗ 
keit der beyden Leute, ſo lang ſie hier zuſamn 
lllebten. Man war ein ganz anderer Menſch, 
ſiagte er, nut zuzuſehn , wie ſie ſich liebten. 
Mad. Dn: Mein Herz bewegt ſich nach ihr. 
| Poſtmeiſtertn. Aber wie's geht! Man ſagte, der 
ee Herr haͤtte curioſe Printipia gehabt, wenig⸗ 
ſtens kam er nicht in die Kirche ; und die Leute, 
die keine Religion haben, haben feinen Gott, 


* 
* 


und halten ſich an keine Ordnang. Auf ein⸗ 


S330 5:7 mal hieß es: der gnaͤdige Herr iſt fort. Er ; 
war * und tam eben uicht wieder. 1 
ü N Mad. 4 


. 


mei er in. Da 3 
n zu 8 7 da ich Ar eine . Fe ry 


+ +, | -} Reher geg, auf Mihzalis ſind's eben dre 1 
Jiabte. Und da wuſit ſedes was anders, ſogar 85 1 
Niſthelte man einandes in die Ohren, ſie m 
-- -*,  , niemals getraut yeweſen,-aber verrathen Sie -: 
mich nicht Ex foll wobbeln-pornebmer ee, 
ſipa, son ſſe entfilhr#-baben; und was wan 1 3 
A4ſmles ſagk, Je wenn ein ee Midchen 6. . 
4 5 * 1 einen Schritt thut, | ehat bor kedenlang! . £ "mM 
„ Anuchen W = 
Aunche n. Die gnadige Frau läßt Sie ſehr bitten, 
doch gleich + blndber zu kommen; ſie will Sig r 
- nur einen Augenblick ſprechey, nur ſehen. 
We” Es ſchickt ſich nicht in dieſen Kleidern. Es 28 . 
| | Poſtmeiſterin. Gehn Sie nur; ich geb'? e 
Wort, daß ſie darauf nicht r 
5 Luzie. Will Sie mich begleiten, leine ? 85 5ͤ 
Annchen. Von Herzen gern?̃Zß̃k 55 WP: 505 "A 
| Mad. Sommer. Luzie, ein Wort! - „ 
ede Poſtweiſtrin-entfernt fi.) , 1. 
Mad. Sommer. Daß du nichts verraͤthſt! nicht. '' ' 
„ Stand, nicht unſer SF(Eſal, Begegne  Þ 
. Laſſen Ste mich our! Mein 1 
Kaufmann, iſt nach Amerika, iſt todt; und 
dadurch ſind unſere Umſtinde — Laſſen — —— 
e mich nur; ich hab das Marchen ja oft genug _ 4 


Ny nds (laut) Wollten Sie nicht ein biſchen 5 


noͤthig. Die Stau Wir- = 5 od 


; wuͤnſche, 
a Ne 5 June guddige Grau gefallen moͤge. 
eee wit Annchen ab.) 
5 „Sommer mene Tochier iſt noch ein bißchen 
=: „oben aus. M 
=: zoftmetſterinc” Das thut ble Jugend, Werden ſich 
ſſtchon Tegan die ſtolzen Wellen. 
A * Sommer. Deſto ſchlimmer. 3 
Wo. as x: ae Sie me 


7 — 0 4 8 Bs. * 1 
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. 25 e Fog einen Poſtillion. n 
5 1 Ks, N Officierstracht.) Ein Bedienter. ? 
HBediente. | nipannen, £ 

1 5 Ws Ince Sachen aufpacken laſſen?— 
= . tn«ndo. Dn ſollſt's herein bringen, ſag ich 
bierein Wir gehen nicht weiter hbrſt du. 


* 


bBvViediente. Macht weiter 2 Sie ſagten ja. = | 2 


= 


F 


_* Fernando. ſage, laß dir ein Zimmer anw 
2 5 und bring meine Sachen dorthin. 


* 4 ar Nj 
5 Wb —— 


U 


